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Boulogne-sur-Mer fishing port - Carnot Lighthouse in the storm

ÉDITION
2021



2

SOMMAIRE
CONTENT
SOMMAIRE
CONTENT

1
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La liste des entreprises présentées dans cet annuaire n'est pas exhaustive
(certaines entreprises n’ayant pas répondu ou pas souhaité apparaître dans ce document). 
The list of companies presented on this directory is not exhaustive.
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http://www.gie-opale-achats.fr/
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Le GIE Opale Achats a le plaisir de vous présenter la 
première édition de l’Index des Entreprises de produits 
de la mer de la Côte d’Opale.

Ce répertoire, attendu de tous, propose des données 
et informations actualisées et des rubriques pratiques 
au quotidien, comme le lexique et les pages dédiées 
au Brexit.

Il facilitera le développement de vos relations com-
merciales et vous aidera à valoriser et promouvoir le 
savoir-faire de vos entreprises.

Le GIE Opale Achats y contribuera par une large diffu-
sion de l’ouvrage auprès des acheteurs nationaux et 
internationaux.

L’index contient une mine d’informations utiles au dé-
veloppement de synergies inter-entreprises. Il facilite 
également l’accueil de nouveaux projets et contribue 
à la promotion de l’activité de notre filière produits de 
la mer.

Nous l’avons voulu simple, pratique, efficace… avec une touche de modernité.

Il vous sera précieux au quotidien et nous vous en souhaitons bon usage.

The GIE Opale Achats is pleased to present you the first edition of the Opal Coast 
Seafood Companies Index.
This guide, awaited by all, offers up-to-date informations and practical day-to-day 
headings, such as the seafood glossary and pages dedicated to the Brexit.
It will help you to develop your business relationships and to enhance and promote 
the know-how of our companies.
The GIE Opale Achats will contribute to this by widely distributing the work to 
national and international buyers you are.
This Index contains a wealth of information useful for the development of 
partnerships; it also makes easier the implementation of new projects and contri-
butes to the promotion of the activity of our seafood sector.
We wanted it to be simple, practical, efficient… with a touch of modernity.
Use it very well!

Carrefour logistique entre l’Europe du nord et l’Europe 
du sud, Boulogne-sur-Mer est le premier port de pêche 
de France et le premier centre européen de transfor-
mation et de valorisation des produits de la mer.

Je félicite le GIE Opale Achats et ses membres pour 
leur initiative de concevoir et d’éditer un index valori-
sant les savoir-faire des acteurs de la filière.

Et je soutiens, comme l’ensemble des membres du 
GALPA Littoral Opale, cette belle réalisation aussi 
efficace que nécessaire.

Logistic hub between Northern and Southern Europe, 
Boulogne-sur-Mer is the leading fishing port in France 
and the first European centre for the value-added 
seafood processing.
I congratulate the GIE Opale Achats and its members 
for their initiative to design and publish an index 
highlighting the seafood Côte d’Opale companies 
know-how. And I support, like all the members of FLAG 
Littoral Opale, this great achievement, as efficient as 
necessary.

Claude ALLAN,
Président du  
GALPA Littoral Opale

Hervé DIERS
Président du  
GIE OPALE ACHATS

Boulogne-sur-Mer - le Phare Carnot par temps calme
Boulogne-sur-Mer - Carnot lighthouse in calm weather

fr
ed

er
ic

-b
rio

is
.c

om



ORGANISMES DE LA FILIÈRE 
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Port de Boulogne Calais
Société d’Exploitation  
des Ports du Détroit / SEPD
24 boulevard des Alliés- CS0283
62105 CALAIS Cedex
www.portboulognacalais.fr
Tel +33 (0)3 21 46 29 00
contact@portboulognecalais.fr

Halle à marée / 
Criée de Boulogne-sur-Mer
Quai Jean Voisin
100 rue de Margats
62480 LE PORTEL
Tel + 33 (0)3 21 99 62 49
Fax + 33 (0)3 21 99 62 03
gildas.dubois@portboulognecalais.fr
Horaires :  
> Lundi, Mardi, Jeudi : 6 h
> Mercredi, Vendredi, Samedi : 5 h
> Fermé le dimanche

Parc à coffres
Gestion, lavage et stockage des emballages  
de poisson
Route du Petit Port
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 99 62 74
Fax + 33 (0)3 21 99 62 37

Gare de Marée
Plateforme logistique / transport
Rue Alexandre Adam
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 99 62 49
Fax + 33 (0)3 21 99 62 03

GIE Opale Achats
Groupement d’achats de la filière produits  
de la mer (hors achats poissons)
Tel + 33 (0)3 21 30 80 29
gie@opaleachats.fr
www.gie-opale-achats.fr

Grand Port Maritime de Dunkerque
Direction Commerciale
Port 2505 - 2505 route de l’Écluse Trystram
BP 46534 - 59386 DUNKERQUE Cedex 1
France
Tel +33 (0)3 28 28 77 20
marketing@portdedunkerque.fr
www.dunkerque-port.fr
facebook.com/dunkerqueport
twitter.com/dunkerqueport

Halle à marée / Criée de Dunkerque /
Coopérative Maritime de Dunkerque
Quai Armement Nord
765 avenue des Bancs de Flandres
59140 DUNKERQUE
Tel +33 (0)3 28 26 70 10
Fax +33 (0)3 28 65 01 41
commercial@cmdk.fr
cmdk@cmdk.fr

Port départemental d’Étaples-sur-Mer
Héberge le siège social de la Coopérative  
Maritime Étaploise, ainsi que des ateliers  
de construction / réparation navales
Maison du Port d’Étaples
1 boulevard de l’Impératrice
62630 ÉTAPLES-SUR-MER
Tel +33 (0)3 21 21 50 46
www.pasdecalais.fr

CCI Littoral  
Hauts de France
5 Agences : Abbeville, Boulogne-sur-Mer,  
Calais, Dunkerque, Étaples
24 boulevard des Alliés
62104 CALAIS Cedex
Tel + 33 (0)3 21 46 00 00
www.littoral-hautsdefrance.cci.fr
Seafood contact : Pascal Labarre  
p.labarre@littoralhautsdefrance.cci.fr

Région Hauts-de-France
Direction de la Mer,  
des Ports et du Littoral
151 avenue du Président Hoover 
59555 LILLE CEDEX
Tel +33 (0)3 74 27 22 03

Direction de la Mer,  
des Ports et du Littoral 
Département Développement
96 boulevard Gambetta
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel +33 (0)3 21 10 35 11

Direction de la Mer,  
des Ports et du Littoral 
Département Aménagement
Place de l’Europe
BP 451 - 62226 CALAIS CEDEX
Tel +33 (0)3 21 00 68 40 

Direction des Partenariats Economiques,  
de l’Artisanat et de la Pêche  
Service Pêche maritime et Aquaculture
151 Avenue du président Hoover
59555 LILLE CEDEX
Tel �+33 (0)3 21 10 35 19 / 

+33 (0)3 74 27 11 36 
feamp@hautsdefrance.fr

Direction Départementale des  
Territoires et de la Mer du Pas de Calais
Délégation à la mer et au littoral  
du Pas de Calais et de la Somme
> �92 boulevard Gambetta - BP 629  

62321 BOULOGNE-SUR-MER Cedex 
Tel + 33 (0)3 61 31 33 00 
Fax + 33 (0)3 61 31 32 93 
ddtm-dml@pas-de-calais.gouv.fr

> �22 rue Henri de Baillon - 62100 CALAIS 
Tel +33 (0)3 21 34 52 70

Direction Départementale  
des Territoires et de la Mer du Nord
Délégation à la mer et au littoral
30 rue l’Hermitte - 59140 DUNKERQUE
Tel +33 (0)3 28 24 44 44
ddtm-dml@nord.gouv.fr

Communauté d’agglomération  
du Boulonnais - CAB
1 boulevard du Bassin Napoléon - BP 755
62321 BOULOGNE-SUR-MER Cedex
Tel +33 (0)3 21 10 36 36
contact@agglo-boulonnais.fr
www.agglo-boulonnais.fr

Direction de l’Action Economique et Portuaire
1 boulevard du Bassin Napoléon - BP 755
62321 BOULOGNE-SUR-MER Cedex
Tel +33 (0)3 21 10 36 27
economie@agglo-boulonnais.fr

GALPA Littoral Opale
Groupe d’Action Locale  
pour la Pêche et l’Aquaculture
Boulogne-sur-Mer Développement Côte d’Opale
2 bis boulevard Daunou - BP 611
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel +33 (0)3 21 99 44 50 / +33 (0)6 80 45 73 41
http://galpa-littoralopale.com/
f.sergent@boulogne-developpement.com

CONTACTS FILIÈRE PRODUITS DE LA MER
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Coopératives Maritimes Étaploises 
Organisation de Producteurs  
armement/avitaillement
1057 rue du Petit Port - CS 90203
62203 BOULOGNE-SUR-MER CEDEX
Tel + 33 (0)3 21 87 00 87
cme@cmeop.com
www.cmeop.com

Comité régional  
des Pêches Maritimes
12 rue Solférino
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 10 90 50
Fax + 33 (0)3 21 10 90 60
crpm@copeche.org

Comité Régional de Conchyliculture
Moules en Côte d’Opale :  
de bouchot / de filière / à plat
12 rue Solférino
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)2 33 76 80 40
> �Contacts producteurs :  

crc.hautsdefrance@orange.fr
> �Siège : 50650 Gouville-sur-Mer  

crc.normandie@orange.fr

From Nord 
Organisation de Producteurs
16 rue du Commandant Charcot - CS 10381
62206 BOULOGNE SUR MER CEDEX
Tel + 33 (0)3 21 30 03 43
Fax + 33 (0)3 21 30 33 22
op@fromnord.fr 
www.fromnord.fr

Syndicat général  
des mareyeurs boulonnais
www.mareyage-boulonnais.com

Syndicat national des saleurs  
saurisseurs de poisson
Boulogne Port de pêche
Innocea
Adresse commune :
140 boulevard Sarraz Bournet
62480 LE PORTEL
Tel + 33 (0)3 21 30 39 37 
assistante@mareyage-boulonnais.com

Campus des Métiers  
et des Qualifications
CMQ Approvisionnement, Valorisation,  
Commercialisation des Produits Aquatiques 
L’offre des formations professionnelles  
initiales et continues de la filière.
Centre Universitaire Napoléon
Quai Masset - 62200 Boulogne-sur-Mer
Tel +33 (0)6 17 59 81 71
cmqavcpa@ac-lille.fr
https://campus.hautsdefrance.fr/avcpa/

CFPMT Centre de Formation  
aux Produits de la Mer et de la Terre
8/10 rue de Verdun - 62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 99 20 50
Fax + 33 (0)3 21 99 20 59
contact@cfpmt.fr - www.cfpmt.fr

Lycée Professionnel Maritime
6 rue Georges Honoré - BP 1 - 62480 LE PORTEL
Tel + 33 (0)3 91 90 00 90
Fax + 33 (0)3 91 90 00 91
lpm-boulogne@developpement-durable.gouv.fr
www.lyceemaritime-boulogne.com

ULCO Université du Littoral Côte d’Opale
Master ULCO - Qualité des procédés  
agro-alimentaires et halieutiques
Centre Universitaire Napoléon - Quai Masset
BP 120 - 62327 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 99 45 00
Fax + 33 (0)3 21 99 45 10
master.qpah@univ-littoral.fr
www.masterqpah.univ-littoral.fr

DEUST Technicien de la mer  
et du littoral Biologie Halieutique
50 rue Ferdinand Buisson - CS 80 699  
62228 CALAIS Cedex
Tel +33 (0)3 21 46 36 16
Fax +33 (0)3 21 46 36 69
vanessa.meriaux@univ-littoral.fr

ANSES
Laboratoire de sécurité des aliments.  
Site de Boulogne-sur-Mer
Boulevard bassin Napoléon
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 99 25 00
lsalcontact-bsm@anses.fr
www.anses.fr

Aquimer
Pôle de compétitivité des produits aquatiques
16 rue du Commandant Charcot
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 10 78 98
Fax + 33 (0)3 21 30 33 22
contact@poleaquimer.com
www.poleaquimer.com

Ifremer
Centre Manche du Nord
150 Quai Gambetta - BP 699
62321 BOULOGNE-SUR-MER Cedex
Tel + 33 (0)3 21 99 56 00
Fax + 33 (0)3 21 99 56 01
centre-de-boulogne@ifremer.fr

Haliocap
Pépinière - Incubateur - Ateliers relais 
dédiés aux produits aquatiques innovants
2 rue de Solférino - Zone de Capécure
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel + 33 (0)3 21 10 91 91
haliocap@agglo-boulonnais.fr
www.haliocap.com

Panier de La Mer 62
Labellisé Acteur de l’Economie Sociale  
et Solidaire : accompagne et forme des  
personnes éloignées de l’emploi dans ses  
ateliers "Marée" et "Traiteur" (90 t de poissons  
redistribués par an, 450 prestations traiteur, 
300 ateliers Cuisine, 19 personnes en parcours, 
50 % sorties à l’emploi ou en formation)
5 rue de Verdun - 62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel : +33 (0)3 21 33 70 74   
Tel commercial : +33 (0)7 83 58 22 40
panierdelamer62@orange.fr

ORGANISATIONS PROFESSIONNELLES CENTRES DE FORMATION CENTRES TECHNIQUES 
D’ÉTUDES ET  
DE RECHERCHES

PÉPINIÈRE - ATELIER RELAIS

ATELIER CHANTIER 
D’INSERTION
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Boulogne bureau (Europa FR000630)
3 rue Roger Salengro - Plateforme Garromanche - BP 77 - 62230 OUTREAU
+ 33 (0)9 70 27 08 43  - r-boulogne@douane.finances.gouv.fr

Calais Port Tunnel bureau (Europa FR620001) 
Eurotunnel ZAC2 - Boulevard de l’Europe - 62100 CALAIS
+ 33 (0)9 70 27 15 92 - r-calais-bc@douane.finances.gouv.fr

Dunkerque ferry bureau (Europa FR590002)
Port 5625 - Route Petit Denna - 59279 LOON-PLAGE
+ 33 (0)9 70 27 12 95 - r-dunkerque-ferry@douane.finances.gouv.fr

DOUANE / CUSTOMS

SERVICES VÉTÉRINAIRES / SANITARY SERVICES

DIRECTION DÉPARTEMENTALE DES TERRITOIRES ET DE LA MER 
DU PAS-DE-CALAIS

SIVEP : SERVICE D’INSPECTION VÉTÉRINAIRE  
ET PHYTOSANITAIRE AUX FRONTIÈRES
SC: SANITARY CONTROLS

RDE : REPRÉSENTANTS EN DOUANE ENREGISTRÉS
CD:  CUSTOMS DECLARANTS

Copromer Pascal Renier
p.renier@delanchy.fr
service Douane : + 33 (0)3 61 311 330/31  
Mobile : + 33 (0)6 25 310 295

DFDS Clarisse Castel
Manager Douane  
customs.fr@dfds.com  
+ 33 (0)6 37 99 23 73

DHL Freight France Responsable du bureau : 
Thierry Dufrenne

fr.freight.douaneboulogne@dhl.com
+ 33 (0)9 702 833 08

Frais embal Cécile Jacob Qualite@frais-embal.fr

Mesguen Sonia Guillerm
sonia.guillerm@transports-mesguen.fr 
+ 33 (0)2 98 29 24 24 
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DDPP (Direction Départementale de la Protection des Populations) :  
Certification Sanitaire (Vétérinaire) à l'export.
Services Vétérinaires - CCRF - Antenne de Boulogne-sur-Mer
Bâtiment administratif - 15 rue Huret Lagache - 62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel +33 (0)3 21 10 24 10 - Fax +33 (0)3 21 10 24 24 - ddpp@pas-de-calais.gouv

Site de Capécure - Certificats de capture des produits de la pêche pour l'export hors Union  
Européenne / Fishery products catch certificates for export outside EU
La DDTM du Pas-de-Calais traite les certificats de captures qui sont une formalité obligatoire  
pour accompagner les produits de la mer quittant le territoire métropolitain à destination  
des pays hors UE.
> Contact : ddtm-dml-export@pas-de-calais.gouv.fr

SIVEP (Service d’Inspection Vétérinaire  
Et Phytosanitaire de Calais-Boulogne)
Site de Boulogne-sur-Mer
105 rue de Constantine
62200 BOULOGNE-SUR-MER
Tel +33 (0)3 21 30 82 90  
pif62.boulogne.sivep.dgal@agriculture.gouv.fr

Créé dans le cadre du Brexit, le poste de contrôle frontalier situé à Boulogne-sur-Mer est un site 
distant du poste de Calais. Il est en charge spécifiquement du contrôle des produits de la pêche  
et les mollusques bivalves destinés à la consommation humaine.

INFORMATIONS BREXIT :

www.douane.gouv.fr ou
Mots clefs pour la recherche de documents :
« Brexit la frontière intelligente »
« Conducteurs préparez-vous au Brexit »

OPAL’JURIS - Société d’Avocats
Maître Stanislas DUHAMEL
Droit commercial et douanier,  
Droit maritime et transports, Anglais courant

+ 33 (0)3 21 31 57 00 - boulogne@opaljuris.fr
+ 33 (0)3 21 09 42 42 - berck@opaljuris.fr
www.opaljuris.fr



GALPA
Groupe d’Action Locale  

pour la Pêche  
et l’Aquaculture
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LES PARTENAIRES / PARTNERS

LE GIE OPALE ACHATS  
REMERCIE SES PARTENAIRES  
ET SES ANNONCEURS
THANKS THE PARTNERS AND ITS ADVERTISERS

LES ANNONCEURS / ADVERTISERS

LES ANNONCEURS / ADVERTISERS

Air Products Stéphanie PIERINI PIERINS@airproducts.com
+ 33 (0)800 480 030 p 34

Albert Déofilm Guillaume LOUCHART glouchart@albertplastiques.com
+ 33 (0)7 86 32 19 15 p 40

Clauger Rémy DALET rdalet@clauger.fr
+ 33 (0)7 85 15 81 21 p 72

Diversified  
Communications

www.seafoodexpo.com www.seafoodsource.com p 2

Eurisol Philippe FLAHOU philippe.flahou@eurisol.fr
+ 33 (0)6 84 83 28 76 p 46

Eurofins Christophe CHAREYRE ChristopheChareyre@eurofins.com
+ 33 (0)6 74 97 07 59 p 94

IM Media Ludovic MARTIN L.Martin@im-media.fr
+ 33 (0)6 62 46 71 00 p 106

Industrade Sébastien RIVES srives@industrade.fr
+ 33 (0)6 03 97 30 22 p 50

JPC Etiquettes Sylvie WACOGNE swacogne@jpcetiquettes.fr
+ 33 (0)6 74 95 52 01 p 100

Marine Com Luc HENNEBERT luc@marinecom.fr
+ 33 (0)6 07 71 19 72 p 243

Mettler Toledo Pascal MARTIAL pascal.martial@mt.com
+ 33 (0)6 08 30 41 15 p 56

Paredes Fabien DUBOIS Fabien.DUBOIS@paredes.fr
+ 33 (0)6 19 02 53 50 p 84

Petit Forestier Franck PIEDBOIS fpiedbois@petitforestier.fr
+ 33 (0)6 65 97 03 00 p 206

Polypor Marc SANTERNE m.santerne@polypor.fr
+ 33 (0)3 21 30 59 34 p 62

SIB Arnaud DIERS arnaud.diers@sibimprimerie.com
+ 33 (0)3 21 87 90 53 p 244

Start People Amélie BAZOT Amelie.BAZOT@startpeople.fr
+ 33 (0)7 72 15 20 56 p 148

Toyota  
Material Handling

Florent PRUVOST Florent.Pruvost@fr.toyota-industries.eu
+ 33 (0)6 17 12 11 72 p 186

Un Max de Comm Max BOUTILLIER contact@maxdecomm.fr
+ 33 (0)6 60 73 20 45 p 196

Varlet - Dimapel Eric BARBIER ericbarbier@varletmachines.com
+ 33 (0)3 21 31 49 26 p 142

Verspieren  
Credit & Finance

Christophe BIGO c.bigo@verspierencreditfinance.com
+ 33 (0)3 20 81 98 40 p 220

Xperlean Miloudi MAROUANE mmarouane@xperlean.com
+ 33 (0)6 95 28 65 77 p 228

REMERCIEMENTS
THANKS
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AQUACULTURE - CONCHYLICULTURE
SEAFOOD FARMING - SHELLFISH FARMING

CONSERVERIE - SOUPE DE POISSONS
CANNING - FISH SOUP

CUISSON DE CREVETTES
SHRIMP COOKING

DÉCOUPE & CONDITIONNEMENT
CUTTING & PACKING

EMBALLAGES & INGRÉDIENTS
PACKAGING & INGREDIENTS

ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE
COLD STORAGE

FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE
FILLETING SERVICES

FORMATION - RECHERCHE - LABORATOIRE
TRAINING - RESEARCH - LABORATORY



INDEX DES ACTIVITÉS (de A à Z)
ACTIVITIES INDEX (A to Z)
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MANDATAIRES - AGENTS DE BATEAUX DE PÊCHE
FISHING BOATS AGENTS

MAREYAGE - FILETAGE
FISH WHOLESALERS

MATÉRIEL HALIO-AGROALIMENTAIRE :  
FABRICATION ET NÉGOCE DE MACHINES
PROCESSING EQUIPMENT: MACHINE MANUFACTURING AND TRADING

NÉGOCE
SEAFOOD TRADERS



INDEX DES ACTIVITÉS (de A à Z)
ACTIVITIES INDEX (A to Z)
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SALAISON - SAURISSERIE
SALTING - CURING

TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

TRANSPORT
TRANSPORT

VALORISATION DES CO-PRODUITS
VALUE-ADDED BY-PRODUCTS
Co-produits alimentaires - food by-products

Co-produits d’emballages - packing waste

VIVIERS
FISH PONDS
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AQUACULTURE 
CONCHYLICULTURE

SEAFOOD FARMING 
SHELLFISH FARMING



AQUANORD
ICHTUS

ACTIVITÉ
Ferme d'élevage de bar et de daurade royale

CARACTÉRISTIQUES
Production annuelle de 1 600 tonnes

PRODUITS / SERVICES
Bar et Daurade royale de 300 g à 1 kg+ 
conditionnés extra frais en caisse PSE  
sous glace fondante

ACTIVITÉ
Aquaculture

PRODUITS / SERVICES
Elevage de Bar

ACTIVITY
Sea Bass & Royal Sea Bream on growing fish firm

CHARACTERISTICS
1600T annual production

PRODUCTS / SERVICES
Sea Bass & Royal Sea Bream,
range from 300g up to 1kg+ 
extra fresh, chilled in PSE boxes

ACTIVITY
Seafood Farming

PRODUCTS / SERVICES
Bass fish farm

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Philippe RIERA

Directeur de site  
Site manager

Bertrand RITTER
Nombre de salariés

Number of employees
42

Chiffre d’affaires / Turnover
12 000 000 €

Route de l’Aquaculture
59820 GRAVELINES

Tel +33 (0)3 28 23 81 23  
Fax +33 (0)3 28 23 81 33  

aquanord@aquanord.com 
bertrand.ritter@aquanord.com

aquanord.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Philippe RIERA

Directeur de site  
Site manager

Franck BROSSARD
Directeur de production

Production manager
Benoit EMO

Directeur Commercial
Sales manager

Nicolas FOURNET
Nombre de salariés

Number of employees
17

Voie des Encochements
59820 GRAVELINES

Tel +33 (0)3 28 51 82 20
Fax +33 (0)3 28 65 53 40

nicolas.fournet@ 
ecloserie-emg.com

emg@ecloserie-emg.com

ecloserie-marine-gravelines.com

ECLOSERIE MARINE  
DE GRAVELINES
ICHTUS
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AQUACULTURE - CONCHYLICULTURE 
SEAFOOD FARMING - SHELLFISH FARMING

AQUACULTURE - CONCHYLICULTURE 
SEAFOOD FARMING - SHELLFISH FARMING



FABRICE BREFORT  
MYTILICULTEUR EIRL

ACTIVITÉ
Production et conditionnement de moules

PRODUITS / SERVICES
Moules prêtes à cuire

CARACTÉRISTIQUES
Produits régionaux

PRODUITS / SERVICES
Station aquacole expérimentale

CARACTÉRISTIQUES
• �Expertise, développement et expérimentation aquacole
• Réaliser des prestations de R&D à la carte.
• Formation

ACTIVITY
Mould production and packaging

PRODUCTS / SERVICES
Ready-to-cook moulds

CHARACTERISTICS
Regional products

PRODUCTS / SERVICES
• �Aquaculture testing plant

CHARACTERISTICS
• Expertise / Audit / Advice
• Aquaculture R&D
• Training

Forme juridique / Legal form
EIRL

Gérant / Manager
Fabrice BREFORT

Nombre de salariés
Number of employees

2
Chiffre d’affaires / Turnover

780.000 €

5-7 rue Louis Fontaine
42 rue Albert Lavocat

62200  
BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 14 65 98 94

fb.coquillages@sfr.fr

Forme juridique / Legal form
SA

Directeur Général 
chief executive officer

Olivier POLINE
Services Comptabilité

Accounting department
Laurence HERIPRET

Nombre de salariés
Number of employees

34
Chiffre d’affaires / Turnover

3.000.000 €

105 avenue François Mitterrand
62930  

WIMEREUX

Tel +33 (0)3 21 83 91 31

 contact@ 
pfinouvellesvagues.com

www.pfinouvellesvagues.com

NOUVELLES VAGUES
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AQUACULTURE - CONCHYLICULTURE 
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AQUACULTURE - CONCHYLICULTURE 
SEAFOOD FARMING - SHELLFISH FARMING
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ARMEMENT
FISHING VESSELS OWNERS



ARMEMENT  
BOULONNAIS

PRODUITS / SERVICES
Encornet - Seiche - Maquereau - Merlan - Rouget Barbet

CARACTÉRISTIQUES
Pêche artisanale en Manche Est et Mer du Nord

PRODUITS / SERVICES
Poisson frais / Filets de poisson surgelés mer

CARACTÉRISTIQUES
Armement à la pêche

PRODUCTS / SERVICES
Squid – Cuttle Fish – Mackerel – Whiting – Red Mullet

CHARACTERISTICS
Artisanal fishing in East Channel and the North Sea

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish / Seafrozen fish fillets

CHARACTERISTICS
Fishing vessel owner

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Jacques WATTEZ

Nombre de salariés
Number of employees

10

102 boulevard de Châtillon
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 85 42 45 36  

sasarmementboulonnais@
gmail.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Diederik PARLEVLIET

Directeur d’exploitation
COO

Bruno LEDUC
Nombre de salariés

Number of employees
123

Chiffre d’affaires / Turnover
21 920 400 €

13 rue Huret Lagache
BP447
62206  

BOULOGNE-SUR-MER  
Cedex

Tel +33 (0)3 21 10 95 95  
Fax +33 (0)3 21 10 95 96

euronor@euronor.eu

www.euronor.eu

EURONOR
COMPTOIR DES PÊCHES  
D’EUROPE DU NORD
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LE GARREC
GROUPE

PRODUITS / SERVICES
Armement de navires Pêche Fraîche et Congélateurs :
• CAP BOURBON à la Réunion
• PECHEURS DU NORD à Saint-Pierre et Miquelon
• SCOPALE à Boulogne-sur-Mer

CARACTÉRISTIQUES
• 5 zones maritimes
• 20 espèces différentes
• 75 marins

PRODUITS / SERVICES
Société d’Armement à la Pêche

CARACTÉRISTIQUES
Pêche fraîche

PRODUCTS / SERVICES
Fitting out fishing vessels:
• CAP BOURBON in Reunion Island
• PECHEURS DU NORD in Saint-Pierre and Miquelon
• SCOPALE in Boulogne-sur-Mer

CHARACTERISTICS
• 5 sea areas
• 20 different species
• 75 professional seamen

PRODUCTS / SERVICES
Fishing vessels owners

CHARACTERISTICS
Fresh fishing

Forme juridique / Legal form
SA

Directeur général délégué
Chief operating officer

Antoine LE GARREC
Nombre de salariés

Number of employees
250

84B boulevard Chanzy
BP 385
62205  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 65 00

armement@legarrec.fr

www.legarrec.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Eric GOSSELIN

Directeur de site
Site manager

Etienne DACHICOURT
Service comptabilité

Accounting department
Charles Hubert LAMOURET

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Stéphane SOLTANE
Nombre de salariés

Number of employees
1

Chiffre d’affaires / Turnover
7 M€

1057 rue du Petit Port 
CS 90203

62480 LE PORTEL

egosselin@cmeop.com
edachicourt@cmeop.com
chlamouret@cmeop.com

ssoltane@cmeop.com

SCOPALE
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CONSERVERIE -  
SOUPE DE POISSONS

CANNING - FISH SOUP



PRODUITS / SERVICES
Maison de qualité, savoir-faire artisanal.
Conserves de Soupes de poissons, de crabes et de Homard.
Croûtons natures et ail, Rouille
Salicornes, moutarde à la salicorne

CARACTÉRISTIQUES
Les produits sous marque PERARD sont fabriqués  
selon des recettes élaborées par Serge PERARD.
La soupe de poissons, produit phare de la gamme,  
est reconnue pour sa qualité supérieure par le Label Rouge.

PRODUCTS / SERVICES
Quality house, artisanal know-how.
Canned Fish, Crab and Lobster Soups.
Plain croutons and garlic, Rust
Samphire, samphire mustard

CHARACTERISTICS
Products under the PERARD brand are made according  
to recipes developed by Serge PERARD.
The fish soup, flagship product of the range, is recognized 
for its superior quality by the Label Rouge

Forme juridique / Legal form
SASU

Direction / Direction
Anne-Sophie ALLOUCHERY

Nombre de salariés
Number of employees

10

Avenue Georges Besse
62520 LE TOUQUET- 

PARIS-PLAGE

Tel +33 (0)3 21 94 09 90
Fax +33 (0)3 21 94 09 99  

regals.du.touquet@orange.fr

www.soupesmarines.com

PETIT PIERRE

REGALS DU TOUQUETPRODUITS / SERVICES
Conserves de poissons  
(harengs, maquereaux, sardines, saumons…).
Salades de thon et viandes.
Solutions repas appertisés.

CARACTÉRISTIQUES
Certifications IFS – BRC - MSC
Petit Pierre est la dernière conserverie de poisson  
de la région Hauts de France (la plus moderne d’Europe). 
Elle puise dans ses racines boulonnaises le meilleur de 
la mer associant tradition et modernité. Un savoir-faire 
hérité depuis près d’un siècle grâce à une méthode  
traditionnelle de filetage et emboîtage à la main.

PRODUCTS / SERVICES
Canned seafood products:  
mackerels, herrings, salmons, sardines…
Ready meals.
Tuna and meat salads.

CHARACTERISTICS
Certifications IFS – BRC - MSC
Petit Pierre is the last fish cannery in the Hauts de 
France region (the most modern in Europe). It draws from 
its Boulonnaises roots the best of the sea combining 
tradition and modernity. A know-how inherited for almost 
a century thanks to a traditional method of hand filleting 
and canning.

Forme juridique / Legal form
SASU

Président Es qualité  
President

Philippe GENDREAU
Directeur industriel
Industrial manager

Cyrille LECLERCQ
Coordinatrice commerciale

Sales coordinator
Stéphanie FRANCOIS

DRH / DAF
Stéphanie GUYOT

Responsable qualité
Quality manager

Gaelle GAILLARD
Services comptabilité

Accounting department
Yohann DAMIENS

Responsable maintenance
Maintenance manager

Mickael GUILBERT
Nombre de salariés

Number of employees
83

Chiffre d’affaires / Turnover
27 344 779 €

16 Boulevard de L’Europe 
Parc d’activités de Landacres 

62360 HESDIN L’ABBÉ

Tel +33 (0)825 805 962  
Fax +33 (0)3 21 10 93 52  

 contact@petitpierre.fish
s.francois@petitpierre.fish

www.petitpierre.fish
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CUISSON DE CREVETTES
SHRIMP COOKING



CRUSTA’C

PRODUITS / SERVICES
• Crevettes cuites réfrigérées
• Crevettes cuites surgelées
• Crevettes crues décongelées
• Langoustines cuites réfrigérées
Marques commerciales : Crusta C, Perle de corail,  
Crevette tigrée premium (Reconnue Saveur  
de l’année 2020), Saveur plus, La Mada.
Conditionnement : Sous atmosphère protectrice, Poly.

CARACTÉRISTIQUES
Le processus automatique utilisé par Crusta’C est la 
garantie d’un produit de qualité. Crusta’C dispose de 
trois sites de production en France : Boulogne-sur-Mer 
(62200), L’Isle Jourdain (32600), Vitrolles (13127).

ACTIVITÉ
Cuisson de crustacés / Négoce de produits de la mer 
surgelés / Zone prospectée : Europe

PRODUITS / SERVICES
Crevettes cuites et crues réfrigérées / Crevettes 
cuites et crues congelées / Langoustes et queues de 
langoustes cuites réfrigérées / Langoustines cuites ré-
frigérées / Produits de la mer surgelés : filets de poisson, 
poissons entiers, crustacés / Turbots / Céphalopodes
Certifications produit : MSC, ASC, Biologiques
Marque commerciale : Pescanova

CARACTÉRISTIQUES
Nueva Pescanova France appartient au groupe Nueva 
Pescanova, acteur présent sur l’ensemble de la chaîne de 
valeur : pêche, aquaculture, transformation et commer-
cialisation. Nueva Pescanova dispose de deux sites de 
production : Boulogne-sur-Mer (62200) et Lorient (56100).PRODUCTS / SERVICES

• Fresh cooked Shrimp
• Frozen cooked Shrimp
• Fresh raw Shrimp
Brandnames: Crusta C, Perle de corail,  
Crevette tigrée premium (Reconnue Saveur  
de l’année 2020), Saveur plus, La Mada.
Conditionnement: Under protective atmosphere, Poly.

CHARACTERISTICS
Process by Crusta’C show quality. Crusta’C have  
3 production site in France: Boulogne-sur-Mer (62200), 
L’Isle Jourdain (32600), Vitrolles (13127).

ACTIVITY
Shrimp cooking and sale / Frozen seafood trader /  
Trading area: Europe

PRODUCTS / SERVICES
Cooked refrigerated shrimps, spiny lobsters, tails  
of spiny lobsters / Frozen seafood: fish fillets, whole fish, 
shellfish / Turbots / Cephalopods
Product certifications: MSC, ASC, Organic
Brand name: Pescanova

CHARACTERISTICS
Nueva Pescanova France belongs to the Nueva Pescano-
va group that integrate all the activities of the value chain: 
fishing, aquaculture, processing and commercialization. 
Nueva Pescanova owns two production sites: Boulogne-
sur-Mer (62200) and Lorient (56100).

NUEVA PESCANOVA 
FRANCE
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Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général 
Chief executive officer

Franck  
NGUYEN QUAC VINH

Directeur de site 
Site manager  

Pierre PONT
Responsable qualité

Quality manager
Sabrina CALON

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Cédric MAHIEU
Nombre de salariés

Number of employees
75

Chiffre d’affaires / Turnover
70 M€

39 rue Georges Honoré
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 92 00  
Fax +33 (0)3 21 30 16 36  

p.pont@crustac.fr
s.calon@crustac.fr

c.mahieu@crustac.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général 
Chief executive officer

Jean Luc POINÇOT
Directrice industrielle

Industrial manager
Béatrice SALVAYRE

Nombre de salariés
Number of employees

205
Chiffre d’affaires / Turnover

143 M€

Siège social :  
NUEVA PESCANOVA FRANCE 

5 chemin des Presses 
Technopolis – Bât P  

06800 CAGNES-SUR-MER  
France  

Tel +33 (0)4 92 12 59 59

Site de Boulogne-sur-Mer :  
4-10 rue Constantine  

62200 BOULOGNE-SUR-MER 
France  

Tel +33 (0)3 21 87 02 34 

Site de Lorient :  
1 rue Chalutier la Tanche  

56100 LORIENT 
France  

Tel +33 (0)2 97 37 18 76

jl.poincot@nuevapescanova.fr
b.salvayre@nuevapescanova.fr

www.pescanova.fr

CUISSON DE CREVETTES / SHRIMP COOKINGCUISSON DE CREVETTES / SHRIMP COOKING



CUISSON DE CREVETTES / SHRIMP COOKING

UNIMA FRAIS

PRODUITS / SERVICES
Crevettes cuites de Madagascar Label Rouge,  
Biologiques et ASC
Crevettes cuites Sauvages de Madagascar
Crevettes cuites d’Equateur Biologiques
Crevettes cuites d’Equateur ASC
Langoustes cuites

CARACTÉRISTIQUES
L’usine est construite dans le parc paysager  
de Landacres, à proximité de Boulogne-sur-Mer.  
Il s’agit de la première Zone d’Aménagement Industriel  
à avoir été classée ISO 14 001 en Europe. Cette norme 
définit une série d’exigences spécifiques à la mise en place 
d’un système de management environnemental. Notre 
outil a été conçu pour préserver l’intégrité, la saveur et  
les qualités nutritionnelles des crevettes.

PRODUCTS / SERVICES
Madagascar Shrimp (Label Rouge, Organic, ASC)
Madagascar Wild Shrimp
Ecuador Extensive organic Shrimp
Florida or Madagascar Lobster

CHARACTERISTICS
Unima Group has built its shrimp cooking facility  
in Landacres Park near Boulogne-sur-Mer. It is the first 
industrial zone to have received the ISO 14 001  
certification in Europe. Unima Frais factory has been 
specially designed to preserve the integrity, the flavour 
and the nutritional qualities of Unima Shrimp.
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Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Amyne ISMAIL

Directeur de site 
Site manager

Didier LE TETOUR
Directeur commercial
Commercial manager

Stephane JACKIW
Nombre de salariés

Number of employees
25

Parc paysager de Landacres 
3 boulevard de Strasbourg

62360 ISQUES

Tel +33 (0)3 21 33 01 01
+33 (0)3 91 18 38 15  

unima-frais@unima.com
ud.adv.frais1@unima.com
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DÉCOUPE & CONDITIONNEMENT
CUTTING & PACKING



CONEGAN

PRODUITS / SERVICES
Prestataire de services pour l’industrie du surgelé.
Atelier de 3000 m2 doté de 12 processus de production.
Conditionnement et découpe de produits surgelés.
Association de produits surgelés.
Surgélation IQF et décongélation en cellule.

CARACTÉRISTIQUES
Ensachage tubulaire en film imprimé ou en sachets 
cavaliers.
Mise en sachets préformés (doypack, ZIP…).
Mise sous vide, skinpack, film rétractable, barquettes 
thermo-formées et étuyage.
Assemblage, mélange, tri, calibrage, étiquetage,  
co-packing.
IFS Food, BRC, MSC, ASC, Bio, Label Rouge…

PRODUITS / SERVICES
Transformation et conditionnement des produits  
de la mer

PRODUCTS / SERVICES
Service provider in the frozen food industry
3000 square meters plant with 12 production lines
Frozen food Packing and cutting
IQF freezing and defrosting

CHARACTERISTICS
Automatic bagging (stand-up, ZIP, printed film)
Vacuum, skin pack, illustrated boxes
Thermoformed trays, shrink film,
Cutting (block, fillets), sorting and co-packing
IFS & BRC Food, MSC, ASC, Organic, Label Rouge,  
GlobalGap

PRODUCTS / SERVICES
Seafood processing and packaging

DELABLI  
DIVISION DELPIERRE
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Forme juridique / Legal form
SAS

Dirigeant / Leader
Xavier BATEMAN

Nombre de salariés
Number of employees

100
Chiffre d’affaires / Turnover

7 000 000 €

25 route de la Trésorerie
62126 WIMILLE

Tel +33 (0)3 21 99 01 30  

contact@conegan.com

www.conegan.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur de site 
Site manager

Vincent LE MOUELLIC
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Franck GIMAY

16 rue Ferdinand Farjon
ZI CAPECURE

62200  
BOULOGNE-SUR-MER

Parc d'activités  
des Hautes Falaises

avenue Jean York 
76400 EPREVILLE

Tel +33 (0)2 35 10 25 25  

DÉCOUPE & CONDITIONNEMENT / CUTTING & PACKING DÉCOUPE & CONDITIONNEMENT / CUTTING & PACKING



FRAIS EMBAL

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer conditionnés en barquette sous  
atmosphère protectrice : poissons frais en filets,  
tranchés, pavés ou darnes, poissons frais entiers,  
"prêt à cuire", découpe de saumon.
Spécialisé en portions à poids fixe en produits sans  
arrête : certification Label rouge, bio, ASC, MSC.
Clients : GMS, restauration hors foyer, négoce de produits 
de la mer, industrie.
Certification IFS Food.

CARACTÉRISTIQUES
Transformation et conditionnement des produits  
de la mer.
Zone prospectée : Europe.

PRODUITS / SERVICES
Conditionnements de produits surgelés de la mer et 
légumes surgelés. Process de découpe, passage aux 
x-ray, thermoformage, ensachage automatisé en sachet 
de 200 g à 2,5 kg.

CARACTÉRISTIQUES
Une société du Groupe Le Garrec.

PRODUCTS / SERVICES
Seafood on trays-wrapped products with modified 
atmosphere: fresh fish in MAP fillets/portions, ready-
cooked wole fresh fish, cutting salmon.
Specialities: fish portions at fixed weight pinbone out fish.
Customers: stores, catering industry, trader seafood 
products.

CHARACTERISTICS
Processing and packaging of seafood products.
Trading area: Europe.

PRODUCTS / SERVICES
Packaging of frozen seafood products and frozen vege-
tables. Cutting process, x-ray passage, thermoforming, 
automated bagging in bags from 200g to 2.5kg.

CHARACTERISTICS
A Le Garrec Group company.

PACKOPALE
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Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer

Xavier VANDERBEKEN
Directeur de site

Site manager
Philippe GALL

Directeur commercial
Commercial manager

Florent DELEPIERRE
Nombre de salariés

Number of employees
150

Chiffre d’affaires / Turnover
130 000 000 €

1 rue du Vauxhall
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 99 63 50  
Fax +33 (0)3 28 62 64 87  

fe62@frais-embal.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur de site
Site manager

Grégory CONDETTE
Directeur commercial
Commercial manager

Grégory CONDETTE
Ressources humaines

Human resources
Jennifer DONVAL

Responsable qualité 
Quality manager

Pauline DACHICOURT
Services comptabilité 

Accounting department
Jennifer DONVAL

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Grégory CONDETTE
Nombre de salariés

Number of employees
35

Chiffre d’affaires / Turnover
3 000 000 €

82 rue des Flobarts
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 30 08 16  

commercial@packopale.eu
contact@packopale.eu
compta@packopale.eu
qualite@packopale.eu
teknic@packopale.eu



48

EMBALLAGES & INGRÉDIENTS
PACKAGING & INGREDIENTS



PRODUITS / SERVICES
Sacs papier, plastiques, feuilles.  
Papier technique, fourniture emballage ostréicole,  
mareyage et poissonneries.

CARACTÉRISTIQUES
Impression 4 couleurs et façonnage sacs, formats  
et rouleaux pour l’emballage alimentaire.

PRODUITS / SERVICES
Fabrication d’emballages métalliques  
pour l’agroalimentaire.

CARACTÉRISTIQUES
Production de boites de conserves.

PRODUCTS / SERVICES
processing of special paper and polyethylene packaging.

CHARACTERISTICS
4 colors printing and processing bags, sheets and rolls for 
food packaging.

PRODUCTS / SERVICES
Metal Packaging for food industry.

CHARACTERISTICS
Food can production.

CROWN

49 50

BOULOGNE  
EMBALLAGE

EMBALLAGES & INGRÉDIENTS / PACKAGING & INGREDIENTS EMBALLAGES & INGRÉDIENTS / PACKAGING & INGREDIENTS

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur
Manager

Franck DELATTRE
Nombre de salariés

Number of employees
12

Chiffre d’affaires / Turnover
2 400 000 €

40 rue Bleriot
62360 SAINT LEONARD

Tel +33 (0)3 21 92 17 81  
Fax +33 (0)3 21 92 70 07  

boulogne.emballage@orange.fr

www.boulogne-emballage.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur de site
Site manager

Arnaud DEBEIR
Directeur commercial
Commercial manager

Christophe SALLES
Nombre de salariés

Number of employees
150

Boulevard industriel
62230 OUTREAU

Tel +33 (0)3 21 10 19 19 
+33 (0)1 49 18 41 39  

christophe.salles@ 
eur.crowncork.com 

arnaud.debeir@ 
eur.crowncork.com

https://www.crowncork.com/



KNAUF INDUSTRIES

PRODUITS / SERVICES
Solutions d’emballage standard ou sur-mesure pour 
produits de la mer en polystyrène PSE, thermoformage, 
injection plastique conçues dans le respect de la sécurité 
alimentaire et des exigences environnementales et de 
recyclabilité.

CARACTÉRISTIQUES
Notre gamme est constituée d’emballages adaptés  
à toutes les étapes de conditionnement du poisson et 
des produits de la mer : depuis la pêche (manutention) 
au conditionnement en gros (caisses, caissettes) puis 
en unité de vente consommateur pour mise en linéaires 
(barquettes, plateaux de présentation).

PRODUITS / SERVICES
Martin emballages est un fabricant d’emballages  
en bois de peuplier, caisses agrafées, paniers agrafés  
et collés. Fabrication française, bois de peuplier  
ou contreplaqué, label PEFC. Produits recyclables,  
renouvelables et éco-responsables. Personnalisation  
sur demande.

CARACTÉRISTIQUES
Emballages en bois apte au contact alimentaire.  
250 références, pour protéger, transporter et la  
présentation de produits agro-alimentaires  
(poissons, fromages, pommes de terres, produits laitiers, 
chocolats, snacking…) mais également les produits  
cosmétiques, horticulture…

PRODUCTS / SERVICES
Standard or specific packaging made of EPS,  
thermoformed or plastic injected for seafood products,  
in compliance with food safety, environmental and  
recyclability requirements.

CHARACTERISTICS
Our range is made up of packaging specifically intended 
for all the stages of fish and seafood packaging: from the 
fishing stage (handling) to bulk packaging (packs, boxes) 
and subsequently consumer packages at the point of 
sale (trays, display platters).

PRODUCTS / SERVICES
Martin Emballages is a manufacturer of poplar wood  
packaging, stapled cases, stapled and glued baskets. 
French manufacturing, poplar wood or plywood, PEFC  
label. Recyclable, renewable and eco-responsible  
products. Personalization on request.

CHARACTERISTICS
Wooden packaging suitable for food contact.  
250 references, to protect, transport and display  
agro-food products (fish, cheese, potatoes, dairy 
products, chocolates, snacking, etc.) but also cosmetic 
products, horticulture, etc.

MARTIN  
EMBALLAGES BOIS
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Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Kurt MUENDER

Dirigeant
Leader

Gilles ISTIN
Directeur commercial
Commercial manager

Jacques DIAS
Nombre de salariés

Number of employees
2 250

Site de Boulogne-sur-Mer
Avenue Sarraz Bournet

62200  
BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 70 66  
Fax +33 (0)3 21 83 40 79  

info@knauf-industries.com

www.knauf-industries.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer
Jean-Luc BALEY
Directeur commercial
Commercial manager

Dominique  
DUCOULOMBIER
Ressources humaines

Human resources
Nathalie DAVID
Responsable qualité 

Quality manager
Thibaud LE PRÉVOST

Services Comptabilité  
Accounting department

Amélie CHARPENTIER
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Anthony GORME

Nombre de salariés
Number of employees

65
Chiffre d’affaires / Turnover

6,5 M€

29 route de Champdeniers 
79400 AUGÉ

Tel +33 (0)5 49 05 22 84  

commercial@ 
emballages-martin.com

EMBALLAGES & INGRÉDIENTS / PACKAGING & INGREDIENTS EMBALLAGES & INGRÉDIENTS / PACKAGING & INGREDIENTS



MONDIAL NAVYS  
EMBALLAGES

PRODUITS / SERVICES
• Distribution d’emballages alimentaires
• �Dépositaire de gaz alimentaires 

et industriels Air Products

CARACTÉRISTIQUES
• Plaques saumon en carton recyclé
• Barquettes tous types (PP, PSE, PET/PE, PET)
• Films de thermoformage souples et rigides
• Films d’operculage neutres ou imprimés
• Sacs sous-vide neutres ou imprimés
• Chemises paraffinées
• Caisses carton traitées pour la marée
• Feuilles marée cellophane
• Scotch
• Film étirable machine et manuel
• Cerclage

PRODUITS / SERVICES
Caisses en polystyrène pour le mareyage, filetage et la  
salaison / Caisses personnalisées (logo, flash-code…) 
imprimées ou manchonnées / Plateaux Fruits de Mer, 
assiettes à huîtres, bateaux (PP, PSE, bois) / Barquettes 
PSE, PE, PP, PPE / Emballages en Carton ondulé en simple, 
double et triple cannelure (B, C, micro) / Impression en 
Flexographie HD ou numérique / Feuilles Cellophane de pro-
tection et brillance découpées aux dimensions des caisses 
/ Bracelets caoutchouc blond et de couleur / Bobine de 
cerclage feuillard en Polypropylène de couleur ou person-
nalisé / Paniers Bois pour coquillages et fruits de mer / 
Seaux et emballages en plastique / Film Etirable, Rouleau 
d’emballage pour plateaux fruits de mer / Ruban adhésif, 
Pochette adhésive pour emballage de poisson au détail.

CARACTÉRISTIQUES
Production, Personnalisation, Stockage et Distribution 
d’emballages pour les produits de la mer.
Filiale de SICAL, Groupe ROSSMANN.

PRODUCTS / SERVICES
• Packaging supplier
• Air Products agent

CHARACTERISTICS
• PP/PSE trays,
• Unprinted, printed complexes films
• Waxed cartons, compact carton trays

PRODUCTS / SERVICES
Fish Wholesaler, filleting and smocked fish, curing 
styro-boxes / Flash code and business logo printed 
styro-boxes / Seafood platters, styro-boxes boats, shell 
plates / PE, PP, PSE, PPE trays / Corrugated cardboard 
flute B, C and micro-flute, Flexo HD printing / Waxed and 
treated sea food packaging / PP Film, complex film /  
Natural and colored rubber band / Rolls of stretchable 
film / Adhesive tapes / Colored or printed Strapping  
materials / Sea shell wood cases / Adhésive pouch for 
fish packaging in detail.

CHARACTERISTICS
Sea food packaging production, storage and just in time 
distribution.
Sical part of Rossmann Group.

POLYPOR
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Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général / Président 
Chief executive officer / President

Cyril BAURAIN
& Yann SAILLY

Nombre de salariés
Number of employees

2
Chiffre d’affaires / Turnover

5 900 000 €

36 rue du Docteur Duchenne
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 49 49  
Fax +33 (0)3 21 99 44 56  

contacts@
mondialnavysemballages.com

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Frédéric DUFOUR

Directeur de site
Site manager

Marc SANTERNE
Directeur commercial
Commercial manager
David LORTHIOY

Nombre de salariés
Number of employees

8

24 rue d’Alsace
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 59 34  
Fax +33 (0)3 21 30 93 40  

commercial@polypor.fr

www.rossmann.com

EMBALLAGES & INGRÉDIENTS / PACKAGING & INGREDIENTS EMBALLAGES & INGRÉDIENTS / PACKAGING & INGREDIENTS



SELIMER
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PRODUITS / SERVICES
Sel alimentaire

CARACTÉRISTIQUES
Tous sels alimentaires gemmes et marins  
(toutes granulométries)
Sel pastille pour adoucisseurs
Sel de déneigement

PRODUCTS / SERVICES
Food salt

CHARACTERISTICS
Salt tablet for softeners
Road salt

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général / Président 
Chief executive officer / President

Cyril BAURAIN
& Yann SAILLY

Nombre de salariés
Number of employees

1
Chiffre d’affaires / Turnover

850 000 €

36 rue du Docteur Duchenne
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 49 49  
Fax +33 (0)3 21 99 44 56  

contact@selimer.fr

EMBALLAGES & INGRÉDIENTS / PACKAGING & INGREDIENTS
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ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE
COLD STORAGE



A 16 FROID

PRODUITS / SERVICES
Produits alimentaires, surgelés, secs et frais
Stockage en température négative, frais et sec,  
acheminement des conteneurs, dédouanement,  
contrôle qualité, picking, préparation de commandes, 
distribution, transport, import/export.

CARACTÉRISTIQUES
Capacité de 33 000 palettes Europe en température 
négative, ainsi que 28 000 m2 sous températures  
dirigées (de -1 à + 20°C).
WMS, EDI, voice order picking.
Entrepôt sous douane – prestation de dédouanement
• �Positionnement stratégique au cœur de l’Europe :  

3 sites : Dunkerque, Steenvoorde, Sète.
• Certifié BRC et Bio.

PRODUITS / SERVICES
Tout type de denrées alimentaires issues uniquement  
de la mer congelées.
Poissons, crabes, crustacés, mollusques, coquillages etc..

CARACTÉRISTIQUES
Entreposage frigorifique d’une capacité de 2000 palettes 
en stockage négatif. Disposant de racks mobiles pour  
une meilleure gestion, et une rapidité d’exécution  
de chargement. Pas de rendez-vous, service rapide.
Déchargement VRAC ou sur palettes, europe ou 100/120, 
filmage, dépotage, préparation de commande, relevé de 
poids/dates, apposer des étiquettes, trier, photos etc..

PRODUCTS / SERVICES
Food products, frozen, dry and fresh
Negative temperature storage, chilled and dry, container 
routing, customs clearance, quality control, picking, order 
preparation, distribution, transport, import/export.

CHARACTERISTICS
Storage capacity of 33 000 europallets for frozen goods 
and 28 000 m2 for fresh and dry products (-1° to 20°C).
Warehousing, EDI, voice picking.
Bonded warehouses - customs clearance service.
•� �Geographical position in the heart of Europe:  

Dunkirk, Steenvoorde, Sète.
• Bio & BRC certified.

PRODUCTS / SERVICES
All of sea frozen products, crab, shrimp, salmon, pike 
perch, herring, etc..

CHARACTERISTICS
Frozen storage with a large capacity of 2000 pallets 
approximatly, only frozen goods.
No appointment & fast execution.
Unloading goods on pallets or not, Europe or 100/120,  
we can film, pick, put stickers, photos etc..

CONHEXA – DUNCOLD
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ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Thierry MAINSARD

Responsable qualité
Quality manager

NICOLAS HERBEZ
Nombre de salariés

Number of employees
3

7 rue Huret Lagache
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 16 16  
Fax +33 (0)3 21 83 19 36  

a16froid@wanadoo.fr
qualite@necton.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer

Luc VAN HOLZAET  
& Hilde DEJONGHE

Directeur commercial
Commercial manager

Gautier DESCAMPS
Nombre de salariés

Number of employees
125

Chiffre d’affaires / Turnover
14 280 000 €

Route des Caraïbes 
59279 LOON-PLAGE 

15 Chemin des cendres  
59114 STEENVOORDE

Tel +33 (0)3 28 43 84 38 
+33 (0)6 73 50 12 99    

info@conhexa.com
g.descamps@conhexa.com



CSE LOG

PRODUITS / SERVICES
L’entreprise est spécialisée dans la prestation de service 
à la demande. Le stockage de masse est l’activité N° 1, en 
partie lié à la région et la forte concentration de clients en 
lien avec les activités liées à la mer. En développement, 
l’entreprise se positionne en appui d’industriels ayant 
besoin de flexibilité et de beaucoup de réactivité dans les 
opérations car ils sont eux-mêmes soumis à de fortes 
fluctuations dans leurs activités commerciales. La société 
est donc particulièrement adaptée à ces situations et est 
organisée de façon à répondre sous des délais très brefs.

Nos activités principales : Stockage de masse et sur palettiers 
/ E-préparation de commandes (à l’unité) / Gestion des stocks 
informatisée / WMS / Matières Premières.

CARACTÉRISTIQUES
Entreposage public température ambiante via un réseau  
de plusieurs sites / Capacité globale de 10 000 palettes 
/ Capacité d’absorption quotidienne importante / Sites 
ouverts 6 jours sur 7 / Traçabilité accrue.

PRODUCTS / SERVICES
The company specializes in providing on-demand services. 
Mass storage is activity N°1, partly linked to the region and 
the high concentration of customers linked to activities linked 
to the sea. In development, the company is positioning 
itself in support of industrialists needing flexibility and a lot 
of reactivity in the operations because they are themselves  
subjected to strong fluctuations in their commercial  
activities. The company is therefore particularly adapted  
to these situations and is organized so as to respond  
within very short deadlines.
Mass storage and on pallet racks / E-preparation of single 
unit / Computerized inventory management / WMS / Raw 
Materials.

CHARACTERISTICS
Room temperature public storage via a network of several 
sites / Overall capacity of  
10,000 pallets / Significant daily absorption capacity / 
Sites open 6 days a week / Increased traceability.
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ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE

Forme juridique / Legal form
SARL

Dirigeant / Leader
Hubert POCHET

Nombre de salariés
Number of employees

12
Chiffre d’affaires / Turnover

905 000 €

Zone activité Garromanche 
Rue Roger Salengro

62230 OUTREAU

Tel +33 (0)3 61 31 86 76 
+33 (0)6 25 28 24 37  

cse@cse-log.com
cse.sarl@gmail.com

> Prestation logistique d’entreposage et de solutions dediées e-commerce sous température ambiante 
> Warehouse logistics and dedicated e-logistics solutions under ambient temperature

PRODUITS / SERVICES
Stockage surgelés T° - 20° pour 4000 palettes
Stockage Frais +2 +4 ° pour 150 palettes

PRODUCTS / SERVICES
Freeze and fresh storage

ENTREPOT SDPN

Forme juridique / Legal form
SARL

Dirigeant / Leader
Virginie VASSEUR

Nombre de salariés
Number of employees

3
Chiffre d’affaires / Turnover

600 000 €

59 rue des Margats
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 91 21 10 
+33 (0)6 09 81 39 01  

Fax +33 (0)3 21 91 22 33  

quai@sdpn.fr 
virginie@sdpn.fr

ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE



GELOSTOCK

PRODUITS / SERVICES
Stockage en température négative.
Capacité de stockage : 6 000 palettes.
Agrément douanier.
Certification bio.
Habilité au stockage de crevettes label rouge.

PRODUCTS / SERVICES
Negative temperature storage.
Storage capacity: 6 000 pallets.
EEC agreement.
BIO certification.
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Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / director
M. G. GUY

Nombre de salariés
Number of employees

6

7 rue Albert Lavocat
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 20 68 
Fax +33 (0)3 21 10 56 48

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer.

CARACTÉRISTIQUES
Produits alimentaires surgelés.

PRODUCTS / SERVICES
Seafood products.

CHARACTERISTICS
Frozen food products.

EUROFREEZE

Forme juridique / Legal form
SARL

Directeur de site
Site manager

Alain DUVAL
Ressources humaines

Human resources
Florine BLAMENGIN

Service comptabilité  
Accounting department

Florine BLAMENGIN
Responsable maintenance  

Maintenance manager
Alain DUVAL

Nombre de salariés
Number of employees

6
Chiffre d’affaires / Turnover

703 701 €

207 rue des Margats
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 10 55 07  
Fax +33 (0)3 21 30 69 35  

fblamengin@eurofreeze.fr
aduval@eurofreeze.fr

ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE



NORFRIGO

PRODUITS / SERVICES
NORFRIGO est le spécialiste de la logistique des produits 
alimentaires surgelés avec une des plus grandes capacités 
d’entreposage frigorifique de France.
• Stockage frigorifique • Réception-Expédition • Déchar-
gements bord à quai • Possibilité de reconditionnement / 
congélation en masse • Gestion des stocks • Traçabilité en 
temps réel EDI • Fabrication de glace écaille avec Francegel

CARACTÉRISTIQUES
• �550 000 palettes de flux annuel
• �5 entrepôts frigorifiques (Boulogne-sur-Mer, Wimille,  

Dunkerque), soit 225 000 m² à -25°
• �500 palettes en 0-4°
• �46 000 palettes de capacité de stockage
• �20 000 tonnes de glace écaille
• 10 000 tonnes de produits de la mer reconditionnés
Certifications : IFS logistic, BRC, BIO, AEO – agréé FDA
Une société du Groupe Le Garrec.

PRODUCTS / SERVICES
NORFRIGO is the logistics specialist for frozen food products 
with one of the largest cold storage capacities in France.
• Cold storage • Reception-Dispatch • Dockside unloading 
operations • Any type of packaging or repackaging with 
our subsidiaries • Stock management • Real time tracea-
bility, EDI • Flake ice production with Francegel

CHARACTERISTICS
• �Annual flow of 550 000 pallets
• �5 warehouses (Boulogne/Mer, Wimille, Dunkerque), with 

storage capacity of 225 000 m² at -25°
• �500 pallets at 0-4°
• �Storage capacity of 46 000 palets
• �20 000 tons of flake ice
• �10 000 tons of repacked frozen products
Certifications: IFS logistic, BRC, BIO, AEO – FDA registered
A Le Garrec Group company.
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Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Director
Charles VANAPPELGHEM

Ressources humaines
Human resources

Amélie PRZYBYLSKI
Responsable qualité 

Quality manager
Fabien GRESSIER

Nombre de salariés
Number of employees

71

160 rue des Margats 
BP 385  
62205  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 11 33  

accueil@norfrigo.com

PRODUITS / SERVICES
Nous proposons une large gamme de prestations :  
réception de containers vrac, camions palettisés,  
préparation de commandes, contrôle qualité, balance 
pesée…

CARACTÉRISTIQUES
Depuis plus de 20 ans, Igloo du Nord est spécialisé dans 
l’entreposage en froid négatif des produits de la mer.
Implanté sur la plateforme multimodale de Garromanche, 
aux portes de Boulogne-sur-Mer, Igloo du Nord dispose 
d’une capacité de 6 000 places palettes.

PRODUCTS / SERVICES
We offer a wide range of services: bulk and palletized 
container receipt, order picking, quality controls, weight 
scale…

CHARACTERISTICS
For over 20 years, Igloo du Nord is specialized in frozen 
seafood storage.
Located in Garromanche multimodal hub, at the gates of 
Boulogne-sur-Mer, Igloo du Nord has a capacity of 6 000 
pallets space.

IGLOO DU NORD

Forme juridique / Legal form
SARL

Président / President
Olivier DEROME

Directeur commercial
Commercial manager

Annabelle BOULARD
Ressources humaines

Human resources
Christophe DHERBECOURT

Responsable qualité 
Quality manager

Angélique POUYE
Nombre de salariés

Number of employees
4

3 rue Roger Salengro 
Garromanche 

62230 OUTREAU

Tel +33 (0)3 21 31 01 59  

contact@igloodunord.com 
contact@sopropeche.com 

angelique@channelseafood.com

www.igloodunord.fr

ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE



SOFRILOG

PRODUITS / SERVICES
Offre globale intégrant l’entreposage, la préparation 
de commandes, les prestations de conditionnement, 
congélation, décongélation, l’Import-Export et le transport 
(transports régionaux et nationaux, logistique urbaine, 
pilotage de flux).

CARACTÉRISTIQUES
Spécialiste de la logistique et du transport grand froid.

PRODUITS / SERVICES
Bâtiment de 1 200 m2, spécialisé en entreposage frigori-
fique en froid positif 0°-2° regroupant deux activités.
Prestation de service en collaboration avec nos clients 
sur notre plate-forme logistique : réception, préparation de 
commandes, entreposage, livraison sur toute la zone por-
tuaire chez vos clients ou remises aux transporteurs.
Agent commercial et distributeur de la marque déposée  
« PREMIUM OF ICELAND » :
Commercialisation et distribution de produits de la marque 
« PREMIUM OF ICELAND ».
Poissons nobles de ligne (cabillaud, flétan, sébaste, loup, 
églefin, etc.) et saumon islandais

CARACTÉRISTIQUES
Spécialiste de la logistique sur la zone Capécure/Port de 
Boulogne-sur-Mer en froid positif 0°-2° de tous produits 
frais réfrigérés et/ou vivants.
Distributeur de la marque « Premium of Iceland » PRODUCTS / SERVICES

Global offer including warehousing, order picking,  
packaging, freezing, defrosting, Import-Export and 
transport (regional and national transport, urban logistics, 
flow management).

CHARACTERISTICS
Cold chain logistics.

PRODUCTS / SERVICES
Building of 1200 m2, specialized in cold storage in positive 
cold 0° -2°, regrouping two activities
Service provision in collaboration with our customers on 
our logistics plateform
Reception, preparation of orders, storage, delivery 
throughout the port area, customers of carriers
Commercial Agent and distributor of the registered trademark 
« Premium of Iceland »
Marketing and distribution of « Premium of Iceland »
Noble line fish : cod, halibut, redfish, catfish, haddock…  
and icelandic salmon

CHARACTERISTICS
Logistics specialist in Capécure / Port of Boulogne sur 
mer area in 0°-2° positive cold for all fresh refrigerated 
and/or live seafood.
Distributor of the "Premium of Iceland" brand

SEAFOOD  
LINK BOULOGNE
LOGISTIC & TRANSPORT
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Forme juridique / Legal form
SA

Directeur général 
Chief executive officer  

Rui PEREIRA
Directeur de site

Site manager
François MONTACQ

Directeur commercial
Commercial manager

Sébastien BOSSARD
Nombre de salariés

Number of employees
1 100

Chiffre d’affaires / Turnover
140 M€

SOFRILOG DUNKERQUE
Rue des Scieries

59640 DUNKERQUE

Tel +33 (0)3 28 60 13 30  
Fax +33 (0)3 28 64 18 02  

sofrilog.dunkerque@ 
sofrilog.com

www.sofrilog.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Dirigeant / Leader
Maïc VIDAT

13 rue Haigneré  
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 91 18 59 76 
+33 (0)6 30 02 21 64 

direction@seafoodlink.fr

ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE ENTREPOSAGE FRIGORIFIQUE / COLD STORAGE



70

FILETAGE EN  
PRESTATIONS DE SERVICE

FILLETING SERVICES



CHANADE MAREE

PRODUITS / SERVICES
Filets et portions, poids fixes de poissons blancs  
sans arêtes.

CARACTÉRISTIQUES
Filetage mécanique et manuel de poissons blancs.

PRODUITS / SERVICES
Saumon

CARACTÉRISTIQUES
Filetage main

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish fillets or whole fish.

CHARACTERISTICS
Machine made and handmade fillets.

PRODUCTS / SERVICES
Salmon

CHARACTERISTICS
Hand filleting

CRMJ PRESTATIONS

71 72

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer

Xavier VANDERBEKEN
Directeur de site

Site manager
Philippe GALL

Directeur commercial
Commercial manager

Florent DELEPIERRE
Nombre de salariés

Number of employees
30

Chiffre d’affaires / Turnover
15 000 000 €

1 rue du Vauxhall
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 99 63 63  
Fax +33 (0)3 21 87 12 34  

maree@frais-embal.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Sylvain GUFFROY

Nombre de salariés
Number of employees

11
Chiffre d’affaires / Turnover

800 000 €

28 rue Huret Lagache
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 17 07 19 40 
Fax +33 (0)3 00 00 00 00  

crmj.prestations@gmail.com

FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES



EUROFILETS

PRODUITS / SERVICES
Filetage manuel et industriel tous poissons.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialité filetage Baader Lieu noir / Cabillaud.

PRODUITS / SERVICES
Julienne/Lingue
Sebaste
Merlan

CARACTÉRISTIQUES
Filetage main

PRODUCTS / SERVICES
Hand and machine fsih fileting.

CHARACTERISTICS
Speciality Baader machine Saithe / Cod.

PRODUCTS / SERVICES
Julienne/Ling
redfish
whiting

CHARACTERISTICS
Hand filleting

GBSF PRESTATIONS
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Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Manager
Mehdi COLL

Service comptabilité 
Accounting department

Aurélie LELEU
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Philippe LEDROIT

Nombre de salariés
Number of employees

29

Angle boulevard Sarraz Bournet  
et rue du petit port
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 32 27 28  
Fax +33 (0)3 91 21 27 04  

eurofilets@outlook.fr 
jpcoll@jpcoll.fr 

compta@jpcoll.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Frédéric BEAUMONT

Nombre de salariés
Number of employees

14

4 rue d’Alsace
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 68 48 89 14 
+33 (0)6 17 07 19 40

gbsf.prestations@gmail.com

FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES



LASSALLE FILETS

PRODUITS / SERVICES
Prestataire en découpe de poissons blancs et saumons.

CARACTÉRISTIQUES
Filetage main et filetage machine.

PRODUITS / SERVICES
Filetage manuel saumons et poissons blancs.

CARACTÉRISTIQUES
Filetage Saumon/Blanc
Coupé tiré main
Désarêtage automatique/finition main

PRODUCTS / SERVICES
White fish and salmon cutting service provider.

CHARACTERISTICS
Hand and machine threading.

PRODUCTS / SERVICES
Hand filleting of salmon and white fish.

CHARACTERISTICS
Fillet Salmon/White
Hand-pulled cut
Automatic boning/hand finishing

MD SALMON  
PRESTATIONS
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Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Claude LASSALLE

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Joan MERLIN
Nombre de salariés

Number of employees
18

166 rue Vanheeckoet 
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 92 05 89  
Fax +33 (0)3 21 92 03 56  

lassallefilets@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SASU

Président / President
Michel DESAEGHER

Responsable qualité 
Quality manager

Marie Odile DEKNUDT
Nombre de salariés

Number of employees
8

16 Rue Albert L’Avocat 
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 91 22 26  

sasu-md-salmon-prestations 
@orange.fr

FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES



MI-CA PRESTATIONS

PRODUITS / SERVICES
Filetage blancs et saumons.

PRODUITS / SERVICES
Filetage de toutes sortes de poissons blancs  
et de saumons.
Filetage main.

CARACTÉRISTIQUES
Entreprise familiale composée de deux équipes.  
Une travaillant le poisson blanc et une qui gère le filetage 
des saumons ainsi que le remballage.

PRODUCTS / SERVICES
White fillets and salmon.

PRODUCTS / SERVICES
Filleting of all kinds of white fish and salmon.
Hand filleting.

CHARACTERISTICS
Family business composed of two teams.  
One working on the white fish and the other on the  
filleting and packing of the salmon.

OPALE FILETAGES
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Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Michael COUVELARD 

Caroline BRANLY
Nombre de salariés

Number of employees
11

Chiffre d’affaires / Turnover
750 000 €

18 rue Huret Lagache
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 38 61 45 49  

mi-caprestations@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer
Floriane FOURNY

Nombre de salariés
Number of employees

14

2 rue de Solférino quai n°1 
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)7 50 42 65 87  

opalefiletages@outlook.fr

FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES FILETAGE EN PRESTATION DE SERVICE / FILLETING SERVICES



80

FORMATION - RECHERCHE -  
LABORATOIRE

TRAINING - RESEARCH - LABORATORY



AQUIMER

PRODUITS / SERVICES
AQUIMER accompagne les entreprises dans leurs projets 
d’innovation et de développement (de la recherche de 
partenaires scientifiques, techniques, industriels…  
jusqu’à l’obtention de financements et la mise sur  
le marché des nouveaux produits, services et procédés).

CARACTÉRISTIQUES
• Expertise en innovation
• Centre de Veille sur les produits aquatiques
• �Réseau de partenaires aux compétences  

complémentaires
• �Accompagnement / Montage de projets /  

recherche de financements
• Animation d’ateliers thématiques
• Ateliers de créativité
• Etudes
• Maîtrise des risques santé et sécurité

PRODUITS / SERVICES
Centre de formation spécialisé dans les domaines  
du management, de la transformation, de la technologie, 
de l’hygiène/qualité/environnement et de la valorisation 
culinaire des produits de la mer et de la terre.  
Forme 1 400 stagiaires par an pour 70 000 heures  
de formation.

CARACTÉRISTIQUES
Interventions : France, DOM TOM et étranger /  
certification Iso9001 version 2015 / Obtention du label 
ESR (Entreprise Socialement Responsable).

PRODUCTS / SERVICES
AQUIMER assists companies in their innovation and  
development projects (from search for scientific,  
technical and industrial partners, right up to obtaining 
financing and bringing new products, services and  
processes to market).

CHARACTERISTICS
• Innovation expertise
• Aquatic products monitoring center
• Partner’s network of complementary skills
• Support / Project building / Funds research
• Themed workshop animation
• Creativity workshop
• Studies
• Health and security risk management

PRODUCTS / SERVICES
Training centre specialised in processing technology,  
hygiene/quality/environment and maximization of  
product value and other food products. 1 400 traineers 
each year for 70 000 training hours.

CHARACTERISTICS
Place of training: France, DOM TOM and abroad.

CFPMT CENTRE DE FORMATION 
AUX PRODUITS DE LA MER  
ET DE LA TERRE

8281

FORMATION - RECHERCHE - LABORATOIRE 
TRAINING - RESEARCH - LABORATORY

Forme juridique / Legal form
ASSOCIATION LOI 1901

Directeur / Manager
Thierry MISSONNIER

Nombre de salariés
Number of employees

10

16 rue du Commandant  
Charcot - CS 10381  

62206 
BOULOGNE-SUR-MER cedex

Tel +33 (0)3 21 10 78 98  
Fax +33 (0)3 21 30 33 22  

contact@poleaquimer.com

www.poleaquimer.com

Forme juridique / Legal form
ASSOCIATION LOI 1901

Président / President
Jean Pierre POLLET

Directeur / Director
Vincent COATANEA

Nombre de salariés
Number of employees

12
Chiffre d’affaires / Turnover

1 300 000 €

8-10 rue de Verdun 
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 99 20 50  

contact@cfpmt.fr

www.cfpmt.fr

FORMATION - RECHERCHE - LABORATOIRE 
TRAINING - RESEARCH - LABORATORY



NOUVELLES VAGUES
PLATE-FORME D’INNOVATION

PRODUITS / SERVICES
• �Laboratoire d’analyses spécialisé dans le contrôle  

des produits aquatiques (physico-chimie, biochimie, 
microbiologie, métrologie, sensoriel).

• �Halle technologique, pour la mise au point, le dévelop-
pement et la fabrication en préséries industrielles de 
produits alimentaires élaborés (produits frais, salés / 
séchés / fumés, conserves, plats cuisinés…).

• �Formations à la carte.

CARACTÉRISTIQUES
• Contrôle analytique de produits
• Valorisation des coproduits aquatiques
• Analyse de l’impact environnemental (ACV)
• Études technico-économiques
• �Recherche appliquée, études d’intérêt collectif  

pour la filière
• Organisme de formation
• Expertise / Audits / Conseil
• Panel d’experts sensoriels

PRODUITS / SERVICES
Le kit enzymatique PRECICE®, développé par NOVOCIB, 
permet de détecter beaucoup plus tôt les premiers signes 
d’altération du poisson par rapport aux autres méthodes.
Les principaux avantages du kit PRECICE® sont sa précision 
et l’absence de composants nocifs, ce qui permet de l’utiliser 
directement sur les sites industriels. Le kit PRECICE® permet 
de qualifier objectivement l’état de la matière première et 
ses variations. Une forte corrélation avec d’autres méthodes 
a été démontrée dans le cadre de projets d’évaluation sur 
plusieurs espèces.

CARACTÉRISTIQUES
NOVOCIB est une start-up de biotechnologie créée en 
2005 avec le soutien du Concours National d’Entreprises 
de Technologies Innovantes du Ministère de la Recherche, 
et implantée sur le port de pêche de Boulogne sur mer.
Le kit PRECICE® a été inventé par NOVOCIB

PRODUCTS / SERVICES
Analyses laboratory specialized in the control of aquatic 
products (physico-chemical, biochemical, microbiological, 
metrological, sensorial).

CHARACTERISTICS
• Development of new products and new processes / fodd 
processing technologies • Analytical control of products 
• Byproducts valorisation • Industrial transfer • Analysis 
of the environnemental impact of products • Technico 
economic studies • Applied research, studies of general 
interest for the sector.

PRODUCTS / SERVICES
NOVOCIB has developped PRECICE® kit, the first indus-
trial solution for rapid and accurate control of fish fresh-
ness. Since 2017 the method is available in Boulogne-
sur-Mer, biggest fish-processing platform in Europe.
PRECICE® assay has shown good correlation with other 
physico-chemical methods used for fish quality assess-
ment. The method does not require organic solvents or toxic 
compound and is suited for « on-site » quality control.

CHARACTERISTICS
NOVOCIB is a biotech company created in 2005 with 
French National Contest Award.
NOVOCIB invented PRECICE® kit

NOVOCIB

8483

Forme juridique / Legal form
SA

Directeur général
Chief executive officer

Olivier POLINE
Service comptabilité

Accounting department
Laurence HERIPRET

Nombre de salariés
Number of employees

34
Chiffre d’affaires / Turnover

3 millions €

15/17 rue Magenta
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 91 31  

contact@  
pfinouvellesvagues.com 

olivier.poline@ 
pfinouvellesvagues.com 

laurence.heripret@ 
pfinouvellesvagues.com

www.pfinouvellesvagues.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Larissa BALAKIREVA

Nombre de salariés
Number of employees

1

2 rue Solférino 
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 91 18 70 23 
+33 (0)6 31 44 68 05 

lbalakireva@novocib.com

www.novocib.com

FORMATION - RECHERCHE - LABORATOIRE 
TRAINING - RESEARCH - LABORATORY

FORMATION - RECHERCHE - LABORATOIRE 
TRAINING - RESEARCH - LABORATORY
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MANDATAIRES  
AGENTS DE BATEAUX DE PÊCHE

FISHING BOATS AGENTS



C2MC

PRODUITS / SERVICES
• Écorage
• Agent de bateaux
• Import / Export

PRODUITS / SERVICES
Mandataire
Agent de bateaux
Prestation de mise en vente en criée
1ère vente et 2nde vente

CARACTÉRISTIQUES
Poissons, coquillages et crustacés frais, toutes origines.

PRODUCTS / SERVICES
• Trawler agent
• Import / Export

PRODUCTS / SERVICES
Representative
Boats Agent
Auction sale service
1st sale and 2nd sale

CHARACTERISTICS
Fresh fish, shellfish and crustaceans, all origins.

COMPTOIR D’ACHAT  
BOULONNAIS

87 88

MANDATAIRES - AGENTS DE BATEAUX DE PÊCHE  
FISHING BOATS AGENTS

MANDATAIRES - AGENTS DE BATEAUX DE PÊCHE  
FISHING BOATS AGENTS

Forme juridique / Legal form
SARL

Directeur général
Chief executive officer

Philippe VIGNAUD
Nombre de salariés

Number of employees
4

13 rue des Margats
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 09 96 35 94  

kevin.mandruelle@ 
vives-eaux.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur commercial
Commercial manager

Gérard MAUBERT
Nombre de salariés

Number of employees
1

140 boulevard Sarraz Bournet 
62480 LE PORTEL

Tel +33(0)6 35 45 01 47

commercial@comptoir 
achatboulonnais.com



COOPERATIVE MARITIME  
ETAPLOISE CME

PRODUITS / SERVICES
Ecorage
Avitaillement
Manutention
Forge
Organisation de Producteurs

PRODUITS / SERVICES
« La pêche c’est votre métier, la vendre c’est le nôtre. ». 
Unipêche est une société d’agent de bateaux.  
Acteur incontournable boulonnais dans la valorisation  
de la pêche fraîche de tous types de navires français  
et étrangers ; de l’import

CARACTÉRISTIQUES
Depuis plus de 30 ans, Unipêche propose des produits  
de la mer de la plus haute qualité issus de la Manche,  
la mer du Nord et de l’import. Les principales espèces 
commercialisées sont les sébastes, loups, cabillauds, 
lingues soles, encornets, maquereaux, plies, merlans, 
grondins perlons, harengs, rougets barbets, bulots et  
coquilles st Jacques. Fraîcheur et qualité sont garanties 
du producteur à l’assiette. Forte de ses 50 unités de 
pêche, le tonnage annuel vendu s’élève à 12 000 T.

PRODUCTS / SERVICES
Ecorage
Victualling
Handling
Forge
Organization of Fishermen

PRODUCTS / SERVICES
The main species are redfish sea bass, cod, ling sole, 
squids, mackerels, plaices, whitings, herrings, red mullets, 
bulots, coquilles st Jacques.
All the fresh fish available in the North and Atlantic seas

CHARACTERISTICS
Unipêche is a trawlers’ agent for more than 30 years.

UNIPECHE

89 90

Forme juridique / Legal form
COOPERATIVE

Président / President
Bruno MARGOLLÉ

Directeur / Manager
Etienne DACHICOURT

Ressources humaines
Human resources

Christophe FLAMENT
Nombre de salariés

Number of employees
40

1057 rue du Petit Port  
62480 LE PORTEL 

CS 90203  
BOULOGNE- SUR-MER  

CEDEX

Tel +33 (0)3 21 87 00 87  

cme@cmeop.com 
cflament@cmeop.com

www.cmeop.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer

Constance  
DELPLACE-WATTEZ

Nombre de salariés
Number of employees

23

102, boulevard de Châtillon
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 25 25  
+33 (0)6 85 42 45 36  

nicolas.petitjean@unipeche.fr

MANDATAIRES - AGENTS DE BATEAUX DE PÊCHE  
FISHING BOATS AGENTS

MANDATAIRES - AGENTS DE BATEAUX DE PÊCHE  
FISHING BOATS AGENTS
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MAREYAGE - FILETAGE
FISH WHOLESALERS



AB MAREE

PRODUITS / SERVICES
Négoce de produits de la mer + prestation de service 
(filetage).

PRODUITS / SERVICES
Saumon.

CARACTÉRISTIQUES
Filetage et prestations de services.

PRODUCTS / SERVICES
Seafood trading and provision of services (filleting).

PRODUCTS / SERVICES
Salmon.

CHARACTERISTICS
Filleting services.

ANCRE MARINE

9493

MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager 
Arnaud BOYAVAL

Nombre de salariés
Number of employees

10

54 rue Alexandre Adam
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 98 80 99 33  
Fax +33 (0)3 21 30 93 39  

abmaree54@gmail.com 
j.maree@laposte.net

site

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Eric AZRIA

Nombre de salariés
Number of employees

3

49 Boulevard de Châtillon
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 91 21 20 20  

ancremarinebsm@gmail.com



ATLANTIC FRESH  
EUROPE

PRODUITS / SERVICES
Cabillaud (dos, filets, filets de queue, VDK, entier).
Loup de Mer (filet, entier).
Sébaste (filet, entier).
Lieu Noir (dos, filets, filets de queue, entier).
Eglefin (dos, filets de queue).
Plie (filets).
Omble Chevalier (filets, entier).

CARACTÉRISTIQUES
Importateur, expert en poisson frais islandais.
Spécialiste du cabillaud islandais.
100 % frais, zéro additif.
Gamme certifiée MSC Pêche Durable à 99 %.
Produits finis importés et produits filetés  
à Boulogne-sur-Mer.

PRODUITS / SERVICES
Cabillaud / Saumon / Lieu Noir / Eglefin / Merlan /  
loup / Sébaste / Flétan…

CARACTÉRISTIQUES
Filets coupés-main, avec et sans flancs, avec et sans 
arêtes. Portions calibrées de poisson à poids constant. 
Emballage vrac, sous atmosphère modifiée et sous-vide 
Skin (vrac et barquettes libre-service).

+ filetage en prestation de service et conditionnement.

PRODUCTS / SERVICES
Cod (loins, fillets, backfillets, headed gutted, whole).
Catfish (fillets, whole).
Redfish (fillets, whole).
Saithe (loins, fillets, backfillets, whole).
Haddock (loins, backfillets).
Plaice (fillets).
Arctic Charr (fillets, head on gutted).

CHARACTERISTICS
Importer, expert in icelandic fresh fish.
Specialist in icelandic cod.
100% fresh, no additives.
99% of the range is MSC responsible fisheries certified.
Imported finished products and products processed in 
Boulogne-sur-Mer.

PRODUCTS / SERVICES
Cod / Salmon / Saithe / Haddock / Whiting /  
Catfish / Redfish / Halibut…

CHARACTERISTICS
Hand fileting, with or without belly, with or without bones. 
Fixed weight portions. Packaging ; Bulk, MAP, Skin-pack, 
Vacuum pack.

+ filleting services and seafood packing.

BOULOGNE SEAFOOD

9695

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Frank HARTMANN

Directeur de site
Site manager

Frank HARTMANN
Directeur commercial
Commercial manager

Julien OLBE
Ressources humaines

Human resources
Catherine HARTMANN

Responsable qualité 
Quality manager
Julien OLBE

Service comptabilité  
Accounting department

Catherine HARTMANN
Nombre de salariés

Number of employees
9

Chiffre d’affaires / Turnover
50 000 000 €

34 rue de Sandettie
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 22 42 
+33 (0)6 16 51 11 82  

Fax +33 (0)3 21 99 93 31  

atlantic.valentin@orange.fr 
frankhartmann@orange.fr 

atlantic.julien@orange.fr 
atlanticfresh@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Gudmundur STEFANSSON

Directeur de site / Site manager
Directeur commercial
Commercial manager

David DUTRIAUX
Responsable qualité 

Quality manager
Marion DUFRENNE

Ressources humaines
Human resources

Service comptabilité 
Accounting department

Stéphanie DEFACHELLES
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Reginald SEGUIN  

et Patrick CLOAREC
Nombre de salariés

Number of employees
49

Chiffre d’affaires / Turnover
18 M €

7/13 Bd du Bassin Napoléon
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 14 99  
Fax +33 (0)3 21 30 30 08  

ventes@boulogneseafood.com 
d.dutriaux@boulogneseafood.com 

m.dufrenne@boulogneseafood.com 
s.defachelles@boulogneseafood.com 
maintenance@boulogneseafood.com

MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS



CAPITAINE HOUAT  
GROUPE INTERMARCHE

PRODUITS / SERVICES
Marée
Saumon
Crevettes cuites
Poissons blancs
Barquettes Libre-service & RHF

CARACTÉRISTIQUES
Mareyage – Filetage – Conditionnement
Saumon – Cabillaud - Lieu noir – Eglefin –  
Sébaste – Lingue – Loup – Sabre – Flétan…
Filets de Poisson
Poissons Entier

PRODUITS / SERVICES
Tous produits de la mer + transformation et négoce.
Marée Fraiche
Filet main
Import
Export
Prestation de service
Transformation poissons blancs et saumon

CARACTÉRISTIQUES
Transformation - Mareyage - Filetage manuel - Coquilles 
St Jacques - Poissons Blancs et Saumon

PRODUCTS / SERVICES
Fish Processor & Wholesaler

CHARACTERISTICS
Whole fish and fillets

PRODUCTS / SERVICES
All seafood products + processing and trade.
Fish Processor & Wholesaler

CHARACTERISTICS
Whole fish and fillets

CBM FILETAGE

9897

MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Manager
Benoît BESSON

Directeur de site (Boulogne)
Site manager

Marc DESPRETZ
Directeur commercial
Commercial manager
Céline GLABIEN

Ressources humaines
Human resources

Julie NEMPONT
Responsable qualité 

Quality manager
Charlotte SUSLOWICZ

Service comptabilité  
Accounting department
Valérie DEBAUVE

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Emmanuel LANNOY
Nombre de salariés

Number of employees
600

Chiffre d’affaires / Turnover
318 M€

4 rue Léon Calon  
62200 BOULOGNE-SUR-MER

315 rue Germaine Tillon 
ZI du Rohu - 56607 LANESTER

Tel +33 (0)3 21 33 48 00 

benoit.besson@mousquetaires.com 
marc.despretz@mousquetaires.com 
celine.glabien@mousquetaires.com

www.capitainehouat.fr

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager 
Christophe BONVOISIN

Nombre de salariés
Number of employees

15

74 rue Nicolas Appert 
27 29 rue Georges Honoré

62200  
BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 03 46 
+33 (0)6 78 48 75 80  

Fax +33 (0)3 21 87 46 50

christophe@cbmfiletage.com
maxime.bonvoisin@ 

cbmfiletage.com
cbm.filetage@hotmail.fr

MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS



COBOMA

PRODUITS / SERVICES
Poissons frais (direct petit bateau) :  
Cabillaud, merlan, rascasse, flétan, lieu noir, maquereau, etc.
Céphalopode : encornet, seiche
Coquillages : coquilles Saint Jacques, bulots.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialiste du filetage main, négoce saumon LR et BIO, 
crevette, salaison saurisserie.
Zones prospectées : France, Europe, export.

PRODUITS / SERVICES
Spécialiste tous poissons de pêche côtière ;  
filets faits main ; crevettes bio.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish: handmade fillets, whole fish,  
specialised fish range.

CHARACTERISTICS
Specialist in hand filleting, trade LR and ORGANIC  
salmon, shrimp, salting and curing.
Areas prospected: France, Europe, export.

PRODUCTS / SERVICES
Specialist in all inshore fishing fish; handmade nets; 
organic shrimmers.

COFIMA SN

10099

Forme juridique / Legal form
SNC

Directeur de site
Site manager

Pascal NAVET
Directeur commercial
Commercial manager

Thomas BRYCKAERT
Nombre de salariés

Number of employees
28

Chiffre d’affaires / Turnover
10 000 000 €

Rue des Flobarts 
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 83 32 32  

commerce@coboma.fr 
p.navet@coboma.fr 

t.bryckaert@coboma.fr

www.ocealliance.fr

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager 
Philippe WATTEZ

Directeur de site / Site manager
Directeur commercial
Commercial manager

Romain LENNELLE
Service comptabilité  

Accounting department
Fabienne DUCROCQ

Nombre de salariés
Number of employees

18

47 rue Nicolas Appert
62230 

BOULOGNE-SUR-MER 

Tel +33 (0)3 21 92 63 94  
Fax +33 (0)3 21 92 61 35  

cofima@outlook.fr
romain@sncofima.com 

compta@sncofima.com

MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS



COMPTOIR DES  
PECHEURS BOULONNAIS

PRODUITS / SERVICES
Produits de la pêche artisanale française :  
poissons entiers et vidés, filets.
Spécialisé dans les filets butterfly, filets sans arêtes  
coupés main et les noix de Saint Jacques label rouge.
Produits frais sous glace, sous atmosphère protectrice  
et surgelés IQF.

CARACTÉRISTIQUES
Valorisation de la pêche artisanale sous toutes  
ses formes.

PRODUITS / SERVICES
Thon (Sashimi, frais, congelé).
Gamme poisson exotique.
Sashimi -60°C (longe, steak, saku).
Gamme restauration japonaise / sushi  
(frais, congelé, sec).

CARACTÉRISTIQUES
Import, export, distribution spécialisée.
Zone prospectée : Europe.

PRODUCTS / SERVICES
French artisanal fishing products: whole fish, 
 gutted fish, fillets.
Specialized in butterfly fillets, hand-cut boneless  
fillets and red label scallops.
Fresh products under ice, under protective atmosphere 
and IQF frozen products.

CHARACTERISTICS
All fish from inshore fishing.

PRODUCTS / SERVICES
Tuna (Sashimi, fresh, frozen).
Range of exotic fish.
Sashimi -60°C (loin, steak, saku).
Japanese food supply (fresh, frozen, dry).

CHARACTERISTICS
Import, export, specialized distribution.
Trading area: Europe.

COMPTOIRS  
OCEANIQUES

102101

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur Général  
Chief executive officer

Xavier VANDERBEKEN
Directeur de site

Site manager
Philippe GALL

Directeur commercial
Commercial manager

Patrick NOREL
Nombre de salariés

Number of employees
30

Chiffre d’affaires / Turnover
10 000 000 €

1 rue du Vauxhall
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 68 49  
Fax +33 (0)3 21 30 72 23  

commercial@cpbo.fr 
pgall@cpbo.fr 

pnorel@cpbo.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur Général  
Chief executive officer

Alain BAILLY
Directeur de site

Site manager
Thibaut SEITZ

Directeur commercial
Commercial manager

Mathieu  
SAVIGNER-BOUTRUCHE

Responsable qualité 
Quality manager

Elodie AVOYNE
Service comptabilité  

Accounting department
Catherine VIOLLEAU

Nombre de salariés
Number of employees

30
Chiffre d’affaires / Turnover

45 000 000 €

10 rue de Marengo
62200 - BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 89 30  
Fax +33 (0)3 21 10 73 84  

thibaut.seitz@fishislife.com 
mathieu.sb@fishislife.com 
qualite.ava@fishislife.com 

catherine.violleau@ 
fishislife.com

MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS



DELTA MAREE

PRODUITS / SERVICES
Mareyeur expéditeur,
Filetage manuel,
Poissons frais qualité « petits bateaux ».

CARACTÉRISTIQUES
Espèces diverses,
Poissons entiers, filets faits main, coquillages,  
crustacés, filets sans arête.

PRODUITS / SERVICES
Mareyeur spécialisé dans le filetage manuel  
et pêche côtière.

CARACTÉRISTIQUES
Mareyage, Import-Export, Négoce, Filetage, Congélation.

PRODUCTS / SERVICES
Manual threading,
« petits bateaux » quality fresh fish.

CHARACTERISTICS
Various species,
Whole fish, handmade fillets, shellfish, crustaceans, 
boneless fillets.

PRODUCTS / SERVICES
Fish wholesaler specializing in manual filleting  
and coastal fishing species.

CHARACTERISTICS
Fish wholesaler, import-export, fish filleting, freezing

DOLLEANS SN

104103

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Eric NOIRET

Directeur commercial
Commercial manager

Fabien PROUVOST
Nombre de salariés

Number of employees
12

59 rue Nicolas Appert
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 76 11 
+33 (0)6 80 22 89 39  

Fax +33 (0)3 21 83 52 44

deltamaree@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
David LAHOCHE
Directeur commercial
Commercial manager
Lydia LAHOCHE
Responsable qualité 

Quality manager
Lydia LAHOCHE

Nombre de salariés
Number of employees

30
Chiffre d’affaires / Turnover

10 000 000 €

21 rue des Flobarts 
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 31 62 46  
Fax +33 (0)3 21 87 49 97  

lydia.lahoche@sndolleans.fr 
simon.lahoche@sndolleans.fr

http://www.dolleans- 
mareyage-boulogne.com/

MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS MAREYAGE - FILETAGE / FISH WHOLESALERS



ESKIMO

PRODUITS / SERVICES
Saumon frais,  
Filets blancs.

CARACTÉRISTIQUES
Filetage manuel.

PRODUITS / SERVICES
Poisson frais toutes espèces entiers ou en filets,  
marée petits bateaux, Noix de Saint Jacques,  
Négoce salaison, crustacés.

CARACTÉRISTIQUES
Mareyage, négoce, importateur de produits frais.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh salmon white fillets.

CHARACTERISTICS
Manual threading.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish all species whole or fillets, tide small boats, 
scallops, salted fish, shellfish.

CHARACTERISTICS
Wholesaler, trader, importer of fresh products.

FFG MAREE SAS

106105

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer

M. WATTEZ
Directeur de site / Site manager

Directeur commercial
Commercial manager

Ressources humaines
Human resources

Responsable maintenance 
Maintenance manager

M. FLOUR
Responsable qualité 

Quality manager
Alexis BRUNET
Service comptabilité  

Accounting department
Mickael VINCENT

Nombre de salariés
Number of employees

22
Chiffre d’affaires / Turnover

15 000 000 €

23 boulevard de Chatillon
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 64 83  
Fax +33 (0)3 21 10 65 85  

Sarl.eskimo@wanadoo.fr 
alexis.brunet@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Dirigeant / Leader
Yann PORET
Directeur de site

Site manager
Yann PORET

Directeur commercial
Commercial manager

Dylan PORET
Nombre de salariés

Number of employees
48

Chiffre d’affaires / Turnover
18 000 000 €

83 boulevard Châtillon
62 200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 61 00  
Fax +33 (0)3 21 30 20 01  

dylan.p@ffgmaree.fr 
yann.p@ffgmaree.fr
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GOELAND MAREE

PRODUITS / SERVICES
Spécialité marée fine (pêche française) Filets mains, 
saumon, saurisserie artisanale.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialiste saumon label rouge.
Saumon fumé d’exception.
Coquillages locaux.
Poissons « petit bateaux ».
Filetage main.

PRODUITS / SERVICES
Poisson frais, crustacés.

CARACTÉRISTIQUES
Saumon fumé maison, sole, turbot, pas de filets, crabes, 
homards vivants, huîtres et moules.

PRODUCTS / SERVICES
Fine tide speciality (French fishing) Hand fillets,  
salmon, artisanal sausage making.

CHARACTERISTICS
Sockeye Label Salmon Specialist.
Exceptional smoked salmon.
Local shells.
Small boat" fish.
Hand thread.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish and shellfish.

CHARACTERISTICS
Home-made smoked salmon, sole, turbot, no fillets, crabs, 
live lobsters, oysters and mussels.

HACHE MAREE

108107

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Pierre PILAS
Directeur de site

Site manager
Pierre PILAS

Directeur commercial
Commercial manager

Thomas YPREEUW
Ressources humaines

Human resources
Pierre PILAS

Service comptabilité  
Accounting department

Alicia CARTENI
Nombre de salariés

Number of employees
15

Chiffre d’affaires / Turnover
6 300 000 €

ZAC de la grande porte  
8 rue des Saveurs

59180  
CAPPELLE-LA-GRANDE

Tel +33 (0)3 28 60 67 08  
Fax +33 (0)3 28 60 67 23  

info@goelandmaree.fr 
pierrepilas@goelandmaree.fr 

thomasypreeuw@ 
goelandmaree.fr 

compta@goelandmaree.fr

Forme juridique / Legal form
SARL

Directeur général 
Chief executive officer

Patrick HACHE
Président / President
Isabelle HACHE
Service comptabilité  

Accounting department
Isabelle HACHE

Nombre de salariés
Number of employees

4
Chiffre d’affaires / Turnover

800 000 €

755 avenue  
des Bancs de Flandres

59140 DUNKERQUE

Tel +33 (0)3 28 20 33 54  

hache-maree@wanadoo.fr
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JEAN DEROY

PRODUITS / SERVICES
Poisson Petit Bateau.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialiste de la pêche côtière :  
Sole, Turbot… Encornet, Seiche…  
Négoce & Mareyage.

PRODUITS / SERVICES
Mareyage / Négoce / Filetage Manuel et Industriel.

PRODUCTS / SERVICES
"petit bateau" fish.

CHARACTERISTICS
Specialist in inshore fishing:  
Sole, Turbot… Squid, Cuttlefish…  
Trade & Sea ranching.

PRODUCTS / SERVICES
All fresh fillets.

JP COLL SAS

110109

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Damien GUEUGNEAU

Nombre de salariés
Number of employees

6

42 Boulevard Carnot 
59153  

GRAND-FORT-PHILIPPE

Tel +33 (0)3 28 23 06 32  
+33 (0)6 48 12 01 86

damien.gueugneau@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Gérant / Manager
Mehdi COLL

Nombre de salariés
Number of employees

17
Chiffre d’affaires / Turnover

15 200 000 €

65 rue des Margats 
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 64 64 
Fax +33 (0)3 21 87 29 92  

 jpcoll@jpcoll.fr
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JP MAREE

PRODUITS / SERVICES
Filetage et Vente de produits de la mer  
(poisson blanc, saumon et crustacés).

CARACTÉRISTIQUES
Entreprise de mareyage boulonnais réalisant  
du filetage manuel et la vente de toutes espèces  
de poissons et crustacés.

PRODUITS / SERVICES
Mareyage traditionnel ;  
filetage main et machine (peleuse, désareteuse) ;  
poissons blancs / saumon ;   
emballage sous vide ;  
Coquilles saint jacques pinsés

CARACTÉRISTIQUES
Certification BIO.

PRODUCTS / SERVICES
Filleting and sale of seafood  
(white fish, salmon and shellfish).

CHARACTERISTICS
Wholesaler in Boulogne carrying out manuel filleting  
and sale of all species of fish and shellfish.

LE P’TI BOULONNAIS

112111

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Stéphane PRUVOST

Directeur de site
Site manager

Stéphane PRUVOST
Directeur commercial
Commercial manager

Alain GALLIER
Ressources humaines

Human resources
Rodrigue PERON

Responsable qualité 
Quality manager

Rodrigue PERON
Service comptabilité  

Accounting department
Rodrigue PERON

Nombre de salariés
Number of employees

49
Chiffre d’affaires / Turnover

28 950 M€

27 rue Albert Lavocat
62200

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 88 00  
Fax +33 (0)3 21 10 88 09  

contact@jpmaree.fr
s.pruvost@jpmaree.fr 

r.peron@jpmaree.fr

Forme juridique / Legal form
SASU

Président / President
Claude LEROY

Directeur commercial
Commercial manager

David RINGOT
Service comptabilité  

Accounting department
Amandine RINGOT

Nombre de salariés
Number of employees

15
Chiffre d’affaires / Turnover

745 000 €

11 / 13 rue d’Alsace  
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 91 21 17 40 
+33 (0)6 11 03 32 31

Fax +33 (0)3 72 27 39 50

le-p-ti-boulonnais@orange.fr

leptiboulonnais.fr
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LES CHALUTIERS  
BOULONNAIS

PRODUITS / SERVICES
Marée traditionnelle : merlan, maquereau, sardine,  
bar, rouget barbet, sole de trémail, carrelet, limande, 
limande sole, grondin perlon, grondin rouge, dorage grise, 
encornet, seiche…
�Filetage manuel : Mise en filet avec ou sans flanc, avec 
ou sans arêtes (flétan, merlan, églefin, julienne, cabillaud, 
lieu noir, merlan, dorade sébaste) développement du filet 
papillon pour sardine, maquereau, barbet.

CARACTÉRISTIQUES
Poissons essentiellement issus de la pêche locale.  
Pour les produits absents du port boulonnais (turbot, bar, 
barbet, sole…), nous faisons appel aux flottilles côtières 
des autres ports français comme Arcachon, Les Sables 
d'Olonne, Dunkerque… Les produits transformés sont 
exclusivement réalisés manuellement à partir de poissons 
de la flottille locale ou de poissons d'importation (Dane-
mark, Pays-Bas, Norvège, Ecosse, Pays-Bas…).

PRODUITS / SERVICES
Marée traditionnelle : rouget barbet, maquereau, merlan, 
sole, plie, griset, chinchard, grondin rouge, grondin perlon, 
encornet, seiche, limande franche, limande sole, bar, sar-
dine, Saint Pierre, barbue, homard, langoustine, mulet…

CARACTÉRISTIQUES
Nous travaillons avec la pêche locale ainsi qu'avec d'autres 
ports français situés à La Turballe, Arcachon, Saint Gilles 
Croix de Vie, Port en Bessin, Les Sables d'Olonne, etc. Nos 
filets sont exclusivement réalisés à la main dans du poisson 
issu de la pêche boulonnaise et du nord de l'Europe.  
Nous essayons au maximum de travailler avec la pêche 
responsable pour préserver la ressource.

PRODUCTS / SERVICES
Traditional tide: whiting, mackerel, sardine, sea bass, 
red mullet, sole of trémail, plaice, dab, dab sole, gurnard 
perlon, red gurnard, sea bream, squid, cuttlefish.  
Hand filleting: filleting with or without flank, with or 
without bones (halibut, whiting, haddock, julienne, cod, 
saithe, whiting, redfish seabream), butterfly net develop-
ment for sardine, mackerel, barbet

CHARACTERISTICS
Fish mainly from local fisheries. For products from the 
Boulonnais port (turbot, sea bass, barbet, sole), we call 
on the coastal fleets of other French ports such as 
Arcachon, Les Sables d'Olonne, Dunkirk. The processed 
products are made exclusively by hand with fish from 
the local fleet, or imported fish (Denmark, Netherlands, 
Norway, Scotland).

PRODUCTS / SERVICES
Traditional tide: red mullet, mackerel, whiting, sole, plaice, 
black sea bream, horse mackerel, East atlantic gurnard, 
yellow gurnard, squid, cuttlefish, dab, lemon sole, sea bass, 
sardine, John Dory, brill, lobster, scampi, grey mullet…

CHARACTERISTICS
We work with the local fishing industry as well as with 
other French ports located in La Turballe, Arcachon, Saint 
Gilles Croix de Vie, Port en Bessin, Les Sables d'Olonne 
etc... Our nets are made exclusively by hand from fish 
from Boulogne and Northern Europe. We try our best to 
work with responsible fishing to preserve the resource.

LES PRODUITS  
COTIERS

114113
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Forme juridique / Legal form
SAS

Dirigeant / Leader  
Frédéric BERCET

Directeur de site / Site manager
Directeur commercial
Commercial manager

Frédéric BERCET
Ressources humaines

Human resources
Service comptabilité  

Accounting department
Evelyne SAILLY
Responsable qualité 

Quality manager
Frédéric BERCET

Responsable maintenance 
Maintenance manager
Frédéric BERCET

Nombre de salariés
Number of employees

24
Chiffre d’affaires / Turnover

8 M€

33 boulevard de Châtillon 
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 17 66  
Fax +33 (0)3 21 30 41 62  

s.commercial@ 
chalutiers-boulonnais.fr 

direction@ 
chalutiers-boulonnais.fr 

administratif@ 
chalutiers-boulonnais.fr

www.chalutiers-boulonnais.fr

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Philippe VIGNAUD

Directeur de site / Site manager
Directeur commercial
Commercial manager

Michael LEFEBVRE
Ressources humaines

Human resources
Philippe CAMPO
Responsable qualité 

Quality manager 
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Michael LEFEBVRE

Service comptabilité  
Accounting department

Carine FONTAN
Nombre de salariés

Number of employees
31

Rue Alexandre Adam
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 99 28 
Fax +33 (0)3 21 87 00 67  

carine.fontan@vives-eaux.com 
mika.lefebvre@vives-eaux.com 

philippe.vignaud@ 
vives-eaux.com 

philippe.campo@ 
vives-eaux.com
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LES SIRENES  
BOULONNAISES

PRODUITS / SERVICES
Merlan, maquereau, sole, grondin rouge et perlon, bar, 
seiche, encornet, coquille, raie, bergerette, saumon, 
roussette, lotte, langoustine, crevette et toute la gamme 
de filet.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialisées dans la pêche côtière et le poisson  
de petit bateau.
Ouverture d’une boutique en ligne en 2020
www.les-sirenes-boulonnaises.fr

PRODUITS / SERVICES
Tous produits de la mer.

CARACTÉRISTIQUES
Mareyage, négoce produits de la mer,  
spécialiste de la restauration.

PRODUCTS / SERVICES
Whiting, mackerel, sole, red and perlon gurnard, sea bass, 
cuttlefish, squid, shellfish, skate, wagtail, salmon, dogfish, 
monkfish, langoustine, shrimp and the whole range of 
fillets.

CHARACTERISTICS
Specializing in inshore and small boat fishing
Opening of an online shop in 2020.
www.les-sirenes-boulonnaises.fr

PRODUCTS / SERVICES
All seafood products.

CHARACTERISTICS
Fish wholesaler, seafood trader,  
specialist of restauration.

MARTIN  
IMPORT EXPORT

116115
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Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Renaud MARCOTTE

Directeur de site / Site manager
Renaud MARCOTTE

Directeur commercial
Commercial manager

Keke EUSEBE
Ressources humaines

Human resources
Renaud MARCOTTE

Responsable qualité 
Quality manager

Fatou BINETA THIAM
Service comptabilité  

Accounting department
Marianne GOT

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Renaud MARCOTTE
Nombre de salariés

Number of employees
30

Chiffre d’affaires / Turnover
10 000 000 €

8-12 rue Saint Vincent de Paul
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 27 88  
Fax +33 (0)3 21 83 06 37  

commercial@ 
les-sirenes-boulonnaises.fr 

r.marcotte@ 
les-sirenes-boulonnaises.fr 

e.keke@ 
les-sirenes-boulonnaises.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Director
Bruno VEERMAN

Directeur de site
Site manager

Richard CAROUX
Directeur commercial
Commercial manager

Loic MERLIN
Service comptabilité  

Accounting department
François LOUVART

Nombre de salariés
Number of employees

16
Chiffre d’affaires / Turnover

20 000 000 €

3 rue Albert Lavocat
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 32 56 50 
Fax +33 (0)3 21 32 51 68

richard.martinbsm@orange.fr 
martinloic62@hotmail.fr 

flouvart.martin@wanadoo.fr

martinsas.fr
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MJ MAREE

PRODUITS / SERVICES
Filetage poissons Blancs  
Saumon et autres espèces
Prestation de service (filetage).

CARACTÉRISTIQUES
Filetage main, négoce des produits de la mer.

PRODUITS / SERVICES
Transformation de saumon et poisson blanc.

PRODUCTS / SERVICES
Filleting white fish 
Salmon and other species.

CHARACTERISTICS
Hand filleting, seafood trade.

PRODUCTS / SERVICES
Processing of salmon and white fish.

MOWI

118117

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Martine LEPRÊTRE

Directeur de site
Site manager

Joel SUEUR
Nombre de salariés

Number of employees
18

Chiffre d’affaires / Turnover
3 400 000 €

22 rue d’Alsace
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 91 91 97 
+33 (0)6 44 29 19 74 

Fax +33 (0)9 70 32 08 08  

d.m.prestations@orange.fr 
l.martine.mjmaree@orange.fr 

s.joel.mjmaree@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Director
Fabrice BARREAU

Directeur de site / Site manager
Pierre-Yves JOUBAUD

Directeur commercial
Commercial manager

Johnny PRUDHOMME
Ressources humaines

Human resources
Maryline SPECQ

Responsable qualité 
Quality manager

Rianala RANDRIANARIVO
Service comptabilité  

Accounting department
Franck FORGEZ

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Maxime BREBION
Nombre de salariés

Number of employees
283

Chiffre d’affaires / Turnover
253 millions

3 rue Léon Calon
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 67 67 
+33 (0)3 21 10 01 84 

Fax +33 (0)3 21 30 92 22  

VAP-BSM.Public@mowi.com
severine.vergriete@mowi.com
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PECHERIES DES  
HAUTS DE FRANCE

PRODUITS / SERVICES
Encornet, seiche, rouget barbet, maquereau, merlan, raie, 
Saint-Jacques, etc.

CARACTÉRISTIQUES
Poissons entiers, filets, céphalopodes, frais et congelés.

PRODUITS / SERVICES
Produits de pêche artisanale, de qualité supérieure.  
Activité uniquement dédiée au mareyage.

CARACTÉRISTIQUES
Adaptation à la demande de la clientèle  
(conditionnement, poids).

PRODUCTS / SERVICES
Squid, cuttelfish, mackerel, whiting, skate, scallops, etc.

CHARACTERISTICS
Whole fish, fillets, cephalopods, fresh and frozen.

PRODUCTS / SERVICES
Artisanal fishing products of superior quality.  
This activity is only dedicated to the wholesale trade.

CHARACTERISTICS
Adaptation to customer demand  
(packaging, weight).

PHENIX  
DISTRIBUTION

120119

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Yannig GOMEL

Directeur de site / Site manager
Yannig GOMEL

Directeur commercial
Commercial manager

Stéphane LEVEL
Ressources humaines

Human resources
Yannig GOMEL

Responsable qualité 
Quality manager

Cédric BERTIN
Service comptabilité  

Accounting department
Adeline MAZURIER

Nombre de salariés
Number of employees

40
Chiffre d’affaires / Turnover

15 000 000 €

46 rue Albert Lavocat
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 32 20 00  
Fax +33 (0)3 21 87 16 60  

contact@ 
pecherieshautsdefrance.com

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Georges THOMAS

Nombre de salariés
Number of employees

7
Chiffre d’affaires / Turnover

2 000 000 €

44 rue Nicolas Appert
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 32 58 99 
Fax +33 (0)3 21 32 56 64

phenix.distribution@ 
wanadoo.fr
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POPPE BOULOGNE

PRODUITS / SERVICES
Tout le poisson frais.

CARACTÉRISTIQUES
Activité de mareyage et aussi de transport.

PRODUITS / SERVICES
• �Poisson frais : toutes espèces, toutes origines  

commercialisés entiers, vidés, décapités
• �Filets faits mains avec ou sans flanc
• �Filets sans arête

CARACTÉRISTIQUES
Régal marée fondée en 1983 est une entreprise  
de mareyage où la qualité est le mot clé.
Les achats sont effectués en criée ou suivant les apports 
à l’étranger, pour offrir à sa clientèle la gamme la plus 
variée possible.
La traçabilité et le contrôle rigoureux de la qualité  
garantissent la fraîcheur de ses produits.

PRODUCTS / SERVICES
All fresh fish.

CHARACTERISTICS
Fish wholesalers + transport.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish to be sold whole, or in fillet
Handmade fillet

CHARACTERISTICS
Régal marée is working since 1983.
Quality and handmade fillet are the priority
Trading and Buying Europe.

REGAL MAREE

122121

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Dac LUYK

Directeur commercial
Commercial manager

Ko LUIJK
Nombre de salariés

Number of employees
4

Rue Auguste  
et Pierre Vanheeckhoët

62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)6 75 87 64 98
+31 (0)6 53 20 13 97

zeevis@poppeveere.nl

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Christophe FALEMPIN

Directeur de site / Site manager
Michael VIOLIER

Service comptabilité  
Accounting department
Valérie FALEMPIN

Nombre de salariés
Number of employees

42
Chiffre d’affaires / Turnover

11 000 000 €

12 rue Albert Lavocat - BP 404
62206 - BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 33 19 19 
+33 (0)3 21 33 19 14 

valerie.falempin@ 
regal-maree.eu 

christophe.regalmaree@ 
orange.fr 

mickael.regalmaree@orange.fr
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SOMACO

PRODUITS / SERVICES
Filetage main tout produit Mer du Nord.

CARACTÉRISTIQUES
Gamme destinée à une clientèle de poissonniers  
et grossistes traditionnels.

PRODUITS / SERVICES
Filetage main, écorchage et décorticage  
de produits frais locaux.

CARACTÉRISTIQUES
Artisan Mareyeur - Produits de qualité destinés  
au marché Français et Européen

PRODUCTS / SERVICES
Hand threaded, all North Sea products.

CHARACTERISTICS
Range aimed at a clientele of traditional fishmongers  
and wholesalers.

PRODUCTS / SERVICES
Hand threading, skinning and hulling  
of fresh local products.

CHARACTERISTICS
fish wholesalers - Quality products for the French  
and European market

UNI MAREE

124123

Forme juridique / Legal form
SAS

Gérant / Manager
Philippe VIGNAUD

Directeur de site / Site manager
Olivier REGELE

Directeur commercial
Commercial manager

Olivier REGELE 
Ressources humaines

Human resources
Philippe VIGNAUD

Responsable qualité 
Quality manager

Olivier REGELE
Service comptabilité  

Accounting department
Stéphanie PAINSET

Nombre de salariés
Number of employees

11
Chiffre d’affaires / Turnover

3,5 M€

23-25 rue Georges Honoré
6200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 67 23  
Fax +33 (0)3 21 30 74 44  

somaco62@orange.fr
somaco@vives-eaux.com

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Dominique ACCARY

Directeur commercial
Commercial manager

Yves LE GALL
Responsable qualité 

Quality manager
Marie-Odile DEKNUDT

Nombre de salariés
Number of employees

15

42 rue Huret Lagache
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 92 52 52 
+33 (0)7 86 46 71 03  

uni-maree115@orange.fr 
yves@unimaree.com
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VADET

PRODUITS / SERVICES
Arrivage quotidien en direct des « petits bateaux »
• �Poissons entiers, filets mains sans arête et sans flanc  

et dos fait maison
• Saumon Ecosse Label Rouge
• Activité de négoce

PRODUITS / SERVICES
• �Poissons frais : queues de lotte, filets de julienne, 

filets de merlan simple et papillon, filets de loup, 
filets de moruette, rascasse, lieu jaune, brosme, 
flétan, mostelle, sabre, lingue bleue

• Crustacés frais : langoustine, noix de Saint-Jacques
• �Gamme congelée : lotte, langoustine, filet nordique, 

encornet, coquille Saint-Jacques
+ activité de négoce

CARACTÉRISTIQUES
MSC, Pavillon France.

PRODUCTS / SERVICES
Daily arrival live from small fish boats
• �Whole fish, hand nets without bones and without flanks 

and homemade back
• �Salmon Scotland Red Label
• �Trading activity

PRODUCTS / SERVICES
• �Fresh fish: monkfish tails, ling fillets, saithe fillets 

whiting single or block fillets, catfish fillets, cod 
fillets, red fish, pollock, tusk, halibut, forkbeard, 
scabbard fish, blue ling

• Fresh shellfish: scampi, scallop
• Frozen range: monkfish, scamp, squid, king scallop
+ trade activity

CHARACTERISTICS
MSC, Pavillon France.

WHITELINK  
SEAFOODS

126125

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général 
Chief executive officer

Marc GUYOT
Nombre de salariés

Number of employees
12

56 rue Alexandre Adam
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 51 08  
Fax +33 (0)3 21 33 64 37  

vadet@vadet.net

Forme juridique / Legal form
SARL

Directeur de site / Site manager
Marc SALMON

Service comptabilité  
Accounting department

Lucile KAMEL
Nombre de salariés

Number of employees
32

Chiffre d’affaires / Turnover
7 800 000 €

30 rue de Verdun
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 58 23  
Fax +33 (0)3 21 33 50 84  

marc@whitelink.com 
lucile@whitelink.com

www.whitelink.com
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128

MATÉRIEL HALIO-AGROALIMENTAIRE :  
FABRICATION ET NÉGOCE DE MACHINES

PROCESSING EQUIPMENT:  
MACHINE MANUFACTURING AND TRADING



CREPIN MANUTENTION  
CONTINUE

PRODUITS / SERVICES
Solution de manutention sur mesure 
Lignes de convoyage 
Convoyeurs 
fins de ligne automatisés 
Robot de palettisation 
Postes de travail 
Retourneur de bins…

CARACTÉRISTIQUES
Sur mesure 
Projets complets, de la conception à l’installation sur site. 
Etudes, Mécanique, chaudronnerie, Montage,  
électricité, automatisme, installation

PRODUITS / SERVICES
Machines de traitement du poisson :  
Etêteuse Fileteuse Peleuse

Traitement des co produits

CARACTÉRISTIQUES
Nous représentons les Firmes BAADER et TRIO  
en France et en Afrique du Nord.

PRODUCTS / SERVICES
Customized handling solution 
Conveyor lines 
Conveyors 
Automated end of line 
Palletizing robot 
Workstations 
Bins turner…

CHARACTERISTICS
Customized 
Complete projects from design to on-site installation. 
Studies, Mechanics, Boilermaking, Assembly,  
Electricity, Automation, Installation

PRODUCTS / SERVICES
Processing machines for fish:  
Heading Filetting Skinning

Treatment of by products

CHARACTERISTICS
We represent the firms BAADER and TRIO in France and 
North Africa.

MONDIAL NAVYS

130129

MATÉRIEL HALIO-AGROALIMENTAIRE : FABRICATION ET NÉGOCE DE MACHINES 
PROCESSING EQUIPMENT: MACHINE MANUFACTURING AND TRADING

MATÉRIEL HALIO-AGROALIMENTAIRE : FABRICATION ET NÉGOCE DE MACHINES 
PROCESSING EQUIPMENT: MACHINE MANUFACTURING AND TRADING

Forme juridique / Legal form
SASU

Directeur général  
chief executive officer

Jean-Marie RIDEZ
Directeur de site / Site manager

Thibaut LEMAIRE
Directeur commercial
Commercial manager

Bertrand DELVALLEE
Nombre de salariés

Number of employees
15

Chiffre d’affaires / Turnover
1,5 M€

43 avenue Louis BLERIOT 
ZI de la Liane

62360 SAINT-LEONARD

Tel +33 (0)3 21 80 31 72  

 info@crepin-cmc.com 
commercial@crepin-cmc.com

www.crepin-cmc.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Christian MOREAU

Nombre de salariés
Number of employees

3

1 rue de Verdun
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Christian.moreau@ 
mondialnavys.com



VARLET - DIMAPEL

PRODUITS / SERVICES
Fabrication :
• �Machines pour le traitement du poisson : 

écorcheuses, peleuses manuelles et automatiques, 
trancheurs à darnes manuels et automatiques, 
trancheurs à encornets, écailleur électrique

• �Machines pour le traitement de la viande : 
dénerveuses, dénerveuses-découenneuses, 
découenneuses manuelles et automatiques, 
trancheurs à côtelettes et à viandes, 
dépiauteuses à volailles

Négoce :
• �Fileteuses, désarêteuses manuelles et automatiques, 

cercleuses, écailleurs automatiques, doseuses à glace…

PRODUCTS / SERVICES
Manufacturer:
• �Varlet manufactures for the fish industry: 

Manual Skinning machines, automatic skinning 
machines for fillets, for skate wings, manual and 
automatic steak slicers, squid slicers, electrical descaler

• �Varlet manufactures for the meat industry: 
membrane removers, dual purpose derinders 
membrane-removers, derinders, automatic derinders, 
chop slicers, dual purpose slicers for bone-in 
and boneless meat, skinners for poultry

Distributor:
• �filleting machines, manual and automatic pinboners, 

strapping machines, automatic descalers, ice doser…

131

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Eric BARBIER

Nombre de salariés
Number of employees

19
Chiffre d’affaires / Turnover

2 300 000 €

12-14 rue de Magenta
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 49 26  

contact@varletmachines.com

www.varletmachines.com

MATÉRIEL HALIO-AGROALIMENTAIRE : FABRICATION ET NÉGOCE DE MACHINES 
PROCESSING EQUIPMENT: MACHINE MANUFACTURING AND TRADING
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NÉGOCE
SEAFOOD TRADERS



A2C

PRODUITS / SERVICES
Coquillages

PRODUITS / SERVICES
Poissons blancs surgelés

CARACTÉRISTIQUES
Import / Export poissons surgelés

PRODUCTS / SERVICES
Shells

PRODUCTS / SERVICES
Frozen white fish

CHARACTERISTICS
Import / Export frozen fish

ATHENA SURGELES

136135

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Alain DEKEUKELAIRE

Nombre de salariés
Number of employees

0

9 rue Émile Zola
62230 OUTREAU

Tel +33 (0)6 64 66 79 31

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Denis MAILLARD

Responsable qualité  
Quality manager
Gueda KEITA

Service comptabilité
Accounting department
Sandrine TILLIER

Nombre de salariés
Number of employees

5
Chiffre d’affaires / Turnover

9,5 M€

2 Boulevard  
du 8 Septembre 1945

62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 10 09 19  

achats@athena-surgeles.fr
g.keita@athena-surgeles.fr 

d.maillard@athena-surgeles.fr 
s.tillier@athena-surgeles.fr



BOULOGNE FISH  
NEGOCE

PRODUITS / SERVICES
Grossiste dans les produits de la mer frais spécialisé  
dans le français petit bateau
Transformation sur place

CARACTÉRISTIQUES
Certification / PAVILLON France / Mr.Goodfish / MSC
Vente aux professionnels et aux particuliers
Emballage sous vide

PRODUITS / SERVICES
Produits surgelés : crevettes, cuisses de grenouilles, filet 
de poisson et poisson entier, canard laqué, brochettes de 
poulet, moules, seiche, calmar, Saint Jacques, légumes…

CARACTÉRISTIQUES
Depuis plus de 30 ans, nous sommes spécialisés  
dans l’importation et l’exportation de produits de la mer 
et produits ethniques surgelés en provenance d’Asie, 
d’Afrique, de l’Amérique du Sud et du Nord.

PRODUCTS / SERVICES
Wholesaler in fresh seafood products specialising  
in French small boats
On-site transformation

CHARACTERISTICS
Certification / PAVILLON France / Mr.Goodfish / MSC
Sale to professionals and individuals
Vacuum pack

PRODUCTS / SERVICES
Frozen products only: shrimps, froglegs, fish filet  
and whole fish, roasted duck, chicken skewer,  
green mussels, squid, cuttlefish, scallops, vegetables…

CHARACTERISTICS
For over 30 years, we are specialised in Import/Export  
of frozen seafood end ethnical products from Asia,  
Africa, South and North America.

CHANNEL  
SEA FOOD

138137

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Claude LEROY

Directeur commercial
Commercial manager

David RINGOT
Service comptabilité

Accounting department
Amandine RINGOT

Nombre de salariés
Number of employees

4
Chiffre d’affaires / Turnover

306 000 €

11/13 rue d’Alsace
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)9 67 18 60 13 
 +33 (0)6 11 03 32 31       

Fax +33 (0)3 91 18 60 13  

societeleroyclaude@gmail.com

www.achetezenboulonnais.fr/
pti-boulonnais/products

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Olivier DEROME

Directeur de site / Site manager
Directeur commercial
Commercial manager
Diane DEROME

Ressources humaines
Human resources

Christophe DHERBECOURT
Responsable qualité 

Quality manager
Angélique POUYE

Service comptabilité  
Accounting department
Bettina BERNARD

Nombre de salariés
Number of employees

5
Chiffre d’affaires / Turnover

16 000 000 €

3 rue Roger Salengro  
Zone Garromanche

62230 OUTREAU

Tel +33 (0)3 21 87 08 08   
Fax +33 (0)3 21 87 88 99

contact@channelseafood.com 
antoine@channelseafood.com 

diane@channelseafood.com

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



CONTINENTAL  
SEAFOOD

PRODUITS / SERVICES
Tous produits de la mer d’importation frais. (Poissons 
entiers, découpes de poissons, coquillages et crustacés).
Origines : Scandinavie, Royaume-Uni, Benelux, Estonie, 
Grèce, Turquie et Espagne.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialiste des produits de la mer via son réseau d’affiliés, 
Créno Boulogne vous propose au quotidien une gamme 
complète de produits de la mer frais.

PRODUCTS / SERVICES
All fresh imported seafood. (Whole fish, fish cuts, shellfish 
and crustaceans).  
Origins: Scandinavia, United Kingdom, Benelux, Estonia, 
Greece, Turkey and Spain.

CHARACTERISTICS
Créno Boulogne, specialized in seafood products.  
It affiliates and offers you a complete range of fresh 
seafood on a daily basis.

CRENO IMPEX

140139

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Philippe WATTEZ
Directeur commercial
Commercial manager

Nicolas TESTARD
Responsable qualité 

Quality manager
Damien ROZÉ

18 rue des Anglais
62930  

WIMEREUX

Tel +33 (0)3 21 83 09 85  
Fax +33 (0)3 21 83 94 45  

contact@continentalseafood.fr 
philippe@continentalseafood.fr
nicolas@continentalseafood.fr
Qualite@continentalseafood.fr
compta@continentalseafood.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général  
Chief executive officer
Pierric BOULEAU

Directeur de site
Site manager

Matthieu PINCET
Acheteur/Vendeur Import/Export

Commercial manager
Sophie BRUNET

Services Comptabilité
Accounting department

Marilyne DEHONDT
Nombre de salariés

Number of employees
48

Chiffre d’affaires / Turnover
42 M€

15 Rue Huret Lagache
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 91 18 14 90  
Fax +33 (0)4 90 24 04 37  

maree@creno.fr 
matthieu.pincet@creno.fr 

www.creno.fr

PRODUITS / SERVICES
Saumon frais toutes origines et dérivés  
(filets, dos, pavés, poêlées), dos de cabillaud, coquillages, 
crustacés cuits et vivants.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh salmon of all origins and derivatives  
(fillets, backs, steaks, pan-fried), cod backs, shellfish, 
cooked and live crustaceans.

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



CRISTAL SEAFOOD

PRODUITS / SERVICES
Négoce en produits de la mer
Import / export

CARACTÉRISTIQUES
Tous produits : poisson entier, dos et filets,  
crevettes, coquillages

PRODUCTS / SERVICES
Seafood trading
Import / export

CHARACTERISTICS
Whole fish, loins and filets, shrimp, seashells

CS MAREE

142141

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Ghislain BEAUSSART

Service comptabilité
Accounting department

Nathalie RUELLE
Nombre de salariés

Number of employees
5

Résidence La Clarté 
88 - 100 route de Paris

62280  
SAINT-MARTIN-BOULOGNE

Tel +33 (0)3 21 10 26 10
Fax +33 (0)3 21 10 26 11  

cristal.seafood@wanadoo.fr 
compta.cristal.seafood@

outlook.fr

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Isabelle FAYET

Directeur de site
Site manager

Jérémy OLLIVIER
Nombre de salariés

Number of employees
1

Chiffre d’affaires / Turnover
2 000 000 €

8 rue de Verdun
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 91 90 53  
Fax +33 (0)3 21 91 93 69  

cs.maree@orange.fr

PRODUITS / SERVICES
Crustacés et mollusques : langoustine entière crue, 
tourteau et pinces de tourteaux cuits, crevette nordique 
entière cuite, cocktail de fruits de mer, crevette tropicale 
décortiquée, moule entière et décoquillée cuite.
Filets de poissons : cabillaud, colin, lieu, dorade, sébaste, 
flétan, julienne, lingue, lieu noir fumé, loup de mer.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialiste du cocktail de fruits de mer  
et de la crevette tropicale.

PRODUCTS / SERVICES
Frozen shellfish: whole langoustines, IQF crab claws, 
cooked and peeled shrimps, IQF whole shell-on mussel 
and mussel meat, shell on prawns.
Fish fillets: cod, saithe, black halibut, ling, smoked colley, 
monkfish.

CHARACTERISTICS
Seafood cocktail specialist  
and warmwater shrimps.

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



DEMARNE

PRODUITS / SERVICES
Le saumon

CARACTÉRISTIQUES
Depuis 40 ans, le saumon frais ou congelé, a été la raison 
d'être de Direct Océan. Sauvage ou d'élevage, ce poisson 
reste et sera toujours le cœur de l'activité de notre  
entreprise. Notre passion, "Le Saumon sous toutes  
ses formes" afin de répondre à toute demande spécifique 
de notre clientèle.

PRODUCTS / SERVICES
Salmon

CHARACTERISTICS
For 40 years, fresh or frozen salmon has been  
the raison d'être of Direct Océan. Wild or farmed,  
this fish remains and will always be the heart  
of the activity of our company. Our passion, "Salmon  
in all its forms" in order to respond to any specific  
request from our customers.

DIRECT OCEAN

144143

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général 
Chief executive officer

Sébastien ROUSSEL
Nombre de salariés

Number of employees
16

Chiffre d’affaires / Turnover
80 000 000 €

1 rue Nicolas Appert
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 48 58
Fax +33 (0)3 21 32.42 34  

Sroussel@directocean.com

www.directocean.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President 
Directeur général / Chief executive officer

Jean-Paul DEMARNE
Directeur de site / Site manager

Alain GLOAGUEN
Directeur commercial /Commercial manager

Yannick FORGET DUGARET
Directeur Exploitation
Exploitation manager

Antoine CASAUX
Ressources humaines / Human resources

Pascale GOEPFERT
Responsable qualité / Quality manager

Delphine BRICHE 
Laura VELGHE

Service comptabilité
Accounting department

Corinne MARGUERITTE (BSMER) 

Isabelle ARMAND (RUNGIS)

Nombre de salariés
Number of employees
70 (Boulogne-sur-Mer)

Chiffre d’affaires / Turnover
42 000 000  € (Boulogne-sur-Mer)

5 rue d'Alsace
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 60 00   
+33 (0)3 21 33 54 22  

Fax +33 (0)3 21 10 60 20  

contacts@demarneboulogne.com  
service.commercial@ 

demarneboulogne.com

www.demarnefreres.com

PRODUITS / SERVICES
• �Poissons et filets de poissons frais : saumon, truite de 

mer, cabillaud, bar/daurade d’élevage, poisson blanc 
origine Europe du Nord

• �Coquillages/crustacés : moules, huîtres, tout coquil-
lages, noix de Saint Jacques/homards & tourteaux 
vivants, langoustines, crevettes cuites réfrigérées

• �Produits « traiteur » de la mer : poissons fumés, terrines 
et salades marines, œufs de poisson, chair de crabe

Livraison France Métropolitaine et Pays limitrophes
Grand Export (via Rungis) : Asie du Sud-Est, Europe de 
l’Est, Pays du Golfe Persique (E.A.U.)

CARACTÉRISTIQUES
Notre site de Boulogne-sur-Mer dispose sur 3 000 m2, 
d’une plateforme de réception/expédition, d’un atelier de 
filetage/découpe, d’une surface de vente aux profes-
sionnels (« Cash & Carry ») et de viviers permettant de 
répondre aux besoins de l’ensemble des circuits de distri-
bution/valorisation/transformation des produits de la mer.
importation, mareyage, négoce, transformation

PRODUCTS / SERVICES
• �fresh whole fish and fillets: salmon, seatrout, cod, farmed 

seabass/seabream, white fish from Northern Europe
• �Shellfish: mussels, oysters, seashells, scallops, alive 

lobsters and crabs, prawns, cooked shrimps
• �Manufactured products: smoked fish, fish terrines, 

marinated salads, fish eggs, crab meat
Delivery Metropolitan France and bordering countries
Large export (through Rungis): South East Asia, Eastern 
Europe, Persian Gulf countries

CHARACTERISTICS
Our Boulogne sur Mer location is operating on 3 000 m2 
a dedicated reception/expedition platform, a filleting/por-
tioning unit, a cash and carry, a crab and lobster holding 
facility. All of these respond to extended requirements in 
distributing/processing/value adding seafood products.
Importing, fish wholesaling, trading, processing

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



ESPERSEN  
FRANCE

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer surgelés, coquillages, crustacés,  
mollusques, poissons, cuisses de grenouilles

CARACTÉRISTIQUES
Filiale de la société LENGER SEAFOODS NL  
producteur de coques, couteaux, bulots, langoustines, 
spisules, venus

PRODUCTS / SERVICES
Frozen seafood, shellfish, crustaceans, molluscs, fish, 
frogs' legs

CHARACTERISTICS
Subsidiary of the company lenger seafoods nl,  
producer of cockles, razors, whelks, langoustines,  
spisules, venus.

EUROCONTACT LENGER 
SEAFOOD FRANCE

146145

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Didier MANNESSIEZ

Directeur commercial
Commercial manager

Fabien LEPRETRE
Responsable qualité 

Quality manager
Raphael ROUTIER

Nombre de salariés
Number of employees

10
Chiffre d’affaires / Turnover

24 810 000 €

48 rue Mont St Adrien
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 00 16  
Fax +33 (0)3 21 30 53 59  

contact@eurocontact.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général /Chief executive officer
Directeur de site / Site manager

Bertrand PICARD
Directeur commercial
Commercial manager

Jacques LESECQ
Ressources humaines / Human resources

Michael ANDERSEN
Responsable qualité / Quality manager

Stefanie ANTON
Service comptabilité  

Accounting department
Céline DELGOVE

Nombre de salariés
Number of employees

4
Chiffre d’affaires / Turnover

8,7 M€

Centre Directionnel 
56 rue Ferdinand Buisson

62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 71 76  
+33 (0)3 21 31 13 68   

Fax +33 (0)3 21 31 40 71  

info@espersen.fr 
jacques.lesecq@espersen.com

www.espersen.com

PRODUITS / SERVICES
Bâtonnets panés préfrits de poisson blanc • Feuilletés de  
poisson blanc, crevettes, saumon… • Filets de poisson enrobés 
façon fish and chips • Filets de poisson façon meunière  
• Filets, dos et portions d'églefin MSC • Filets, dos et portions 
de cabillaud MSC • Filets, dos et portions de morue légèrement 
salée • Portions panées de poisson blanc avec sauce  
• Ballotines de poisson blanc et saumon

CARACTÉRISTIQUES
Espersen est le premier producteur européen de filets de 
poissons blancs et le seul dans l'Union Européenne à disposer 
d'une filière verticalement intégrée sur le cabillaud et l'églefin.
Organisation : • Filets de poisson : 2 usines de filetage en 
Union Européenne (Pologne et Lituanie) • Produits élaborés : 
3 usines dans l’Union Européenne (Danemark et Pologne)
• Logistique : transport, stockage et distribution  
en France et BENELUX.

PRODUCTS / SERVICES
Cod fillets, loins and portions • Haddock fillets, loins and 
portions • Light salted cod loins and portions • Breaded fish 
portions with sauce • Breaded prefried fishfingers • Battered 
“fish and chips” fillets • Lightly dusted fish fillets • Natural or 
breaded white fish rolls • Salmon Wellington puffed pastries  
• White fish, salmon or shrimp puffed pastries…

CHARACTERISTICS
Espersen is the leading European frozen white fish fillet 
producer and the only one in the European Union with a 
vertically integrated processing for cod and haddock.
Industrial setup: • Fillet production: 2 factories in  
European Union (Poland and Lithuania) • Value added  
production: 3 factories in European Union (Denmark  
and Poland) • Logistics: transport, storage and distribution  
in France and BENELUX.

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



FAROE FRANCE

PRODUITS / SERVICES
Tous produits de la mer, frais et élaborés.

PRODUCTS / SERVICES
All seafood products, fresh and elaborated.

FISHLINE

148147

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général /  
Chief executive officer

Directeur de site / Site manager
Frédéric WILBAL

Service comptabilité
Accounting department

Stéphanie HUCHIN
Nombre de salariés

Number of employees
3

Chiffre d’affaires / Turnover
3 000 000 €

107 boulevard de Châtillon
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21.10 27 29

commercial@fishline.fr 
compta@fishline.fr

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Poul KLEIN

Nombre de salariés
Number of employees

2
Chiffre d’affaires / Turnover

8 800 000 €

89 boulevard de Châtillon
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 88 00  
+33 (0)3 21 30 88 04 

Fax +33 (0)3 21 30 88 19  

poul@faroe.com

www.faroe.com

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer frais et surgelés, principalement  
des Iles Féroé

PRODUCTS / SERVICES
Fresh and frozen seafood, mainly from the Faroe Islands

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



FJORD IMPORT

PRODUITS / SERVICES
Producteurs de crevettes sauvages et crabes de mangroves 
origine Madagascar de marque makamba
Crevettes certifiées bio ab, entières décortiquées, cuites
Clusters, pattes, pinces dg chair de red king crab
Producteurs de coquilles St Jacques françaises
Filets de sandre, perche, sole, cabillaud, colin lieu, dorade, bar
Poissons panés (colin alaska, cabillaud)
Crevettes nordiques entières et décortiquées
Noix de saint jacques msc
Moules décortiquées cuites msc

CARACTÉRISTIQUES
Du snacking au plat cuisiné : toute une gamme de produits 
qualitatifs à réchauffer en quelques minutes
Producteurs à Madagascar : crevettes sauvages, crabes en 
morceaux, filets et portions de poissons exotiques, négoce 
en produits élaborés et produits de la mer (plus d’informations 
sur notre site)

PRODUCTS / SERVICES
Producers: wild shrimps and crabs origin Madagascar  
« makamba »
Shrimps certified bio ab wholed, peeled, cooked
French king scallops producers
Clusters of red king crab
Net of pikerperch, perch, sole
Paned fish
Nordic shrimps wholed or peeled
King scallops msc
Mussels cooked msc

CHARACTERISTICS
From the snacking to the ready made meal: a whole range 
of qualitative products to be warmed in some minutes
Producers in Madagascar: wild shrimps, crab in pieces, 
fillets and portions of exotic fish, trading in processed 
products and seafood products (more informations  
on our website)

FRESHPACK

150149

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer

Franck PAQUE
Nombre de salariés

Number of employees
18

Chiffre d’affaires / Turnover
65 000 000 €

Résidence la Roselière  
52 rue Apolline

62222  
SAINT MARTIN LES BOULOGNE

Tel +33 (0)3 21 99 04 94   
+33 (0)6 07 23 07 31

Fax +33 (0)3 21 99 71 11  

franck.paque@freshpack.fr

www.freshpack.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer

Yves OLIVIER
Directeur commercial
Commercial manager

Thomas FORICHON
Ressources humaines

Human resources 
Service comptabilité

Accounting department
Anne Sophie MISEROLLE

Responsable qualité 
Quality manager

Vincent GAGNEUX
Nombre de salariés

Number of employees
9

Chiffre d’affaires / Turnover
34 M€

Résidence La Clarté  
88 - 100 route de Paris

62280  
SAINT-MARTIN-BOULOGNE

Tel +33 (0)3 21 99 15 99   
Fax +33 (0)3 21 83 59 24  

as.rault@fjordimport.fr  
t.forichon@fjordimport.fr

fjordimport.wixsite.com/ 
fjordimport

PRODUITS / SERVICES
Négoce en produits de la mer surgelés, spécialisé en sau-
mons sauvages, vidés décapités, filets et portions origine 
Alaska, Russie, Canada en simple congélation et Chine en 
double congélation ; noix de saint jacques avec et sans 
corail origine Canada, Argentine, USA, Pérou, UK ; filets  
et portions de poissons blancs colin d’Alaska, cabillaud, 
merlu du Pacifique, colin lieu origine Alaska, Russie,  
Europe du Nord et Chine, produits issus de la pêche 
durable certifiés
MSC ou ASC, certification qualité IFS Broker.

CARACTÉRISTIQUES
Conditionnement à la demande sous marques distributeurs 
ou marque neutre Distribution auprès des GMS, grossistes 
de la restauration, industriels, homes services et export.

PRODUCTS / SERVICES
frozen seafood trading, mains items are wild salmon, headed 
gutted, fillets and portions from different origins Alaska, Rus-
sia, Canada and China ; scallops roe on and roe off, frozen at 
sea or shore frozen origines Canada, Argentina, USA, Peru, UK; 
fillets and portions of white fish, Alaskan pollock, cod atlantic 
and pacific, Pacific hake, saithe origins Alaska, Russia, Nor-
thern Europe and China, certified sustainable fishing products
MSC or ASC, IFS Broker quality certification.

CHARACTERISTICS
Packaging under the private labels or neutral brand ; 
Distribution to Supermarket chain, catering wholesalers, 
processors, homes services and export

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



GELFISH  
EXPLOITATION

PRODUITS / SERVICES
Importation/export de produits de la mer surgelés

PRODUCTS / SERVICES
Import/export of frozen seafood

GENERALE  
D’IMPORTATION NORD

152151

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Jean-François TEXIER

Directeur commercial
Commercial manager

Laurent DEBAQUE
Service comptabilité

Accounting department
Valérie JONCQUEL

Nombre de salariés
Number of employees

3
Chiffre d’affaires / Turnover

1 500 000 €

1 rue Pierre Martin 
centre NOVOTEK, ZI de l’Inquetrie

62280  
SAINT-MARTIN-BOULOGNE

Tel +33 (0)3 21 10 56 10  
Fax +33 (0)3 21 30 24 22  

Generale.importation.nord@
orange.fr 

 l.debaque.gin@orange.fr 
v.joncquel.gin@orange.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Dorothée MAQUINGHEN

Directeur commercial
Commercial manager

Ingrid MAQUINGHEN
Nombre de salariés

Number of employees
3

Chiffre d’affaires / Turnover
6 000 000 €

10 Chemin de la Cluse
62126 WIMILLE

Tel +33 (0)3 21 80 42 55  
Fax +33 (0)3 21 31 06 73

contact@gelfish.fr 
ingrid.maquinghen@gelfish.fr

PRODUITS / SERVICES
Filets de poissons surgelés : saumon, truite, sardine, 
églefin, dorade, merlu, cabillaud, lieu noir, limande, sandre, 
perche du lac, colin Alaska, carrelet, longe de thon.
Poissons entiers surgelés : églefin, limande, éperlans, 
turbot, sole, poissons soupe
Crustacés et mollusques surgelés : Langoustines, queues 
de langoustines entières et décortiquées, têtes et pattes 
de langoustines, noix de saint jacques, tourteaux, chair de 
crabe, pinces de crabe, calamar : blancs, tubes, anneaux, 
têtes et pattes, langoustes, moules entières et décortiquées, 
crevettes, homard canadien.
Produits industriels : bits and pieces de saumon, lieu noir, 
cabillaud, lotte, sticks de saumon, scrapmeat de saumon, 
chair de poisson (saumon, colin d'Alaska, lieu noir, cabillaud, 
daurade)
Pélagiques : hareng, maquereau, sardine, thon, sprat
Nos certifications : ASC, MSC, BIO (certification Ecocert) 
et prochainement IFS BROKER.

PRODUCTS / SERVICES
Frozen fish fillets: salmon, trout, haddock, redfish, hake, 
cod, saithe, dab, pike perch, perch, Alaska pollock, plaice.
Whole frozen fish: Haddock, Dab, smelt, turbot, Doversole, 
fish for soups.
Frozen shellfish and molluscs: langoustines, langoustines 
tails shell on and shell off, heads and claws of langoustines, 
scallops, whole brown crab, crab claws, crab meat,  
squid rings, tubes, tentacles, crawfish, whole mussels  
and mussel meat, shrimps, canadian lobster.
lndustrial products: bits and pieces of Salmon, saithe, cod, 
monkfish, fish sticks, mince of salmon, cod, saithe, hake, 
alaska pollock, redfish, salmon scrapemeat.
Pelagics: Herring, Mackerel, sardine, tuna, sprat.
Our certifications: MSC, ASC, Organic (Ecocert certification), 
and in January IFS BROKER.

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



HYS

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer frais et congelés

CARACTÉRISTIQUES
Poissons, crustacés et mollusques

PRODUCTS / SERVICES
Fresh & frozen seafood

CHARACTERISTICS
Fish and shellfish

ICELAND SEAFOOD 
FRANCE

154153

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer
François OUISSE

Nombre de salariés
Number of employees

6

105 boulevard Eurvin
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 91 40 56
Fax +33 (0)3 21 10 25 61

 info@icelandseafood.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Zhiying WANG

DNombre de salariés
Number of employees

6
Chiffre d’affaires / Turnover

2 000 000 €

18 Rue d’Alsace
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 59 70 40 17  

sashys2018@gmail.com

PRODUITS / SERVICES
Tous produits de la mer frais ou congelés.
Spécialités : saumon frais, thon, bar, dorade, homard, 
tourteaux et autres crustacés vivants, coquillages.

CARACTÉRISTIQUES
Négoces de produits de la mer, import et export

PRODUCTS / SERVICES
All fresh or frozen seafood.
Specialties : fresh salmon, tuna, sea bass, sea bream, 
lobster, oil cake and other live crustaceans, shellfish.

CHARACTERISTICS
Trade in seafood products, import and export

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



J TRADE SAS

PRODUITS / SERVICES
Poissons frais - Coquillages - Huîtres - Crustacés vivants

CARACTÉRISTIQUES
Nous proposons une large gamme de poisson frais issus 
de pêche artisanale.

Nos produits sont conditionnés dans nos locaux / 
FR.59.272.109

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish - Live shellfish - Oysters

CHARACTERISTICS
We offer a wide range of fresh sourced from local  
fisheries.

Fresh fish is packed in our factory / FR.59.272.109

L’ARGONAUTE

156155

Forme juridique / Legal form
EURL

Gérant / Manager
Antoine RAVIN

Directeur commercial
Commercial manager

Benjamin MANESSIEZ
Nombre de salariés

Number of employees
16

Chiffre d’affaires / Turnover
6 M€

17 rue Albert Lavocat
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 32 18 43  

commerce@largonaute.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur de site

Site manager
Yann PORET

Directeur commercial
Commercial manager

Dylan PORET
Nombre de salariés

Number of employees
5

Chiffre d’affaires / Turnover
4 500 000 €

83 boulevard Châtillon
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 06 01  

elisabeth.jtrade@orange.fr 
emmanuel.jtrade@orange.fr

PRODUITS / SERVICES
Tous produits de la mer.

CARACTÉRISTIQUES
Spécialisé dans le négoce de produits de la mer.  
Possibilité de proposer une large gamme de produits.
Certification MSC.

PRODUCTS / SERVICES
All seafood products.

CHARACTERISTICS
Specialized in seafood trading. Possibility to offer  
a wide range of products.
MSC certification.

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



LECRI MAREE  
BOULOGNE SUR MER

PRODUITS / SERVICES
Saumon toutes origines, langoustines, cabillaud, lieu noir, 
lieu jaune, noix de Saint Jacques, homard, tourteaux vi-
vants, pinces de tourteaux, salaison, produits élaborés et 
cuisinés, huîtres, filets blancs coupés main, bar et dorade 
royale, crevettes grises, crevettes roses, soles, sébaste, 
turbot sauvage et d’élevage, bar sauvage,  
rouget-barbet, raie pelée, maquereaux, seiche, barbue, 
merlu, moules, longes de thon et d’espadon.

CARACTÉRISTIQUES
1er importateur de saumon label rouge en France.
La qualité de services est notre priorité absolue…

PRODUCTS / SERVICES
Salmon of all origins, langoustines, cod, saithe, pollack, 
pollack, scallops, lobster, live crabs, crab claws, salting, 
prepared and cooked products, oysters, hand-cut white 
fillets, sea bass and sea bream, shrimp, prawns, prawns, 
sole, redfish, wild and farmed turbot, wild sea bass,  
red mullet, peeled skate, mackerel, cuttlefish, brill, hake, 
mussels, tuna and swordfish loins.

CHARACTERISTICS
1st importer of sockeye label salmon in France.
The quality of service is our top priority…

MARINE SAS

158157

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur commercial
Commercial manager

Arnaud DELEFORGE
Ressources humaines

Human resources
Service comptabilité  

Accounting department
Nadège DELEFORGE

Responsable qualité
Quality manager

Alexandre CARON
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Daniel BEAUVOIS

Nombre de salariés
Number of employees

35
Chiffre d’affaires / Turnover

75 000 000 €

35 rue Albert Lavocat
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 99 60 70  
Fax +33 (0)3 21 83 34 29  

adeleforge@marinesas.com 
achats@marinesas.com 

nadege.deleforge@marinesas.com 
acaron@marinesas.com 

dbeauvois@marinesas.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur commercial
Commercial manager

Ressources humaines
Human resources

Responsable qualité 
Quality manager

Jordan LECRINIER
Service Comptabilité 

Accounting department
Nathalie LECRINIER

Nombre de salariés
Number of employees

4
Chiffre d’affaires / Turnover

5 000 000 €

11 rue Alexandre Adam 
Dépôt John Driege France

62200  
BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 99 54 90  
Fax +33 (0)3 21 87 74 54  

jordan@lecrimaree.fr  
nathalie@lecrimaree.fr

Facebook : LeCri marée

PRODUITS / SERVICES
Toute la gamme pour les poissonniers et la gamme  
grossiste pour la restauration. Du poisson entier,  
des filets, des dos, du saumon, des thons et espadons  
et tout ce qui nage, rampe ou vit dans l'eau à partir  
du moment où il est de très bonne qualité et à prix  
compétitif. Importation Europe du Nord et Méditerranée. 
Que des produits de qualité.

CARACTÉRISTIQUES
LeCri Marée, son slogan ? « LeCri Marée, la qualité au prix 
de marché »

PRODUCTS / SERVICES
The whole range for fishmongers
wholesale range for the catering industry
whole fish, fillets, back
quality salmon, tuna, swordfish and all species  
at a competitive price import from northern europe  
and the mediterranean

CHARACTERISTICS
Slogan: "leCri Marée, la qualité au prix de marché"

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



NATIONAL 1

PRODUITS / SERVICES
Saumon de l’Atlantique (salmo salar) : filets, portions, 
cubes, blocs, découpes spéciales.
Hareng : entiers, papillons, filets.
Maquereaux : entiers, VDK, filets.

CARACTÉRISTIQUES
Négoce international de produits congelés.  
Certifié ASC, MSC et BIO

PRODUCTS / SERVICES
Atlantic salmon (salmo salar): fillets, portions, cubes, 
blocks, special cuts.
Herring: whole, butterfly, fillets
Mackerel: whole, head off, fillets

CHARACTERISTICS
International Trading of frozen seafood products.  
Certified ASC, MSC and ORGANIC

NECTON

160159

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Thierry MAINSARD

Nombre de salariés
Number of employees

7
Chiffre d’affaires / Turnover

16 593 947 €

10 boulevard Sainte Beuve
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 91 90 54 27  
Fax +33 (0)3 91 90 54 62  

necton@wanadoo.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général
Chief executive officer
Hervé MAGNIER
Directeur commercial
Commercial manager
Corinne BLANC

Nombre de salariés
Number of employees

11
Chiffre d’affaires / Turnover

40 000 000 €

24 rue de Solférino
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 66 66  

contact@national1.fr

www.national1.fr

PRODUITS / SERVICES
Mollusques, crustacés, poisson blanc sauvage  
et d’élevage sous toutes ses formes. Produits MSC.

CARACTÉRISTIQUES
Négoce international de produits de la mer congelés 
depuis 1980. Partenaire européen de produits congelés 
à marque de distributeurs, d’enseignes et sourceur des 
industriels pour l’approvisionnement des matières pre-
mières en filières sécurisées. Le respect de la ressource 
et de l’environnement ainsi que la proximité avec nos pro-
ducteurs sont les axes de développement d’une équipe 
experte et dynamique à votre écoute.
IFS Broker, filiale du Groupe Alliance Amiens France.

PRODUCTS / SERVICES
Molluscs, crustaceans, wild and farmed white fish  
in all shape. MSC products.

CHARACTERISTICS
International trading of frozen seafood products since 
1980. European partner of frozen private label products, 
brand names and industrial sources for the supply of raw 
materials in secure channels. Respect for resources and 
the environment as well as the proximity to our producers 
are the development axes of an expert and dynamic team 
at your service.
IFS Broker, a subsidiary of the Alliance Amiens France Group.

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



NORDVIK SAS

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer
Saumon, poissons blancs, élevage, crustacés

PRODUCTS / SERVICES
Seafood products
Salmon, whitefish, farmed, crustaceans

NORSEA

162161

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Yannig GOMEL

Directeur commercial
Commercial manager

Grégory FULGUEIRAS
Nombre de salariés

Number of employees
6

Chiffre d’affaires / Turnover
16 000 000 €

11 rue Alexandre Adam
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 00 06  

achats@norsea.fr 
gregory.fulgueiras@norsea.fr

www.norsea.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur de site / Site manager

Gudmundur STEFANSSON
Responsable commercial

Commercial manager
Fabien SERGENT

Responsable qualité / Quality manager
Marine MODAN
Service comptabilité 

Accounting department
Stéphanie DEFACHELLES

Nombre de salariés
Number of employees

15
Chiffre d’affaires / Turnover

6,9 M€

170 rue Pierre  
et Auguste Vanheeckoet

62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 87 46 18 
+33 (0)6 37 94 80 74

Fax +33 (0)3 21 10 41 12  

fabien@nordvik.fr

PRODUITS / SERVICES
Poissons frais (Cabillaud, Saumon, Lieu Noir, Eglefin, 
Flétan, Loup de Mer, Sébaste…)
Produits fumés (Haddock ; Maquereaux ; Saumon…) 
et marinés (Anchois ; Rollmops…)

CARACTÉRISTIQUES
Parce que la qualité et le service sont nos priorités.  
Notre bureau d’achat et contrôle qualité, nous permettent 
d’assurer une traçabilité optimale sur notre gamme.
Dans le cadre de notre démarche de développement 
durable, nous privilégions les pêcheries ayant des labels 
(MSC ; ASC)

PRODUCTS / SERVICES
Fresh Fish (Cod ; Salmon ; Saithe ; Haddock ; Halibut ; 
Catfish ; Redfish…) ; Smoked product (Haddock ;  
Mackerel ; Salmon)

CHARACTERISTICS
Nordvik Pure Origine provides you quality, tracability.  
Our fish is certified MSC, we are involved in our  
commercial’s relation with our customer and provider.

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



OCEANORD

PRODUITS / SERVICES
Spécialisé en poissons frais entiers, filets, dos, portions

CARACTÉRISTIQUES
Transformation, import/export, négoce,  
conditionnement découpe, mareyage filetage

PRODUCTS / SERVICES
Specialized in fresh fish: whole, fillets, loins, portions

CHARACTERISTICS
Processing, import/export, trading, packing cutting,  
fish wholesalers

PANDALUS FRANCE

164163

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Aurelie HURET 

Maxime LAVALETTE
Nombre de salariés

Number of employees
1

Tour Hoverport
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 87 28 78   
+33 (0)6 44 31 16 92    
+33 (0)6 52 62 42 76  

aurelie.huret@pandalus.fr  
maxime.lavalette@pandalus.fr

www.pandalus.dk

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Directeur commercial
Commercial manager

Philippe GUILLEMANT
Nombre de salariés

Number of employees
4

34 rue Albert Lavocat  
BP 374
62205  

BOULOGNE-SUR-MER Cedex

Tel +33 (0)3 21 92 71 72   

oceanord@oceanord.com

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer frais et surgelés : 
• Saumons frais et surgelés
• Poissons blancs surgelés
• Poissons pélagiques surgelés

PRODUCTS / SERVICES
Fresh and frozen seafood products:  
• Fresh and frozen salmon
• Frozen whitefish
• Frozen pelagic fish

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



POMONA  
FOODTRADE

PRODUITS / SERVICES
Spécialiste des produits de la mer, en contact direct avec 
tous les ports de France,
achat direct produits d’importation, précurseur dans la 
production et la distribution de produits BIO.
Distribution sur l’ensemble du territoire national et à 
l’export.

PRODUCTS / SERVICES
Specialist in seafood products, in direct contact with all 
the ports of France,
direct purchase of imported products, a precursor in the 
production and distribution of organic products.
Distribution on the whole national territory and for export.

REYNAUD SNC

166165

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS

Forme juridique / Legal form
SNC

Gérant / Manager
Thierry D’ANDREA

Directeur de site
Site manager

Arnaud HALLEY
Directeur commercial
Commercial manager
Franck CORNET

Ressources humaines
Human resources

Sylvie RIVIÈRE
Responsable qualité 

Quality manager
Eric BERNARD

Service comptabilité  
Accounting department

Virginie MARQUES
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Christophe CHAMBRILLON

Nombre de salariés
Number of employees

36
Chiffre d’affaires / Turnover

19 M€

Reynaud Nord Pas de Calais  
110 rue du Docteur Vanheeckoet

62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 91 00 00 
+33 (0)3 21 91 32 73  

reynaud.nord@rno.fr  
franck.cornet@rno.fr

rno.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Director
Yasmina BOUNACEUR

Responsable qualité 
Quality manager

Loic PREVOST
Nombre de salariés

Number of employees
19

Chiffre d’affaires / Turnover
90 M€

51 rue Alexandre Adam
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 50 00  
Fax +33 (0)3 21 87 56 28  

pft-blg-achats@ 
pomonafoodtrade.fr

y.bounaceur@pomonafoodtrade.fr
l.prevost@pomonafoodtrade.fr

www.pomona.fr

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer frais, toutes espèces
Filets / poissons entiers
Produits industriels frais
Coquillages et crustacés vivants, crus et cuits

CARACTÉRISTIQUES
Négoce de produits de la mer frais
Import, zones prospectées : Europe du Nord, Bassin 
méditerranéen, USA
Prestation de filetage, découpe

PRODUCTS / SERVICES
Fresh fish products, all species
Whole fish and fillets
Industrial fresh fish products (smoked salmon…)
Shellfish and crustacéans: raw, cooked or live

CHARACTERISTICS
Fresh fish Wholesaler
Importer: North of EUROPE, Méditerranean area, USA
Processing of raw material through our partners

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



SOLUTION FISH

PRODUITS / SERVICES
Crustacés, mollusques céphalopodes, cocktail de fruits 
de mer, crevettes tropicales décortiquées, moule déco 
cuite, encornet, seiche
Filets de poisson, dos de cabillaud, colin, dorade, sébaste, 
merlan, maquereau, filet de saumon fumé, chute de 
saumon fumé
Poissons entiers, vives, grondins rouges, soles, maquereaux, 
poulpes, crabes
Coquillages : noix de Saint Jacques, coquilles Saint Jacques
Filet poisson blanc, dos, portion…, bloc, pièces et mor-
ceaux, chair…

CARACTÉRISTIQUES
Import export, négoce produits de la mer surgelés  
+ MSC + Pavillon France

PRODUCTS / SERVICES
All frozen fish fillets, whole frozen fish, dover sole, vive, 
red gurnard, shelfish/king scallop, mussel meat, shrimps
White fish fillet, back, portion…, block, pieces and chunks, 
flesh…

CHARACTERISTICS
Import export, trader of frozen seafood products  
+ MSC & Pavillon France certifications

STARGEL  
SEAFOODS

168167

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur commercial
Commercial manager

Patricia MAISONNAVE
Nombre de salariés

Number of employees
4

Chiffre d’affaires / Turnover
5 M€

46 rue Albert Lavocat
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 88 45  
Fax +33 (0)3 21 83 10 89  

p.maisonnave@ 
stargelseafoods.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur de site / Site manager

Jerome PEREIRA
Ressources humaines

Human resources
Richard PETOIN
Responsable qualité 

Quality manager
Cedric DUFOSSE

Service comptabilité  
Accounting department
Martine LECUYER

Nombre de salariés
Number of employees

8
Chiffre d’affaires / Turnover

4 M€

Siège social :  
92 rue Paul Bert 62230 

OUTREAU
Bureau :  

8-10 rue Folkestone 62200  
BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 13 37  

solutionfishsas@gmail.com 

Skype : jerome.peireira62
FB : solutionfish boulogne

Instagram : solutionfish

PRODUITS / SERVICES
Tous les produits de la mer frais, fumés, cuits ou congelés

CARACTÉRISTIQUES
Fort d’un réseau de 50 fournisseurs et 400 clients  
en GMS et grossistes sur toute l’Europe.

PRODUCTS / SERVICES
All fresh, smoked, cooked or frozen seafood

CHARACTERISTICS
With a network of 50 suppliers and 400 customers  
in supermarkets and wholesalers throughout Europe

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS



VIKING FRESH  
FRANCE

PRODUITS / SERVICES
Produits de la mer frais

PRODUCTS / SERVICES
Fresh seafood products

VIVAFYSH

170169

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur de site
Site manager

Directeur commercial
Commercial manager
Anne DUCROCQ

Nombre de salariés
Number of employees

2
Chiffre d’affaires / Turnover

15 000 000 €

4 rue Huret Lagache 
BP 382
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 91 41 41 
+33 (0)3 21 91 44 00  

aducrocq@vivafysh.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur général

Chief executive officer
Karl JOHANNESSON

Responsable qualité 
Quality manager 

Service comptabilité  
Accounting department
Jacques DUPONT

Nombre de salariés
Number of employees

2
Chiffre d’affaires / Turnover

4 000 K€

11 rue Alexandre Adam
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 32 69 87  
Fax +33 (0)9 85 99 88 50  

karl@vikingfresh.fr 
jack@vikingfresh.fr 

compta@vikingfresh.fr

www.vikingfreshfrance.fr

PRODUITS / SERVICES
Tous les produits de la pêche fraîche islandaise : Cabillaud 
(vdk 4/6 à 10+, dos de 200+ à 1000++, filets de 300 à 
1800++, et coupe sur mesure). Eglefin, lingue, loup (dos, 
filets) ; lieu noir (dos 300 à 800++, filets 1800++, etc.) ; 
omble chevalier (vat, filets 300+, 600+) ; truite de mer 
(vat, filets 300+, 600+) et tout autre produit de la pêche 
islandaise à la demande et suivant la saison de qualité. 
Conditionnement de 3, 5, 10, 20 kg. Produits issus princi-
palement de la pêche à la ligne

CARACTÉRISTIQUES
Arrivage quotidien par avion possible d’Islande à Boulogne 
sur mer. 24h à 48h d’Islande à chez vous. Tout service et 
produit à la demande est à négocier avec notre producteur

PRODUCTS / SERVICES
All products from fresh icelandic fishing: cod (vdk 4/6 at 
10+, fillet from 200+ to 1000+, fillets from 300 to 1800+, 
and tailored cuts). Haddock, ling, catfish (dos, fillets) ; 
coley (dos 300 at 800++, fillets 1800++, etc.) ; arctic char 
(vat, fillets 300+, 600+) ; trout (vat, fillets 300+, 600+) 
and all other product from icelandic fishing on demand 
and regarding the quality season. Packaging from 3, 5, 10, 
to 20kg. Products mostely produced from hangling

CHARACTERISTICS
A Daily arrival by plane is possible, from Iceland to Bou-
logne-sur-Mer. From 24 to 48 hours from Islande to your 
location. All tailored service as well as product on demand 
are to be negociated with our producer

NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS NÉGOCE / SEAFOOD TRADERS
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ACCARY

PRODUITS / SERVICES
Fumage en four à bois traditionnels dits « coresses ».
Gamme complète de poissons fumés sous emballages 
adaptés à tous les métiers de bouche : kippers, bouffis, 
filets doux et traditionnels, harengs saurs, flétan noir fumé, 
saumon fumé, haddock, maquereaux fumés au poivre,  
à la provençale et à l’oignon, sprats fumés, flancs de  
saumonette, lieu noir fumé, cabillaud fumé, thon fumé,  
filets de hareng fumés à l’ancienne LABEL ROUGE,  
saumon BIO fumé, anguilles fumées.
Produits élaborés dans nos locaux et déclinés en filets, 
émincés, bouchées…
Gamme de conserves de la mer : rillettes, dips et soupes 
de la mer.
Sardines millésimées.

CARACTÉRISTIQUES
Salaisons traditionnelles boulonnaises depuis 1956.
Société labellisée « Entreprise du Patrimoine Vivant ».
Saumon BIO fumé, filets de hareng fumés à l’ancienne 
LABEL ROUGE, matières premières certifiées pêche durable 
MSC sur la majorité de nos produits, poissons fumés à la 
sciure de hêtre issu de forêts gérées durablement (PEFC), 
épices 100 % issues de l’agriculture biologique.

PRODUITS / SERVICES
POISSONS FUMES : Saumon, Truite, Omble Chevalier, Bar, 
Daurade
Produits élaborés (Tartares, rillettes)
Conserverie (Rillettes, soupes)
Conservation : frais /ambiant / surgelé

CARACTÉRISTIQUES
Entreprise familiale.
Produits élaborés artisanaux.
Salage au sel sec et fumage au bois de Hêtre.
Certifications : IFS - ASC - MSC - BIO - PME+  
- LABEL SAVEUR EN OR
Gammes : GMS, RHF, poissonniers, traiteurs.
+ négoce conserverie et fabrication de plats cuisinés

PRODUCTS / SERVICES
Full range of smoked fish packed for all food trades and 
produced in fillets, slices and bites.

CHARACTERISTICS
Firm founded in 1956.

PRODUCTS / SERVICES
SMOKED FISH: Salmon, Trout, Arctic Char, Bass,  
Sea bream
Storage: fresh / ambient / frozen

CHARACTERISTICS
Products produced by traditional smoking and artisanal 
manual salting,
ASC - MSC - BIO - IFS - PME + Certification
and the « SAVEUR EN OR » label

ARTROME MAT
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SALAISON - SAURISSERIE / SALTING - CURINGSALAISON - SAURISSERIE / SALTING - CURING

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / manager 
Directeur commercial
Commercial manager

Ressources humaines
Human resources

Christophe FOURNIER
Directeur de site / Site manager

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Ludovic SADORGE
Responsable qualité 

Quality manager
François DEMARET

Service comptabilité  
Accounting department
Amélie LASSALLE

Nombre de salariés
Number of employees

5
Chiffre d’affaires / Turnover

1 700 000 €

3 rue Louis Fontaine
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 66 20  
Fax +33 (0)3 21 32 62 75  

accary@wanadoo.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Frédéric BEAUVIR

Directeur de site / Site manager
Patrick COPPIN

Directeur commercial
Commercial manager

Frederic BEAUVIR
Ressources humaines

Human resources
Charbel GHAYA
Nombre de salariés

Number of employees
46

Chiffre d’affaires / Turnover
9 000 000 €

Les Jardins de Locean
481 rue Pierre et  

Auguste Vanheekhoet
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 91 90 48 12
+33 (0)6 80 16 67 30  

 lesjardinsdelocean@outlook.fr
patrick.coppin@ 

les-jardinsdelocean.com
frederic.beauvir@gmail.com

charbel.ghaya@ 
les-jardinsdelocean.com

comptabilite@ 
les-jardinsdelocean.com



BOURGAIN & FILS

CORRUE SALAISONS
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SALAISON - SAURISSERIE / SALTING - CURING

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Pascal BOURGAIN

Responsable qualité 
Quality manager

Marie-Annick GUILBERT
Nombre de salariés

Number of employees
22

12/18 rue de Verdun
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 28 87  
Fax +33 (0)3 21 87 50 12  

bourgain-et-fils@wanadoo.fr

www.bourgain-et-fils.com

Forme juridique / Legal form
SA

Président / President
Directeur de production

Production manager
Cédric CORRUE

Ressources humaines
Human resources

Jean-luc LEPRETRE
Responsable qualité 

Quality manager
Grégory TRUPHEMUS

Service comptabilité  
Accounting department

Véronique CORRUE
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Xavier LARIVE
Nombre de salariés

Number of employees
43

Chiffre d’affaires / Turnover
9 300 000 €

24-28 Rue du Docteur Duchenne
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 33 17 33  
Fax +33 (0)3 21 33 25 91  

adv@corrue.fr 
cedric@corrue.fr 

jeanluc@corrue.fr
gregory@corrue.fr
compta@corrue.fr

xavier@corrue.fr

PRODUITS / SERVICES
• �Filets de hareng fumé / kippers / bouffis • Filets de maquereaux 
fumés • Filets de Haddock / Dos de cabillaud fumé • Saumon de 
Norvège fumé « cheminée » • Saumons de Norvège et d’Ecosse 
fumé • Gamme épicerie fine : rillettes, soupe, bisque, velouté, sar-
dines… • Salades gourmandes : Thon, crabe-surimi, saumon fumé

CARACTÉRISTIQUES
La société Bourgain & Fils, créée à Boulogne sur mer en 1921, 
est l’une des plus anciennes saurisseries à caractère familial et 
indépendant. Chaque jour, une vingtaine de personnes prépare, 
hareng, saumon, maquereau et haddock, dans la pure tradition 
Boulonnaise. L’authenticité du goût et la qualité sont les priori-
tés de l’équipe. Pour le saumon, un salage manuel au sel fin et 
sec est préféré aux techniques modernes. Quotidiennement, les 
harengs saurs, bouffis et kippers sont fumés à la verticale dans 
d’anciennes cheminées en briques appelées communément 
coresses, tout comme le saumon. Une quantité de poissons 
y est produite plus rapidement afin de répondre à une forte 
demande. Les techniques et le matériel de conditionnement 
permettent d’évoluer avec les circuits modernes de distribution 
de la surface de proximité au marché spécialisé.

PRODUITS / SERVICES
Kippers, haddocks, sprats, saumon fumé, pavés de saumon, 
maquereaux buckling, harengs buckling, filets de maquereau 
fumés, filets de lieu noir, filets de hareng saurs, saumonettes, 
morue salée, truite fumée, bouffis, saurs.

CARACTÉRISTIQUES
Depuis plus d’un siècle, l’entreprise CORRUE exerce 
son activité de saleur-saurisseur dans le respect des 
traditions. Tous les produits sont fumés au feu de bois de 
hêtre, sans conservateur. Cette maîtrise des techniques 
ancestrales de salage et de fumage permet d’assurer le 
moelleux et le goût véritable. La devise de la famille Cor-
rue : « Un poisson de qualité, Un peu de sel et de fumée… 
et beaucoup de savoir-faire. »
Nous réalisons régulièrement, par un laboratoire accrédité, 
des analyses microbiologiques et physico-chimiques sur 
les matières premières ainsi que sur les produits finis.PRODUCTS / SERVICES

• Smoked herring fillets / kippers / puffs • Smoked mackerel 
fillets • Haddock fillets / Smoked cod back • Chimney smoked 
Norway salmon • Smoked salmon from Norway and Scotland 
• Delicatessen range: rillettes, soup, bisque, velouté, sardines… 
• Gourmet salads: Tuna, crab-surimi, smoked salmon

CHARACTERISTICS
The company Bourgain & Fils, created in Boulogne sur mer 
in 1921, is one of the oldest family-owned and independent 
sausage factories. Every day, about twenty people prepare 
herring, salmon, mackerel and haddock in the pure tradition 
of Boulogne. Authenticity of taste and quality are the team's 
priorities. For the salmon, manual salting with fine dry salt  
is preferred to modern techniques. Every day, the herring  
sausages, puffs and kippers are smoked vertically in old 
brick chimneys commonly called coresses, just like the 
salmon. A quantity of fish is produced here more quickly to 
meet a high demand. Packaging techniques and equipment 
allow for the evolution of modern distribution channels from 
the local area to the specialised market.

PRODUCTS / SERVICES
Kippers, haddocks, sprats, smoked salmon, salmon steaks, 
mackerel buckling, herring buckling, smoked mackerel 
fillets, saithe fillets, herring fillets sausages, salmonettes, 
salt cod, smoked trout, puffs, sausages.

CHARACTERISTICS
For more than a century, CORRUE has been carrying out 
its activity as a salt and bleeder in the respect of traditions.
All the products are smoked over a beech wood fire, without 
preservatives. This mastery of ancestral salting and smoking 
techniques ensures softness and real taste.
The motto of the Corrue family: "A quality fish, a little salt 
and smoke… and a lot of know-how."
We regularly carry out microbiological and physico-chemical 
analyses on raw materials as well as on finished products by 
an accredited laboratory.



GROUPE  
EMILE FOURNIER ET FILS

JC DAVID
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SALAISON - SAURISSERIE / SALTING - CURING

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Directeur de site / Site manager

Ressources humaines
Human resources

Christophe FOURNIER
Responsable qualité

Quality manager
François DEMARET

Service comptabilité  
Accounting department

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Stéphane FOURNIER
Nombre de salariés

Number of employees
32

Chiffre d’affaires / Turnover
5 402 175 €

Siège social : 53 rue Mouron
62100 CALAIS

Tel +33 (0)3 21 96 49 36  
Fax +33 (0)3 21 96 18 02  

direction@emilefournierfils.fr 
commercial@emilefournierfils.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur de site / Site manager

Philippe FROMANTIN
Directeur Général Adjoint

Assistant director general
Laurent GRESSIER

Ressources humaines
Human resources

Caroline LENGLEN
Responsable qualité / Quality manager

Davina MILLE
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Bruno CALOIN
Nombre de salariés

Number of employees
< À 50

Chiffre d’affaires / Turnover
> À 10 M€

15-17 rue Georges Honoré
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 38 31  
Fax +33 (0)3 21 33 68 82  

jcdavidsalaison@jcdavid.fr

PRODUITS / SERVICES
Le groupe Emile FOURNIER & Fils produit des poissons fumés :
Gamme complète de poissons fumés sous emballages 
adaptés à tous les métiers de bouche : kippers, bouffis,  
filets doux et traditionnels, flétan noir fumé, saumon fumé, 
haddock, maquereaux fumés aux épices, sprats fumés, 
lieu noir fumé, cabillaud fumé, thon fumé, filets de hareng 
fumés à l’ancienne LABEL ROUGE, saumon BIO fumé.
Produits élaborés dans nos locaux et déclinés en filets, 
émincés, bouchées…
Gamme de conserves de la mer élaborées à partir de nos 
poissons fumés : rillettes, dips et soupes de la mer.
Sardines millésimées.
Produits commercialisés sous les marques FournierFils, 
Accary et Les Fumés de l'Océan.

CARACTÉRISTIQUES
Société familiale depuis 1901 (4e génération) labellisée  
« Entreprise du Patrimoine Vivant » et « PME+ » pour son 
engagement RSE :
Saumon Bio fumé, filets de hareng fumés à l’ancienne  
LABEL ROUGE, matières premières certifiées pêche  
durable MSC sur la majorité de nos produits, poissons fumés 
à la sciure de hêtre issu de forêts gérées durablement 
(PEFC), épices 100 % issues de l’agriculture biologique.

PRODUITS / SERVICES
JC DAVID est la dernière entreprise de salaisons à 
garantir 100 % de son fumage à froid dans 40 Coresses 
traditionnelles (cheminées alimentées au feu de bois de 
chêne des forêts des Hauts de France, par les derniers 
Maîtres Fumeurs de France). Cette méthode ancestrale 
est la seule à garantir une qualité de fumage inégalée.
Chez JC DAVID, un seul mot d'ordre subsiste depuis sa 
création : "LA QUALITE D'ABORD".
Saumons LR et BIO, Haddocks, Harengs, Saurs, Bouffis, 
Kippers, Maquereaux, Gambas bio, Maigre, Truite ASC
Traiteur de la mer : salades fraîches, plats cuisinés frais, 
sauces, œufs de hareng, œufs de cabillaud…
Epicerie fine : Sardines millésimées, rillettes, soupes, 
rouilles, foie de Morue…

CARACTÉRISTIQUES
L'entreprise est certifiée IFS (niveau supérieur)  
et Labellisée Entreprise du Patrimoine Vivant et PME+.
Ses produits sont porteurs des Labels : Label Rouge, 
MSC et ASC, BIO, Mister Goodfish et Saveurs en Or.

PRODUCTS / SERVICES
Full range of smoked fish packed for all food trades and 
produced in fillets, slices and bites.

CHARACTERISTICS
Family firm founded in 1901. 4th generation.

PRODUCTS / SERVICES
JC DAVID is the last salting company to guarantee 100% 
of its cold smoking in 40 traditional Coresses (fireplaces 
fuelled by oak wood from the forests of the Hauts de 
France, by the last Master Smokers of France). This 
ancestral method is the only one to guarantee an une-
qualled smoking quality. At JC DAVID, there is only one 
watchword since its creation: "QUALITY FIRST".
Salmon LR and BIO, Haddock, Herring, Mackerel, Organic 
Prawns, Meagre, Trout ASC
Ready-cooked products: fresh salads, fresh readycooked, 
sauces, Herring eggs, cod eggs…
Delicatessen: Vintage sardines, Rillettes, soups, rust, cod liver…

CHARACTERISTICS
The compagny is IFS certified (higher level) and  
Labelled Entreprise du Patrimoine Vivant and PME+.
Its products carry the Labels: Label Rouge, MSC and ASC, 
Organic, Mister Goodfish and Saveurs en Or.



MARCEL BAEY /  
SUEMPOL FRANCE TRANSFUM’PECHE
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SALAISON - SAURISSERIE / SALTING - CURINGSALAISON - SAURISSERIE / SALTING - CURING

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général /  
Chief executive officer

Directeur de site / Site manager
Romain MARCE

Directeur commercial
Commercial manager

Jean-Yves SERGENT
Ressources humaines

Human resources
Service comptabilité  

Accounting department
Noel HAUDIQUET

Responsable qualité 
Quality manager

Fanny MAROTTE
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Eric DESCHARLES

Nombre de salariés
Number of employees

40
Chiffre d’affaires / Turnover

28 000 000 €

22 boulevard Sarraz Bournet
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 83 62 00  

commandes@marcelbaey.com
nh@marcelbaey.com

www.marcelbaey.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
David LAROYE

Directeur de site
Site manager

Pascal MANTEN
Nombre de salariés

Number of employees
3

Chiffre d’affaires / Turnover
950 000 €

7 rue du Petit Matelot
59229 TÉTEGHEM

Tel +33 (0)3 28 26 92 77

transfum@orange.fr

PRODUITS / SERVICES
Depuis 1948 nos équipes se transmettent les gestes 
et la connaissance pour mettre au point des produits 
simples et authentiques.
L’ensemble de notre gamme saumon fumé est salée au 
sel sec et fumée lentement à la sciure de bois de hêtre.
• saumon fumé traditionnel • saumon fumé à la ficelle – 
texture plus fondante et fumage plus homogène • pavés 
de saumon à chaud saveur provençale • truite fumée  
• saumon fumé agiculture Biologique • saumon fumé 
Label Rouge • saumon fumé ASC (aquaculture durable)
Notre site de fabrication est certifié IFS Food 6.1 depuis 2016.

CARACTÉRISTIQUES
Toute notre actualité sur notre site internet, Facebook, 
Instagram et Linkedin.

PRODUITS / SERVICES
Gamme large de poissons fumés dans notre atelier : Saumon 
(prétranché, traiteur, pavé nature et provençale) • Saumon 
gravlax • Flétan • Maquereaux (nature, poivre et proven-
çale) • filet de Hareng doux • Haddock.
Distributeur d’huîtres de Normandie en direct de  
Lenoir-Thomas, ostréiculteur à Blainville

CARACTÉRISTIQUES
Un savoir-faire depuis 3 générations au service des pro-
fessionnels et des particuliers. Salage au sel sec marin. 
Procédé unique de fumage à très basse température à 
base de fins copeaux de Hêtre. Tranchage à la main

PRODUCTS / SERVICES
Since 1948, our teams have been passing on the gestures 
and knowledge to get a simple and authentic product.
The whole range of our products is salted with dry salt 
and slowly smoked with beech wood sawdust.
Traditionnal smoked salmon • In french « saumon à la 
ficelle »: this salmon is hanged and smoked vertically 
with a rope to get a melting texture • Half-cooked Salmon 
Pavés sprinkled with Provence spices • Smoked trout  
• Organic smoked salmon • Red Label smoked salmon  
• ASC smoked salmon (sustainable agriculture)
Our manufacture has been certified IFS Food 6.1 in 2016.

CHARACTERISTICS
All our news on our website, Facebook, Instagram and 
Linkedin.

PRODUCTS / SERVICES
Wide range of fish smoked in our workshop: Salmon (pre-
sliced, delicatessen, plain and Provençal) • Salmon gravlax 
• Halibut • Mackerel (plain, pepper and Provençal) • Sweet 
Herring fillet • Haddock.
Distributor of Normandy oysters direct from Lenoir-Tho-
mas, oyster farmer in Blainville.

CHARACTERISTICS
A know-how for 3 generations at the service of profes-
sionals and individuals. Salting with dry sea salt. Unique 
smoking process at very low temperature based on fine 
beech wood chips. Slicing by hand
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TRAITEUR DE LA MER  
FRAIS ET SURGELÉS

FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING



CREATIVE SEAFOOD  
FRANCE FINDUS FRANCE
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TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Neringa GREICIUTE

Directeur commercial
Commercial manager

Arnaud DELTOUR
Nombre de salariés

Number of employees
11

17-19 rue Albert Lavocat 
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 32 70  
Fax +33 (0)3 21 80 46 10  

contact@vici.eu

www.csfrance.fr 
www.viciunaigroup.eu

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Director
Vincent JACQUOT

Directeur de site / Site manager
Sébastien DOR

Ressources humaines
Human resources

Ludivine CALIBRE
Nombre de salariés

Number of employees
220

17 boulevard du bassin Napoléon
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 87 34 56

PRODUITS / SERVICES
Saumon fumé frais /surgelé – Surimi frais / surgelé  
Harengs fumés – Saumon Surgelé – Poisson blanc  
surgelé - Gyozas – Gyozas BIO – Pizzas – Pancakes…

CARACTÉRISTIQUES
La Société CS France distribuait depuis 17 ans en  
exclusivité sur la France les produits du Groupe Viciunai. 
En janvier 2018, CS France a intégré le Groupe Viciunai.

+ activité de négoce et salaison saurisserie.

PRODUITS / SERVICES
Fabrication et conditionnement de produits surgelés 
panés ou natures à base de poisson.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh & frozen Smoked salmon – Fresh & frozen surimi – 
smoked herrings – frozen salmon – frozen white fish (cod 
& saithe) – Frozen Gyozas « Dumplings » - Frozen BIO 
Gyozas « Dumplings » - Frozen pizzas – Pancakes…

CHARACTERISTICS
The Creative Seafood company has been distributing 
Viciunai Group’s products on the French Market for 17 
years. In January 2018, CS FRANCE joined Viciunai Group

+ trading activity and curing of sausage products.

PRODUCTS / SERVICES
Fish elaborated products.



GELAE GELMER
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TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général 
Chief executive officer

Sophie CAUDMONT
Directeur de site / Site manager

Gilles CHRISTIANN
Directeur commercial
Commercial manager

Eric DIMASCIO
Nombre de salariés

Number of employees
450

Chiffre d’affaires / Turnover
88 000 000 €

RD 928 
76340 FOUCARMONT 

47 rue Beauchêne  
62600 BERCK-SUR-MER

Tel +33 (0)2 32 97 58 00 

standard@gelae.fr 
sophie.caudmont@gelae.fr 

gilles.christiann@gelae.fr

www.gelae.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général 
Chief executive officer

Yannick ALLOUCHERY
Directeur de site / Site manager

Stéphane DESMET
Ressources humaines

Human resources
Caroline SIMON
Responsable qualité 

Quality manager
Sabrina DUFOSSEZ

Nombre de salariés
Number of employees

195
Chiffre d’affaires / Turnover

75 000 000 €

ZI de la Trésorerie 
Rue Gutemberg  
62126 WIMILLE

Tel +33 (0)3 21 87 91 00 

stede@greenlandseafood.eu 
casi@greenlandseafood.eu 

sadu@greenlandseafood.eu

PRODUITS / SERVICES
Produits élaborés frais : terrine de la mer, de légumes, 
saumons farcis, entrée de la mer et produits élaborés 
surgelés.

CARACTÉRISTIQUES
Entreprise certifiée IFS.

PRODUITS / SERVICES
• Bâtonnets de poissons panés
• Tranches Panés
• Tranches Natures
• Beignets de poissons
• Cubes de poissons
• Croquettes de poissons

CARACTÉRISTIQUES
Production et transformation de produits  
de la mer panés surgelés à marque de distributeurs  
et restauration hors foyers.

PRODUCTS / SERVICES
Fresh and frozen seafood products.

CHARACTERISTICS
Certifical enterprise IFS.

PRODUCTS / SERVICES
• Fishfingers
• Breaded portions
• Battered filet
• Fishcakes
• Cubes

CHARACTERISTICS
Seafood frozen.
Private label supplier.
Fishfingers Breaded / non breaded and battered products.



PURE SALMON FRANCE
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TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Nicolas METRAL

Directeur de site / Site manager
Arnaud VOLLE
Service commercial  

Commercial department
Amélie TRISTRAM

Ressources humaines / Human resources
Isabelle PETIT

Responsable qualité / Quality manager
Laurie LEWINTRE

Service comptabilité  
Accounting department

Isabelle PETIT
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Cédric QUERTEMPS

Nombre de salariés
Number of employees

35

5 rue Pierre Rémoleux
62200 BOULOGNE-SUR-MER 

105 rue du Faubourg St Honoré 
75008 PARIS

Tel +33 (0)3 21 99 42 61
+33 (0)6 17 43 51 28

 info@pure-salmon.com
arnaud.volle@pure-salmon.com

amelie.tristram@pure-salmon.com

www.puresalmon.com

PRODUITS / SERVICES
Saumon surgelé, saumon frais, saumon fumé
Poissons blancs frais et surgelés : Cabillaud – Eglefin – 
Lieu - Colin.
Spécialisé dans le poisson fumé de qualité

CARACTÉRISTIQUES
Pure Salmon France est le spécialiste de la transformation 
de poissons au sein d’une filière intégrée.
Entreprise certifiée : IFS - MSC - ASC - Bio - Saveur en Or

PRODUCTS / SERVICES
Frozen salmon, fresh salmon, smoked salmon
Fresh and frozen white fish: Atlantic cod, Haddock,  
Saithe, Pollock.
Specialized in smoked fish

CHARACTERISTICS
Pure Salmon France is the fish processing specialist 
within an integrated supply chain
Certified: IFS - MSC - ASC - Bio - Saveur en Or

JACQUES MAËS SN

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Jean-François TEXIER

Responsable Production / R&D 
Production / R&D manager

Jérôme ANDRIEU
Responsable qualité 

Quality manager
Laurie DERAMOND

Nombre de salariés
Number of employees

30
Chiffre d’affaires / Turnover

Entre 3 et 5 M€

92 rue de Constantine - BP 17  
62 200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 62 66  
Fax +33 (0)3 21 30 37 28  

contact@jacquesmaes.com 
jandrieux@jacquesmaes.com

www.jacquesmaes.com
lderamond@jacquesmaes.com

PRODUITS / SERVICES
Élaboration de plats cuisinés surgelés à forte connotation 
gastronomique. Ce, dans le domaine des Produits  
de la Mer, ainsi que celui des produits du terroir.  
Possibilité complémentaire / « Frais ».

Gammes principales : Crêpes / Produits régionaux / Plats 
de la Mer / Coquilles / Plats cuisinés / Plats « Véganes ».

CARACTÉRISTIQUES
Une histoire, une identité et un savoir-faire renommés.
Politique Qualité illustrée par les certifications IFS / BRC
Démarche R&D prononcée => capacités d’innovation
Portefeuille Clients de qualité, et varié
Fort potentiel / Export.

PRODUCTS / SERVICES
Elaboration of frozen ready meals with a strong gastro-
nomic connotation. This, in the field of Seafood, as well as 
local products. Complementary possibility / "Fresh".

Main ranges: Pancakes / Regional products / Seafood / 
Shells / Prepared foods / "Vegan" food.

CHARACTERISTICS
A renowned history, identity and know-how.
Quality policy illustrated by IFS / BRC certifications
Strong R&D approach => innovation capabilities
Quality and varied client portfolio
High potential / Export.



OCEAN DELICES

190189

TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

TRAITEURS DE LA MER FRAIS & SURGELÉS  
FRESH & FROZEN SEAFOOD CATERING

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Directeur de site / Site manager

Alain DUCAMP
Directeur commercial
Commercial manager

Guillaume DUCAMP
Ressources humaines

Human resources
David MARCQ

Responsable qualité  
Quality manager

Amandine DEGROOTE
Service comptabilité  

Accounting department
Marie-Hélène CARON

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Gauthier LEMESLE
Nombre de salariés

Number of employees
45

Chiffre d’affaires / Turnover
13 000 K€

4 rue Pierre Rémoleux
62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 91 55 27  
Fax +33 (0)3 21 91 88 31

smitoire@oceandelices.fr 
aducamp@oceandelices.fr 
gducamp@oceandelices.fr 

dmarcq@oceandelices.fr 
adegroote@oceandelices.fr 

mhcaron@oceandelices.fr 
glemesle@oceandelices.fr

PRODUITS / SERVICES
• Rôtis, paupiettes, tartares et ballotins de saumon,  
corolle de saumon • Produits Marinés / Gravlax  
• Verrines / tartinables • Brochettes • Sushis / Sashimi / 
Chirashi • Terrine / Pot'ch de la mer / Boudins de poisson 
• Saucisserie

CARACTÉRISTIQUES
• Traiteur de la mer • Frais et surgelés • Plats cuisinés • 
 Produits élaborés en Europe-Asie • Innovation  
permanente / R&D • Un savoir-faire reconnu  
• BRC /Bio

PRODUCTS / SERVICES
• Fresh seafood dishes fresh and frozen • Rolled stuffed 
salmon, paupiettes • Fresh salmon tartares, carpaccio, 
verrines • Ready to cook / ready to eat

CHARACTERISTICS
• Fresh seafood dishes fresh and frozen • Ready cooked  
• Value added products • BRC / Organic agrement

LES ENTREES  
DE LA MER

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Julien FARRUGIA

Directeur de site / Site manager
Romain FERON

Directeur commercial
Commercial manager

Thierry FARRUGIA
Ressources humaines

Human resources 
Service comptabilité  

Accounting department
Sylvie BLAVETTE

Responsable qualité 
Quality manager

Céline GUEUDRE
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Denis COUVELARD

Nombre de salariés
Number of employees

43
Chiffre d’affaires / Turnover

8 900 000 €

ZI de la trésorerie 
62126 WIMILLE

Tel +33 (0)3 21 87 56 99 

contact@edlm.fr 
thierry.farrugia@edlm.fr 

romain.feron@edlm.fr 
sylvie.blavette@edlm.fr 
celine.gueudre@edlm.fr 

denis.couvelard@edlm.fr

PRODUITS / SERVICES
Terrines de poisson.
Poissons farcis.
Boudins / saucisses de poisson.
Plats cuisinés.
Sauces fraîches (Mayonnaise, aïoli).
Rillettes / tartinables.

CARACTÉRISTIQUES
Les Entrées de la Mer sont spécialisées dans  
la fabrication de produits traiteur de la mer frais.  
Les recettes sont élaborées par Jérôme DUBOIS  
"Meilleur Ouvrier de France". Nous proposons à notre 
gamme des produits certifiés Agriculture Biologique, 
Label Rouge mais aussi MSC & ASC.

PRODUCTS / SERVICES
Fish terrines.
Stuffed fish.
Fish sausages.
Pre-prepared dishes.
Fresh sauces.
Rillettes/spreadables.

CHARACTERISTICS
All our products are fresh, free of conservatives, free of 
artificial aromas, free of sugar and cooked from natural 
ingredients. Our recipes are developed by Jérôme Dubois 
“Meilleur Ouvrier de France”.
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BMR  
TRANSPORTS BRING FRIGO
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TRANSPORT / TRANSPORTTRANSPORT / TRANSPORT

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérants / Managers
Bruno RINGOT 

Benoit RINGOT
Responsable d'exploitation

Commercial
Simon RINGOT

Service comptabilité  
Accounting department

Quentin RINGOT
Responsable Porteur  

Commercial
Manuel MARCQ

Ressources humaines
Human resources
Willy MERLIN

Nombre de salariés
Number of employees

47
Chiffre d’affaires / Turnover

6 000 000 €

15 rue d'Alsace
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 31 43 11   
+33 (0)6 69 75 34 25  

bmr.transports@wanadoo.fr 
manumarcq@outlook.fr 
bmr.wmerlin@outlook.fr 

q.ringot@hotmail.com
ringotsimon@gmail.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général 
Chief executive officer

Hervé JORDY
Directeur de site / Site manager

Hervé JORDY
Ressources humaines

Human resources
Isabelle NOEL

Service comptabilité  
Accounting department

Isabelle NOEL
Nombre de salariés

Number of employees
70

Chiffre d’affaires / Turnover
13 M€

Gare de Marée  
10 Alexandre Adam 

62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 25 00 

France.NCT@bring.com 
Herve.jordy@bring.com 

Isabelle.noel@bring.com

PRODUITS / SERVICES
Transports sous température dirigée dans toute la France 
et à l'international avec une flotte taillée pour votre  
demande : Semi-remorque, porteur, fourgon (taxi colis)

PRODUITS / SERVICES
Spécialisé dans le Transport de produits sous  
température dirigée toute France et Espagne.  
Également dans le Transport au départ et à destination 
des pays Nordiques (Suède, Norvège et Danemark, 
Finlande).

PRODUCTS / SERVICES
Refrigerated transport in France, Belgium and  
Great Britain.

PRODUCTS / SERVICES
Specialized in the transport of temperature-controlled 
products throughout France and Spain. Also in Transport 
to and from the Nordic countries (Sweden, Norway and 
Denmark, Finland).



BSM  
TRANSPORTS

COPROMER  
GROUPE DELANCHY

196195

TRANSPORT / TRANSPORT

TRANSPORT / TRANSPORT
Forme juridique / Legal form

SAS
Président / President

Brigitte DELANCHY
Directeur de site / Site manager

Philippe LEMAIRE
Responsable commercial

Commercial manager
Sébastien FOURCROY

Responsable Ressources humaines
Human resources manager

Michael BEUN
Responsable qualité / Quality manager

Josse CODRON
Responsables comptabilité  

Accounting department managers
Thierry DEHEEGHER 

Martine SENECAT
Responsable exploitation 

Exploitation manager
Tony SERGENT

Responsable plateforme 
Platform manager

Thierry THUEUX
Responsable Douanes  

Customs manager
Pascal RENIER

Responsable Grande-Bretagne  
Great Britain manager
Eric MORCHAIN

Nombre de salariés 
Number of employees 

230
4 rue Huret Lagache 

Capecure Centre
62205 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 30 30  

copromer@delanchy.fr

PRODUITS / SERVICES
Transports.
Distribution.
Logistiques.
24 pays tous les jours.

CARACTÉRISTIQUES
Transports et entrepôts frigorifiques.
Produits frais.
Stockage.

Commissaire en douanes.

PRODUCTS / SERVICES
Transportation.
Distribution.
Logistics.
24 countries every day.

CHARACTERISTICS
Transport and cold storage.
Fresh products.
Storage.

Customs commissioner.

Forme juridique / Legal form
SAS

Dirigeant / Leader
Jean-Pierre MENGUY

Directeur commercial
Commercial manager
Jacky FOUCHE
Nombre de salariés

Number of employees
14

Chiffre d’affaires / Turnover
2 M€

15 rue du Petit Port
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 75 75 
+33 (0)6 08 46 94 76

bsm.transports@wanadoo.fr 
trsbsm@gmail.com

PRODUITS / SERVICES
Transports frigorifiques toute France et Europe,  
taxi-colis de 1 kg au complet.

CARACTÉRISTIQUES
Camion équipé de mono température  
et multi-température, utilitaire de -25°C à + 25°C
Entrepot sec de 3 400 m2.

PRODUCTS / SERVICES
Refrigerated transport throughout France and Europe, 
taxi-parcel of 1 kg in full.

CHARACTERISTICS
Mono-temperature and multi-temperature trucks,  
utility vehicles, etc. -25°C to + 25°C
Dry warehouse of 3400 m2.



DFDS LOGISTICS GEOFRET
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TRANSPORT / TRANSPORTTRANSPORT / TRANSPORT

Forme juridique / Legal form
SARL

Dirigeant Écosse 
Managing director
Mick DEVINE

Directeur des opérations Boulogne
Operations manager

Stéphanie BORILLER
Directeur Transport Écosse

Transport manager
Pat CLINTON

Nombre de salariés
Number of employees

137 à Larkhall (Ecosse)  
et 4 à Boulogne

51 rue Alexandre Adam 
Gare de marée

62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 32 08 76  
Fax +33 (0)3 21 30 02 09  

boulogne@dfds.com 
Mick.devine@dfds.Com 

Stephanie.boriller@dfds.com 
Pat.clinton@dfds.Com

dfds.com

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Grégory GRARE

Nombre de salariés
Number of employees

3

7 rue Huret Lagache
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 59 44 38 24 
+33 (0)6 46 37 21 23    

exploitationcongele@geofret.fr

www.geofret.fr

PRODUITS / SERVICES
Transport poisson frais groupage et lots complets  
Écosse => Europe
Transport frigorifique France => Uk

PRODUITS / SERVICES
Organisation de transports sous températures  
dirigées et industriel France et Europe.

CARACTÉRISTIQUES
Engagement – confiance – équilibre et innovations.
Geofret organise et anticipe les process de transports et 
de logistiques, en coopérant avec tous les acteurs des 
opérations transports.
Nous nous engageons à : maîtriser l'information – sécuriser 
les opérations et assurer la sérénité des opérateurs.

PRODUCTS / SERVICES
Transport of fresh fish groupage and full loads  
Scotland => Europe
Refrigerated transport France => Uk

PRODUCTS / SERVICES
Organization of transport under controlled temperature 
and industrial goods in France and Europe.

CHARACTERISTICS
Commitment - trust - balance and innovations.
Geofret organizes and anticipates transport and logistics 
processes, by cooperating with all those involved in  
transport operations. Thanks to the control of information 
and the management of the particularities ans characteristics 
of each stakeholder.
Guarantee the fluidity of information, the security  
of operations and the serenity of operators, and our  
environmental responsibility



JOHN DRIEGE  
FRANCE KOTRA

200199

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
John DRIEGE

Directeur de site / Site manager
Yannick RAOULT

Nombre de salariés
Number of employees

20

11 rue Alexandre Adam 
Tour n° 11

62200 
BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 82 50 42 82  

Yannick.raoult@johndriege.com

Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Henry OOSTERBAAN

Nombre de salariés
Number of employees

3

21 rue Alexandre Adam 
Gare de marée  

Porte 34-35-36
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)9 67 25 76 20 
+33 (0)6 29 56 80 62  

order.bsm@kotra.nl

www.kotra.nl

PRODUITS / SERVICES
Transport, groupage, dégroupage, stockage,  
préparations de commandes.

CARACTÉRISTIQUES
Transport à la palette ou groupage en multi température
Irlande, UK, Luxembourg, Belgique, France.

PRODUITS / SERVICES
Transport, groupage, stockage.

PRODUCTS / SERVICES
Transport, groupage, storage, order preparation.

CHARACTERISTICS
Pallet transport or/and groupage in multi temp.

PRODUCTS / SERVICES
Transport, groupage, storage.

TRANSPORT / TRANSPORTTRANSPORT / TRANSPORT



LOGIFREEZE RUNGIS MAREE
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Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Claude MONY

Service comptabilité  
Accounting department
Caroline BRUNET

Nombre de salariés
Number of employees

17

207 rue des Margats
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 32 10 95  

logifreeze@logifreeze.fr 
compta@logifreeze.fr

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Sybille THERET
Nombre de salariés

Number of employees
14

11 rue Alexandre Adam 
B.P. 172
62203 

BOULOGNE-SUR-MER Cedex

Tel +33 (0)3 21 30 50 84  
Fax +33 (0)3 21 83 40 70  

contact@rungis-maree.fr

PRODUITS / SERVICES
Transport produits surgelés.

PRODUITS / SERVICES
Transports de produits de la mer :  
poissons, crustacés et coquillages  
de Boulogne-sur-Mer à Rungis.

PRODUCTS / SERVICES
Transport of frozen products.

PRODUCTS / SERVICES
Transporting seafood:  
fish, crustaceans and shellfish from  
Boulogne-sur-Mer to Rungis.

TRANSPORT / TRANSPORTTRANSPORT / TRANSPORT



STEF TRANSPORT  
BOULOGNE

204203

TRANSPORTS  
MESGUEN

TRANSPORT / TRANSPORT

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Michel FONS

Directeur de site / Site manager
Philippe VANBELLE

Directeur commercial
Commercial manager

Julien BELLEGUEULLE
Ressources humaines

Human resources
François BEYOU

Nombre de salariés
Number of employees

130
Chiffre d’affaires / Turnover

20 000 000 €

41 rue Alexandre Adam
62204 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 10 03 21 

STEF-TRP_BOULOGNE_AGENCE 
@stef.com 

Philippe.vanbelle@stef.com 
Julien.bellegueulle@stef.com 

François.beyou@stef.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Ludovic CALARNOU

Directeur de site / Site manager
Hervé BERTIAUX
Directeur commercial
Commercial manager
Marc JEZEQUEL

Ressources humaines
Human resources

Nathalie TONNARD
Responsable qualité 

Quality manager
Sonia GUILLERM

Service comptabilité  
Accounting department

Franck JACOB

Responsable maintenance 
Maintenance manager

Bruno SIMON
Nombre de salariés

Number of employees
210

Chiffre d’affaires / Turnover
50 M€

Siège social : ZI de Kerranou 
29250 SAINT-POL-DE-LEON 

Site Boulogne-sur-Mer :  
11 rue Alexandre Adam  

62200 BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)2 98 29 24 24 

contact@transports-mesguen.fr

www.transports-mesguen.fr

PRODUITS / SERVICES
• Produits de la mer frais et surgelés, produits traiteurs.

CARACTÉRISTIQUES
• Transporteur sous température dirigée
• �Réseau de 95 filiales sur la France dont 10 dédiées  

aux produits de la mer
• Départs quotidiens toute France et Europe
• �Logistique européenne des produits de la mer - transport 

frigorifique et surgelés - Zones desservies : UK, France, 
Italie, Belgique, Hollande, Suisse  
Logistique : préparation de commande, stockage.

PRODUITS / SERVICES
Transports MESGUEN est une PME régionale, spécialisée 
dans le transport de produits de la mer frais et congelés 
sur toute la France, l'Écosse, l'Irlande, le Sud-Ouest de 
l'Angleterre et l'Europe, avec des départs quotidiens 
d'Ecosse, de Boulogne-sur-Mer en Normandie et de 
Bretagne.

CARACTÉRISTIQUES
Transport, affrètement, groupage.

PRODUCTS / SERVICES
• Fresh and frozen Seafood, pre-packed produce.

CHARACTERISTICS
• �Network of 95 subsidiaries in France, 10 of them are 

dedicated to Seafood
• Daily departures for France and Europe 
• �European seafood logistics - refrigerated and frozen 

transport - Serviced areas: UK, France, Italy, Belgium, 
Holland, Switzerland - Logistics: order preparation, 
storage.

PRODUCTS / SERVICES
Transports MESGUEN is a medium sized regional company, 
specialized seafood, chilled and frozen products, from 
Scotland, Ireland, South West of England to the whole of 
France and Europe, with daily departures from Scotland 
and Boulogne sur Mer to Normandy and Bretagne.
Key words: seafood, vegetables, chilled and frozen  
products, dry freight.

CHARACTERISTICS
Chilled and frozen transport.

TRANSPORT / TRANSPORT
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VALORISATION  
DES CO-PRODUITS

VALUE-ADDED BY-PRODUCTS
> CO-PRODUITS ALIMENTAIRES - FOOD BY-PRODUCTS

> CO-PRODUITS D’EMBALLAGES - PACKING WASTE



COPALIS INDUSTRIE

SMT 62

208207

VALORISATION DES CO-PRODUITS / VALUE-ADDED BY-PRODUCTS
> CO-PRODUITS ALIMENTAIRES / FOOD BY-PRODUCTS

VALORISATION DES CO-PRODUITS / VALUE-ADDED BY-PRODUCTS
> CO-PRODUITS ALIMENTAIRES / FOOD BY-PRODUCTS

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Jacques WATTEZ

Directeur exploitation / Site manager
Emmanuel BOUCHER

Directeur commercial
Commercial manager

Arnaud TERNINCK
Responsable ressources humaines

Human resources
Florine LOUCHART

Responsable qualité 
Quality manager

Xavier KLAMKA
Responsable Administratif  

et Financier  
Accounting department

Karine DOLIGER
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Philippe GILBERT

Nombre de salariés
Number of employees

82
Chiffre d’affaires / Turnover

31 709 200 €

220 rue du Petit Port
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 10 00 30 
+33 (0)3 91 21 34 54 

Fax +33 (0)3 21 10 00 31  

info@copalis.fr 

Forme juridique / Legal form
SAS

Gérant / Manager
Édouard BONNET

Directeur de site / Site manager
Édouard BONNET
Ressources humaines

Human resources
Michael FILLIETTE

Responsable qualité 
Quality manager

Nacira MOSTEFA
Nombre de salariés

Number of employees
27

Chiffre d’affaires / Turnover
15 600 000 €

20 rue des Dunes 
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 10 88 80 
+33 (0)6 70 16 19 50  

Fax +33 (0)3 21 10 17 21

edouard.bonnet@smt62.fr 
Michael.Filliette@gbviandes.fr 

Nacira.mostefa@smt62.fr 
compta@smt62.fr

PRODUITS / SERVICES
Ingrédients marins pour la nutrition animale (aquaculture, 
élevage, petfood), les compléments alimentaires,  
la cosmétique et l’agroalimentaire (pièces et morceaux, 
pulpes, etc. en blocs congelés).

CARACTÉRISTIQUES
Fort d’une expérience de plus de 60 ans, Copalis est 
un acteur majeur dans la valorisation des coproduits de 
poisson. Alors que dès 1970, l’équipe R&D met au point 
un ingrédient breveté pour l’alimentation animale, Copalis 
propose désormais également une gamme innovante 
d’actifs marins à destination de la nutrition humaine et des 
cosmétiques. Copalis donne ainsi de la valeur ajoutée à 
tout type de coproduits de poisson (coproduits de filetage, 
peaux, cartilage, etc..). Avec sa gamme, Seanov’ lancée plus 
récemment, pièces et morceaux, têtes, queues, arêtes et 
pulpes viennent compléter l’offre grâce à des investisse-
ments importants dans une nouvelle ligne de production, 
de l’extraction de la chair jusqu’au la surgélation.

ACTIVITÉ
Prestation congélation. Prestation déballage
Site destiné à l’alimentation Animale Catégorie 3.

PRODUITS / SERVICES
Valorisation de tous les coproduits PDM.
Tous les poissons blancs (merlan, carrelet, lieu noir,  
lieu jaune, lingue, cabillaud, limande, colin…), saumon,  
thon, maquereau, sardine, hareng, truite…
Corps de tourteaux, roussette, crabes verts.

CARACTÉRISTIQUES
Tous nos produits sont à destination de l’aquaculture, 
des industriels du petfood, des zoos, aquariums. Nous 
fournissons également des appats (crabes, tourteaux, 
roussettes) pour la pêche aux casiers.

PRODUCTS / SERVICES
Marine ingredients for animal nutrition (aquaculture,  
breeding, petfood), nutraceuticals, cosmetics and food  
industry (bits and pieces, fish mince, etc... in frozen blocks).

CHARACTERISTICS
With over 60 years’ experience, Copalis is a key player in 
addingvalue to fish by-products. While the activity first 
started with the production of a patented feed product, 
COPALIS R&D team then focused its research to recover 
a wider range of fish by-products and developed innova-
tive marine actives for the cosmetics and human nutrition 
industries. With a deep knowledge of the fish byproducts
raw material and extraction process, Copalis adds value
to any by-products (whole fish by-products, fish skin, 
cartilage…). More recently, Copalis launched SEAnov’ 
range of premium fish trimmings: bits & pieces, belly flap, 
head, tail, bones, etc..., all species (white fish, salmon and 
other fatty fish). Armed with a brand new production line 
– from fish mince extraction to deep freezing – SEAnov’ 
now offers a range of fish mince products.

ACTIVITY
Freezing and unpacking services.
Site dedicated to pet food: category 3.

PRODUCTS / SERVICES
Valorisation of all co-product of the sea.
All white fish (withing, plaice, dark and yellow place,  
cod, haddock…), salmon, tuna, mackerel, sardina,  
herring, trout…
Body cake, dogfish, green crabs.

CHARACTERISTICS
All our products are intended for category 3 petfood,  
our customer are petfood industry, aquaculture, zoo, 
aquarium. We also provide bait (crabs, dogfish, green 
crabs) for trap fishing.



SOPROPECHE VALOFISH
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VALORISATION DES CO-PRODUITS / VALUE-ADDED BY-PRODUCTS
> CO-PRODUITS ALIMENTAIRES / FOOD BY-PRODUCTS

VALORISATION DES CO-PRODUITS / VALUE-ADDED BY-PRODUCTS
> CO-PRODUITS ALIMENTAIRES / FOOD BY-PRODUCTS

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général  
Chief executive officer 

Olivier DEROME
Directeur commercial
Commercial manager
Florian DEROME

Ressources humaines
Human resources

Christophe DHERBECOURT
Responsable qualité 

Quality manager
Marine BERTIN
Nombre de salariés

Number of employees
20

ZI de la Trésorerie 
62126 WIMILLE

Tel +33 (0)3 21 32 27 27   
Fax +33 (0)3 21 32 28 28

contact@sopropeche.com

www.sopropeche.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur général  
Chief executive officer 

Directeur de site / Site manager 
Directeur commercial 
Commercial manager

François MEURICE
Responsable qualité 

Quality manager
Clémence DUCROQUET

Service comptabilité  
Accounting department

Sophie LAMBRECHT
Responsable maintenance 

Maintenance manager
Jérôme BAPTISTA

Nombre de salariés
Number of employees

50
Chiffre d’affaires / Turnover

13 millions €

200 rue Vanheeckoet
62480 LE PORTEL

Tel +33 (0)3 21 87 29 13  

f.meurice@valofish.fr

www.valofish.fr

PRODUITS / SERVICES
Gamme d’ingrédients innovants d’origine marine  
(protéines hydrolysées, farines et huiles de poissons, 
algues…), d’origine végétale (protéines, amidons, fibres…), 
d’origine minérale et protéines d’animaux terrestres (P.A.T).

CARACTÉRISTIQUES
Fort d’une expérience de plus de 50 ans, Sopropêche  
est reconnu internationalement comme un expert dans 
les secteurs de l’alimentation animale, de l’aquaculture,  
du petfood et des engrais organiques.

PRODUITS / SERVICES
Fournisseur et producteur de PAi  
(Produits Agroalimentaire intermédiaire)
Transformation et négoce de produits et coproduits  
de la mer frais et surgelés à destination de l'industrie 
agroalimentaire.

CARACTÉRISTIQUES
Transformation et surgélation de chair de poisson, filet, 
morceaux de filet, surimi base. Espèces : cabillaud et  
morue salée et dessalée, lieu noir, saumon et poisson blanc
Marchés : fabricant de soupe, plats cuisinés, produits 
traiteur, surimi, arômes.

PRODUCTS / SERVICES
Range of innovative ingredients from marine origin 
(hydrolyzed proteins, fish meal and oils, algae…), vegetal 
origin (proteins, starch, fibers…), mineral origin and land 
animal proteins.

CHARACTERISTICS
With over 50 years of experience, Sopropêche is  
internationally recognized as an expert in animal nutrition, 
aquaculture, petfood and organic fertilizers industries.

PRODUCTS / SERVICES
Supplier and producer ofJresh and frozen fish products 
for food industry.

CHARACTERISTICS
Processing and freezing fish minced, filets, Bits & pieces, 
surimi. Species: cod and salted cod, saithe, salmon and 
other white fish species Market: soup, readdy meal, 
terrine, paté, surimi, flavor industries.
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Forme juridique / Legal form
SAS

Directeur / Director
Valery NGUYEN

Directeur de site / Site manager
Valery NGUYEN
Service comptabilité  

Accounting department
Natacha NGUYEN

Nombre de salariés
Number of employees

4
Chiffre d’affaires / Turnover

650 K€

13, 15, 17 rue Pierre Loti 
62200  

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 30 74 80  

ove@ove-valopale.com 
v.nguyen@ove-valopale.com 
n.nguyen@ove-valopale.com

PRODUITS / SERVICES
Valorisation des caisses marées en PSE (polystyrène 
expansé), gestion des creux et plats de coquilles saint 
jacques, collecte des DIB, conseil en gestion des déchets.

CARACTÉRISTIQUES
Conseil en gestion des déchets partout en France. 
Membre fondateur du RNRP  
(réseau national des recycleurs de polystyrène).

PRODUCTS / SERVICES
Valuation of fishbox in EPS (expanded polystyrene),  
management of scallops shell waste, collection of  
industrial waste, waste management advice.

CHARACTERISTICS
Waste managing advice everywhere in France.  
Founding member of RNRP  
(national network of polystyrene recyclers).

VALORISATION DES CO-PRODUITS / VALUE-ADDED BY-PRODUCTS
> CO-PRODUITS ALIMENTAIRES / FOOD BY-PRODUCTS
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VIVIERS / FISH PONDS VIVIERS / FISH PONDS

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Igor JOVANOVIC

Directeur de site
Site manager

Mickael VILLOT
Service comptabilité  

Accounting department
Patricia TARDIVON

Nombre de salariés
Number of employees

5

11 rue Alexandre Adam
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 21 83 09 77  

info@igor-ni.com 
mickael@igor-ni.com 
patricia@igor-ni.com

Forme juridique / Legal form
SAS

Président / President
Patrick RAMET

Service comptabilité  
Accounting department

Clarisse PICHON
Nombre de salariés

Number of employees
4

Chiffre d’affaires / Turnover
1 087 368.18 €

22 rue Magenta
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)6 63 01 97 95  

opalevivier@gmail.com 
patrickramet27@gmail.com

PRODUITS / SERVICES
Homards Européens, Langoustines Vivantes, Turbot,  
Sole, Coquille de Plogée, King Crab Vivant, Tourteaux,  
Bar de Ligne.

CARACTÉRISTIQUES
Activité principale de viviers et mareyage filetage.

PRODUITS / SERVICES
Homards, crabes, étrilles, araignées, bulot, moules…

CARACTÉRISTIQUES
Crustacés vivants en viviers.

PRODUCTS / SERVICES
European Lobster, Live Langoustines, Turbot, Sole, Live 
King Crab, King Crab, Crab Cakes, Sea Lines, Sea Bass.

CHARACTERISTICS
Fish wholesalers + fish ponds.

PRODUCTS / SERVICES
Lobsters, crabs, curries, spiders, whelks, mussels…

CHARACTERISTICS
Fish pond products.
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Forme juridique / Legal form
SARL

Gérant / Manager
Jérôme CHARLET

Nombre de salariés
Number of employees

9
Chiffre d’affaires / Turnover

2 600 000 €

40 rue Albert Lavocat
62200 

BOULOGNE-SUR-MER

Tel +33 (0)3 74 79 00 07 

jcharlet@selectopale.fr

PRODUITS / SERVICES
Crustacés vivants en vivier, achetés aux pêcheurs locaux 
et au Royaume-Uni.
Homard, tourteau, étrille, araignée de mer, langouste…

CARACTÉRISTIQUES
Atelier de cuisson pour proposer une gamme  
prête à l’emploi.

PRODUCTS / SERVICES
Lobsters, crabs, velvet, spider, crayfish in tanks  
from France and UK.

CHARACTERISTICS
Factory for cooking claws and everything alive.

VIVIERS / FISH PONDS
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